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Fortale.

E^a den forrige Nytaarsgave har vceret saa heldig at
vinde nogen Paaskjonnelse, tillader man stg at udsende
en nh for 1854. Forfatterne ere de samme som
forrige Aar; det cerede Publicum maa nu afgjore, om

der i denne Nytaarsgave er fkeet et Fremskridt, eller
om man hellere burde have ladet det blive ved den fore-
gaaende. Dramet „Hjemkomsten" har, ligesom det
Lystspil ber| sluttede den forrige Nytaarsgave, vcerct
indsendt til det kongelige Theater, men er ikke blevet
antaget; her fremtrceder det nu i en noget forandret
Skikkelse. Da Bogen er blcven forsinket, har man troet
det hensigtsmcessigt at give den en Titel til, foruden
„anonym Nytaarsgave".
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Skizzer og Digte af S. T.

Diderik Slipper.

'^C-ltercbe som Dreng havde Diderik Slipper paa Op-
fordring as sin Leerer skrevet adffillige Smaavcrs, der
bleve roste over al Maade. Denne Roes gjorde et

dybt Indtryk paa Drengen; han mcnkcde snart, at de»
var af anden Art end den Berommelse, man fik for ar

have vceret flittig og lært sine Lecticr godt; Flid kunde

enhver, selv den mest indflreenkcde, vise, men flrive Vers
— det horte drr en uscedvanlig Begavelse til; derfor be-
tragtedes ogsaa den, der var istand dertil, med nysgjer-
rige, med forundrede, med beundrende Blikke, niedens
man idethojesie klappede den Flittige paa Skulderen og

sagde: det var ret, ruin Dreng.

/
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De» forste Beflutning, Diderik fattede, da ha» var

bleven Student, var den, at han vilde virre Digter; og

man maa yde ham den Roes, at han trolig stra-bte at

overvinde de Vanskeligheder, som stillede sig ivejen for
denne Beflutning. Saaledes var han af Naturen tem-

mclig magelig; men da han vidste, at det var en Dig-
ters fornemste Egenskab, at elske Naturen, overvandt
han sig ikke desto mindre til at svcrrmc om paa Bakker
og i Dale, paa Marker, i Skove og ved Soer. Jmid-
lertid syntes det i længere Tid, som om denne Anstrcen-
gelse ikke vilde lede til det foronstcde Maal. Diderik
kunde nemlig aldrig bringe det til at producere noget

helt Digt: han folie Digterkaldet, og han onskede intet
hellere end at aflagge Beviser derpaa, men han kunde
ikke komme videre end til Begyndelser til Digte.
Hvorvfke havde han ikke henvendt hele sin Opmcerksom-
hed paa en eller anden Kilde, som veeldede frem i en
eller anden Skov, og dog formaaede han ikke med An-
spcrndelscn af alle Sjcelens Krcefter, at faac mere frem
end „Kilden risler gjenncm Skoven", eller „Du lille
vevre Kilde", idethojeste een Linie til; hvorofte havde
han ikke, da en Digter maatte elske Ensomhed, vandret
alene om Aftenen paa Hovedstadens Gader eller stillet
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sig under oplyste Vinduer; inen i lang Tid lyttede-, uu

ham aldrig at faae Bugt med mere end et Par enkelte
Liniersom: „o fljonne Jomfru hist bag Vinduet", eller
„o sode Toner, som daare min Sands"; ikke engang i
Bestrivelsen af en Ildebrand, for hvilken han engang i
Poesiens Interesse forsomte sin Nattero, lykkedes det

ham at komme videre end til den forske Linie: „o roed-
somme Toner, som lyde fra Taarnct". Efter at have
reciteret denne Linie vel en Snes Gange og fortvivlet
brudt sin Hjerne med at tilvejebringe een til, maattc han
troet, flov og mismodig opgive sin Plan.

Men hans Qvide fluide dog tilsidst saae Ende.
Efter et ivrigt Studium af de bedste lyrifle Digtere
naacde han endelig saa vidt, at han, ved at tage eet
Vers om Dagen, formanede at fuldende smaa lyrifle
Digte, dog ikke uden svare Sukke, heftig Transpira-
tion og energifl Udholdenhed i Henseende til Tilveje-

bringelfcn af det tilstrækkelige Antal Riim, Vers og

Folelser.

1

Julen 184... noermede sig med stoerke Skridt, den

Juul, som fluide blive Vidne til, at Diderik Slipper
gjorde sit forste Skridt paa den digterifle Lobcbane.
Han havde endelig Besluttet sig til at gjore Verden en
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Forcering med fin Muses hulde Smaaborn, de udvalgte
Smaapoesicr, som han havde liggende i Pulten, ziirligt
afstrevne paa det nydeligste rode Velinpapir. Ziirligt
afffrcvne! — ja isandhed, hvis det om noget kan siges,
at det er ziirligt afsirevct, kunde det siges om Didcriks
Digte, thi han havde sirevet dem mere end tyve Gange
om med egen Haand. Hvergang et lille nyfodt Noer,
Frugten af en stille Aftens Fred, var kommet til Verden
og siuldc fojes til sine celdre Sodstende, kunde Diderik
ikke nagte sig den uflyldige Glade at sirive hele Sam-
lingcn om; hvergang Diderik var saa uheldig, eller
rettere sagt heldig, at flane en Klat eller sirive et Bog-
stav fejl, kasserede han sti ar det Skrevne og begyndte
forfra endnu ziirligcrc og paa endnu sijonncre Papir.
Han vilde ikke, at dette hans Aandsfoster fluide have
nogcnsomhclst Lyde, han vilde, at dets ydre Fremtråden
fluide svare til den indre Gehalt.

Som sagt — Diderik havde for sidste Gang last og
omsirevet sine Digte; thi det var nu hans Agt at sende
dem ud i Verden, for at Andre kunde om end ikke om-

sirive, saa dog läse dem. I sin poetiske Vegeistring
havde Diderik imidlertid overscct de praktisic Vanflelig-
beder, der tråde alt det Ideelle i Livet hemmende unode;
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og han blev derfor ikke lidet frapperet ved at isse een,
men hele to Boghandlere, de forste, han henvendte stg
til, alfloge som Forlceggere at ville mcrgle imellem ham
og Verden. Dog, han trostede stg let: „de vide jo ikke,
hvad de gjore!" sagde han til sig selv, „jeg tilgiver dem!
de kjende jo ikke mine Digte." Den tredie Boghandler
opfordrede han til at beholde Digtene og gjore sig be-
kjendt med dem; men Svaret lod: „O! jeg beder! jeg
har fuldt op at bestille!"

„Stakkels Mand," tcrnkte Diderik, da han var kom-
men udenfor, „han har allerede fuldt op! jeg undte
ham dog igrunden gjerne mine Digte; men hvorfor ta-
ger jeg ikke selv Fortjenesten? de Penge, de koster at
udgive, maa jeg jo nok kunne opdrive!"

Som sagt, faa gjort. Han skaffede de fornodne
Penge tilveje, aftalte med en Boghandler, at han fluide
have Digtene i Commission, og bragte dem nu selv til
Bogtrykkeren. Men Ingen, ikke engang Bogtrykkeren,
maatte vide, at han selv var Forfatteren; det fluide
vcere en Hemmelighed; Publikum flulde ikke vide, fra
hvem Gaven kom; paa Titelbladet flulde staae: „Vaar-
blomster, samlede af Forfljellige".

Hidtil ukjcndte Folelser stormede ind paa Diderik,

.

■
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da ha» gik fra Bogtrykkeren, efter al have overleveret
ham det dyrebare Manuskript. Denne Bogtrykker var
den forste Fremmede, i hvis Hcrnder han havde betroet
stn Skat; det lod til at vcere en intelligent og dannet
Mand: Diderik udmalede for sig selv, hvorledes den

Nysgjcrrige ncppc havde fulgt ham tildors, for han
strar med Bcgjcei lighed kastede sig over Manuskriptet;
han smilede hemmeligt ved Tanken om, hvorledes Bog-
trykkerens Kone utaalmodig kom ind i Contoirct og

stjcendte: „Kjare Mand. hvor bliver Du dog af,
nu har jeg ventet en halv Time med Middagsmaden!"
og hvorledes Bogtrykkeren, ivrig fordybet i Låsningen
ikke vilde hore hendes Ord, for hun rustede ham op af

Nu er det en Time siden, jeg gikhans Begeistring.
fra ham, sagde Diderik til sig selv! nu maa han vare
kommen til „Elstovs Klage", ar sige, hvis han ikke har
last noget to Gange; efter hans Udseende at domme,
er det ikke umuligt. Navnlig tor jeg nok sige, at han
har last „den tavse Ungling" mere end een Gang!
Blot der ikke er kommet Nogen og har forstyrret ham."
Diderik havde gjerne stillet sig op som Skildvagt ved
Doren, for at melde enhver Paatrcengende, at Hr. Bog-
trykkeren ikke var hjemme.
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Allerede den ncrste Dag havde Bogtrykkeren lovet

al have det forste Ark af Correcture» fcerdigt; og man
kan vel lænse sig, at Diderik med Lang fel ventede den
Time, da han turde hente det. Hvor skarpt fircrede
han ikke Bogtrykkeren, da han traadtc ind i Contoiret,
hvor spcrndt var han ikke paa at erfare, om Lcrsningen
af Digtene flulde have efterladt et ideellere, et mere for-
klaret Udtryk i Mandens Ansigt. Nej — i Bogtrykke-
rens Ansigt var ingen Forandring at m.'crke: det var

Forretningsmanden fra igaar, som traadte ham imode,
trykkede hans Haand og derpaa med Stentorstemme
raabte ud i Trykkeriet: „Hans, spring ned og hor, om

det forste Ark af „Vaarblomstcrne" er trukket af?"
Diderik rodmidc ved at hore denne zarte Titel, som han
hidtil kun hvidffende havde udtalt for sig selv, saa pro-

saisk tordnet halotredsindsthve arbejdende Scrlterc i
Lirene, og han rodmede andengang, da Hans, Bog-
trykkerens Karl, kom stikkende med Arket i sin rode
Bondeneeve og afleverede det med den cegte jydfle Be-
sted: „Boer saa gue, hccer cr de fost Ark a „Bocrblom-
stcrcn". Bogtrykkeren modtog Arket og Diderik ven-
lede nu, at han vilde udtale sig om det Indtryk, Digtene
havde gjort paa ham; i sit stille Sind glcededc han sig

■

i
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endog til at skulle afvise Bogtrykkerens nysgjerrige
Fritten om, hvem Forfatteren var, ved et lille luunt
Smiil og en diplomatisk Trcekken vaa Skuldrene. Bog-
trykkeren gav sig til at stille Arkets endnu vaade Blade
fra hverandre og begyndte saaledes: „Her har vi det
forste Ark; men det er dog nogle forbandede Vers, den
gode Forfatter byder Folk. Nu stal De bare fee!"
„Hvorledes, hvad mener De?" stammede Diderik som

lynstagen, „De har altsaa Iccfl Digtene?" „L«ft

dem," gjentog Bogtrykkeren med forundret Stemme,
„Gud velsigne Dem, jeg har saamcen formegct at be-
stille ril at lcrse det, man bctroer mit Trykkeri; jeg fan
have nok Bryderi med det endda." — „Men," afbrod
Diderik, „De dadlede Versene! hvorledes kan Dedet,
uden at have lccst dem?" „Aa, jeg be'er om Forla-
delse", svarede Bogtrykkeren, „nej, jeg har ingen Idee
om, hvordan Digtene er; det kan gjerne vare Mester-
vcrrker; men vil De nu blot behage at see disse Verö
her i „Amors Pige" eller „Pile" hvad det er de hedder,
det er nu det samme, — hvad stal vi gjore med saa-
danne fordomie lange Vers: sætte vi tre paa Siden, saa
kommer de til at staae lige klods op ad hverandre, og

scener vi derimod kun to, saa bliver bet et Mellemrum af
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hele otte Linier imellem dem; for vi mane vel ikke bryde
Versene og sætte halvtredie?"

Diderik folie sig saa flov og flad, at han ikke onffede
andet end at flippe bort saa snart som muligt. Han
greb Arket, gav Bogtrykkeren Tilladelse til at bryde eller
ikke, ligesom han selv vilde, og absenterede sig. Da
han var kommen ud paa Gaden, anstillede han alleflags
triste Betragtninger over, hvor dog vi Mennefler oste
lade os bedrage af Skinnet. Denne Bogtrykker maatte
man, efter Skinnet at domme, ansee for et Mennefle
med Dannelse og Sands for det Hojere i Livet, og dog
— hvor tydeligt havde det nu ikke viist sig, at dette ikke
var Tilfaldet. Han, som kunde forverle „Amors Pile"
med „Amorh Pige", han, for hvem Vers kun havde
Interesse, forsaavidt som de kunde passes ind paa een
Side uden at brydes eller ikke, — oh! Rigtignok
havde han ladet falde en Mring, som det under andre
Omstandigheder havde varet vardt at lægge Marke til;
han flog paa, at det kunde godt Vare, Digtene var
Mestervarkcr. Men hvad Bagt kunde man vel egent-
lig lagge herpaa, da han ikke havde last Digtene;
rimeligviis var denne Uttring handclsesviis falden ham
ud af Munden. Medmindre han, tankte Diderik videre,

i
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bog skulde have Iccfl Digtene, og fundet dem udmarkede,
men nu var bange for ak prostituere, stg ved directe at
udtale sin Mening. Dette lod sig vel tanke; nieu ialt-
fald — Bogtrykkeren var ingen beleven Mand, ihvad
han saa havde mecnt.

Nu gik det rafl med Trykningen; idetmindste en tre
— fire Gange out Dagen travede Vogtrhkkcrdrcngen
imellem Trykkeriet og Didenks Vopccl, og Bogen stod i
rette Tid — fjorten Dage for Julen — t Boghandler-
nes Vinduer, vinkende med Guldsnit og et smukt blaat
Bind. „Vaarblomster, samlede af Forskjellige", maatte
ikke de solende Damer blive tiltrukne af denne zarte Ti-
tel; oh, hvis Publikum kun betragtede Bogen med en

Tusiitddccl af Dideriks Interesse, maatte Bogen faae en
rivcnde Afsatning. Dog nej — Diderik betragtede den
fletikkc; han turde ikke; han frygtede, at hans Blik
fluide robe -Hemmeligheden, at det var hans . Bog.
-Han holdt sig i Afstand og spejdede kun hemmeligt
over Gaden til Boghandlervinduerne, om der var
Mange, som standsede og laste Titelen. Da Bogens
Bind var blaat, steg Blodet op i hans Kinder, hver-
gang han i Frastand ojnede en blaa Hat, et blaat
Shawl, o. s. v. 3 denne Tid troede han ikke, naar
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Nogen i Forbigaaende betragtede ham skarpt, at det var

paa Grund af hans interessante Udseende; han indsaae
Muligheden af, at Boghandleren havde givet efter for
nysgjcrrige Kunders Bonner og aabenbarct, hvem der
havde haft med Correcturen af „Vaarblomster" at
gjore, og naar forst en Eneste havde faaet dette at vide,
kunde man vcerc vis Paa, at hele Staden kort efter vilde
vide at udpege Forfatteren. Kort sagt — Diderik be-

fandt sig ! en feberagtig Speending, som lkke engang

forlod ham om Natten: selv i Dromme saae han
Smaaengle svcrve sig forbi med nydelige blaae Boger i
Hcrnderne.

Man Vil begribe, at Didcriks forste Bestilling om

Morgenener den, at ile til alle de Lcescforeninger, as

hvilke han var Medlem, for at see, om man endnu ikke
havde anflaffet hans Bog. Der var allerede gaaet en

Uge, og han havde til sin Forundring endnu ikke seet
den nogetsteds; da kommer han en Dag op i Haand-
vcerkerforeningcns Lcescstue og seer i Fvrflagsprotocollen,
at et Medlem onsier „Vaarblomster" ansiaffede. Det
er en ung Snedkersvend, som har sat sit Navn under
Forflaget. Diderik faaer den nieest levende Interesse
for dette unge Menneste. Han kjendcr ham meget godt

s

I
1

I
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«r Udseende, men hidtil har dette ikke tiltrukket sig hans
Opmærksomhed; nu derimod finder han, at der ligger
noget Sværmerisk i vor Snedkersvends dunkle Ojne og

noget inderlig Godmodigt i hans lille Opstanderncrse.
Han kan ikke modstaae Lysten til at stifte nærmere Be-

kjendtsiab mco det poetiske Gemyt, som rimeligviis boer
under et saa besiedent Ddre, og en Dag, da han be-
finder sig alene med Svenden i Lcesevcerelset, griber han
Lejligheden og tiltaler ham.

„Jeg seer. Hr. Petersen, at De har forcsiaaet en

Samling Digte til Anskaffelse."
„Ja, det har jeg tilladt mig," svarer Hr. Petersen

trevent.

„De er altsaa rimeligviis, ligesom jeg, en Dnder af

Poesien?"

„Ja—smidskede Hr. Petersen.
„Maasice De kjender disse Digte, siden De onsker,

at man vil anskaffe dem i Foreningen?"
„Nej, jeg kjender dem dog ikke."
„Naa, men De har maastee hort dem omtale af

Andre?"

„Nej, men jeg tænker, at de skal være gode til at

sirive Randgloscr i. De! er vel sagtens en Begynder,
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der har skrevet dem, siden der ikke staaer noget Navn,
og saadant noget holder jeg meget as at satte Streger
under og sirive Randgloser til. F. Er. naar der kom-
nier noget, som sial vare rigtig Rorendes, saa satter jeg
en rod Streg under og siriver „Uh!" eller „Bcrh!"

Diderik var som lynflagen: dertil siuldc hans
„Baarblomstcr" benyttes. Det var oprorende. „Ind-
seer De da ikke," fremstammede han, „at en saadan
Adfcerd er yderst udelikat!"

„Det kan gjerne vare," smidsiede Petersen, „men

jeg vecd, at det morer Folk meget; de er nar ved at
grine sig ihjel af det."

Snedkeren fik imidlertid ikke sit Attentat ivarksat,
thi Vogcomiteen sircv ved Siden af hans Forsiag: eg-
irer sig ikke til Ansiaffclse. Diderik var igrunden vel-
fornojct hermed, men han kunde ikke forklare sig, hvor-
ledes man var kommen til det Resultat, at hans Bog
ikke egnede sig til Ansiaffclse, thi Lascforeningen ciede
dog flere Digteres Barker. Han tankte sig i Aanden,
hvormange af Foreningens unge Medlemmer der kunde
valkes til blide og svarmerisie Längster ved at lase
„Baarblomstcr", hvor inderlig godt de kunde have af,
en fredelig Sondagcftcrmiddag at fordybe sig i de her

1»
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fremsatte poetiske Folelser, og det forekom ham da, som
om Bogcomitcen havde paadraget sig et stort Ansvar
ved at afflaae Ouftet om Bogens Anskaffelse. Jmidlcr-
tid herved var nu intet al gjore.

Derimod havde Diderik den Tilfredsstillelse, at Bo-

gen blev anskaffet i en anden Lceseforening, hvis Med-
lemmer i Dannelse stode langt over hins. Her fandt
han en Dag et Medlem ivrig fordybet i Lcesningen af
Bogen. Diderik satte sig hen i et Hjerne af Vcrrelset
med en Bog i Haanden og lod som om han Iccfie, men

hemmelig boldt han jØje med den lcesende Person og
mcerkede sig cnhversomhelst Bevcegelse i hans Ansigts-
mufller. Han fik imidlertid ikke meget at see, thi Per-
fonen loeste meget alvorlig det ene Blad efter det andet,
uden i det Mre at aabenbare nogetsomhelst Tegn paa

Sympathie eller Antipathie. Da han var fcerdig, be-
holdt han Bogen i Haanden nogen Tid. Imidlertid
kom et andet Medlem, der var Diderik bekjendt som
Komiker fra Foreningens dramatiffe Aftenunderhold-
ninger, ind i Stuen; da han med „Vaarblomsterne"
fik Øje paa denne sidste, vinkede han ham hen til sig og

hvidskede til ham, dog saa host, at Diderik kunde hore
det: „Her er nogle Digte, de kan bruges. Put dem til

1

■

I
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Komiken'» puttede Bogen i Lommen, og kortI i‘Dig!
ester fjernede de stg Begge.

Diderik brod Hovedet med, hvad det kunde vcere, <!
hans „Vaarblomster" skulde bruges til. Rimcligviis

Dettetil Oplåsning i en eller anden Damecirkel.
kunde han naturligviis ikke have noget imod, naar det
blot blev gjort godt; men det var et Sporgsmaal, om

Komikeren havde del i sin Magt at lcrsc folelsesfuldt op.

Nogle Dage ester lceser Diderik paa et Opflag i
Localet, at der for Foreningens Medlemmer vil blive
givet en lille Astenunderholdning, bestaaende i Oplces-
ning af ttdvalgie poetiske Smaastykker. Diderik ind-
finder sig paa den bestemte Aften i den allerede prop-

fulde Sal, men bliver strar greben af en underlig For-
iicmmcl|e,. da han seer den omtalte Komiker staae paa

Kathedret nicd en Bog i Haanden. Han spejder ceng-

stetig over de Forsainledcs Hoveder, om der stulde voere

„Baarbfomster". Nej, Gudskelov, den har gult Bind!
det lettede en Sten fra hans Hjerte. Komikeren oplaser
et lille Digt af en anden Samling, som en yngre Dig-
tcr nylig har udgivet. Det er egentlig bestemt til at

og tiltale Folelsen, men Oplcrscren veed at give
sti Foredrag cl saa tragikomisk Sving, at Forsamlin-
rore
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gcti ikkc kan bare sig for at briste nd i Latter. Diderik
er maasiec den eneste, som ikke morer sig. Han befin-
der sig i en meget uhyggelig Stemning.

„Hvad stal dog dette betyde," sagde han crngstelig
til sig selv,, „disse Digte crc jo ingenlunde komistc i sig
selv, men tvertimod rorende! Hvis de kan gjores lat-

' terligc, saa kan mine ogsaa! det er jo oprorende."
Da Oplcesercn havde lagt de ncevnte Digte bort,

greb han en anden lille Bog med blaat Bind. Diderik
kjcndte „Vaarblomsterne". „Her har vi en anden lille
Samling af ungdommelige Poesier," begyndte Komi-
keren, „en lille Boukct af Vaarblomster. Lad os see,
hvad der stjuler sig under denne bestedne Titel. Det er
vel igrunden Synd at stille Boukctten ad, thi vil man
have den rette Duft af den, maa den nydes i sin Hccl-
hed,- men jeg vil dog tillade mig at gjorc Selstabet bc-
kjendt med et Par Pragtblomstcr, som man sjelden seer
Mage til. Jeg vil begynde med „den tavse Ungling"
og opfordrer dem alle, mine Herrer, til at vare tavse
og ikke afbryde mig ved Latter eller Rokken frem og til-
bage paa Stolene, thi de vil strar give mig Ret i, at
her er al god Grund til at lytte opmcerksomt efter."
Nu begyndte vor Komiker paa Oplåsningen, men „den
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tavse Yngling" blev under hans Behandling til en saa
ypperlig Maaneflinskarl, at Munterheden, lige fra han
begyndte og til han horte op, var endnu storre
end for.

Diderik var under denne Scene narved at forgaae
af Alteration. Han bojcde sig forover, for at Ingen
fkulde see Wrgrelsens Taarer, som trillede ued ad hans
Kinder. Han vilde netop til at forsøge paa, om han
ikke kunde flippe ubcmcerkct bort, da et Medlem rejste
sig fra sit Sade og vakte Forsamlingens Opmarkfomhcd
ved at henvende folgende Ord til Forelceseren:

„Jeg kan ikke nagte, at den arede Oplaser fuld-
komment har opnaaet sin Hensigt, idet han har vakt
Forsamlingens sardeles Munterhed. Ja, jeg kan ikke
nagte, at jeg felv har leet med; men med det samme
jeg lo, folte jeg, at man ikke bor faac Folk til at lce
paa den Maade; thi det kan ikke flee, uden at kranke
Medbrodre, ja maaflee Medlennner, som sidde her i vor
Midte. Vi have al Grund til at anerkjende den arede
Deklamators komifle Talent, hvorpaa han i dette Oje-
blik har aflagt en saa tilfredsstillende Provc; men hvad
er os Borgen for, at han tillige har asthctifl Smag, at
han kan og vil valge Stykker, som crc i den Grad
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imber al Anlik, at bet ikke kau falbe Slog en inb at op-

ponere imod beres Latterliggjorelse. Thi vi vibe jo
alle, at bet ikke er blot daarligc Digte, som kunne lat-
terliggjores Veb et komisk Forebrag, men at man meb
samme Helb vi! kunne anvenbe sin komisie Mimik og

Dietion paa en Goethes, en Oehlenschlågers Romaneer,
Elegier eller hvab man ellers vil valge."

„Bravo!" lob bet fra flere Struber; „Bravo!"
raable ogsaa Diberik og feubte ubsorbrenbe Blikke til
Aomikeren, som kun sormaaebe at fremtvinge et for-
legem Smil.

„Det er nu ingenlnnbe min Hensigt," fortsatte
Meblemmet, „at bable Hr. Oplceseren, forbi han har
valgt „ben tavse Dngling", eller overhovebet at forsvare
bisse stakkels „Vaarblomster", som man ikke behover at

betragte lange, for ai fce, at bc ikke ere anbet enb knn-
stige Blomster; men ber ere anbre Stykker, as bem ben
arebe Oplaser har valgt, om hvilke man vistnok kan
sige, at han vilbe have viist mere «sthetifl Smag veb at
labe bem vare i Freb."

Komikeren havbe imiblertib som en routinerek Skue-
spiller hastig tilbagevunbet Herrebommet over sit Abre.
Han var neppe ligegylbig veb bette Angreb, ber kom
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saci uventet, men man faae det ikke paa ham: han mod-
tog det med et roligt Smil. Det lod som om Angribe-
ren ikke var sandig endnu; men da en sagte Hyssen lod
sig hore fea sorskjellige Sider, blandet med Raab som:
„det er nok! — Oplcesning! — Stille!" fatte han ]tg
ned. Da det nu havde viist sig, at Forsamlingen mis-
billigede den skete Afbrydelse, fremtraadle et langt, ma-

gert, blegt Vcesen, et Direetionsmedlem, som aldrig lod
nogen Lejlighed gaae sorbi til at hceve sin Stemme og
erindre Medlemmerne om sin Tilvcerelse; han stak
Haanden i Barmen og rettede med Pathos folgende
Ord til Angriberen :

„Da nu Forsamlingen synes tilstrcekkeligt at have
lagt sin Anskuelse for Dagen, skal jeg heller ikke nægte,
at det efter min Formening vilde have vceret langt hel-
digere, om det cerede Medlem havde valgt at meddele
den cerede Forelceser sine Skrupler i en privat Samtale.
Hans Protest kan naturligviis" — her smilte Taleren i
Bevidstheden om sin Skarpsindighed — „ikke retslig
gjore Fordring paa nogen Virkning, da det ikke er et

juridisk Sporgsmaal, der handles om, men en Smags-
sag, et cesthetisk Sporgsmaal. Jeg tillader mig at op-

'

'
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fordre ben årede Forelceser til efter denne lille Af-
brydelse at fortsætte Aftenunderholdningen."

Efter disse Ord nedlod Taleren sig atter med Vcer-I

dighed paa sin Stol, kastede et triumpherende Blik ud
over Forsamlingen og drak et Glas Vand. „Bravo,
bravo!" lod det fra forfljcllige Sider; Forelaseren
rommede sig og fortsatte, dog med noget usikker
Stemme; Angriberen betragtede ham og smilte bittert.
Diderik derimod listede sig bort og strejfede til langt ud
paa Natten omkring i Kjobenhavns Gader i den mest
oprorte Stemning; han forbandede sin Tids Ungdom,
som kunde tiljuble en saadan Skjcendselsgjerning sit Bi-
fald; han sammensatte i Tankerne en knusende Artikel,
som han vilde lade indrykke i Bladene imod den ond-
flabsfulde Forelascr, der stråledes kunde forhaane disse
uflyldige Digte, paa hvilke han havde anvendt saa utro-
lig megen Moje, paa hvilke hans bedste Haab for Livet
havde concentreret sig.

Denne Beslutning folie Diderik sig dog den nceste
Morgen ikke stark nok til at udfore. Men da der nu
allerede var gaact en Maanedstid, siden „Vaarblom-
sterne" udkom, begav han sig hen til Boghandleren, for
muligt der til sin Opmuntring at erfare Bogens gode

f
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Afsatning. Da han kom, var Boghandleren netop
indviklet i en Samtale med en anden Herre, og man
bad derfor Diderik at lage Plads og vente lidt. Sam-
talen drejede sig om en af de kremte danske lyriste Dig-
tcrc. Boghandleren var hans Forlaggcr, og det var
interessant at lcegge Mcerke til, med hvilken Varme han
talte om sin Digter, med hvilken em, ja ncesten fjælen
Betoning, med hvilke livligt spillende Ojnc han neev-
nede det fejrede Navn. Den Fremmede spurgte, om
man snart kunde vente noget Nyt fra den omtalte Dig-
ters Pen.

„Jeg haaber det," svarede Boghandleren med
sin agtende Stemme, „jeg har Lofte derom af den kjare
Digter selv. Men det er dog endnu kun et Haab, thi
hvor let kan ikke en disharmonist Stemning fere den
zarte Digternatur i en anden Retning. Dog med
Guds Hjalp vil jeg haabe, at det ikke stccr, baadc for
niin Ringheds og det langsclsfulde Publikums Skyld.
Oh, min Herre, disse lyriste Aander cre atheriste Vas-
ner, som man maa tage varsomt, meget varsomt paa.
Jeg stal vel vogte mig for at trange ind paa ham; hel-
lere et lille Tab, om saa stal vare."

Dideriks Hjerte opvarmedes ved denne Boghand-

k
i
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Itrenä ceble Begejstring for Poesien; hvor langt hojere
stod ikke denne Mand, end hine, der kunde sinde en saa
ucedcl Adfcerd, som den Komikeren ovcde, passende og

fornojelig. Da den Fremmede var gaact, ncermede han

sig til Manden og spurgte ham, hvorledes det gik med
Afsætningen as „Vaarblomsterne".

Vaarblomstcrne"," gjentog Boghandleren med
Forretningsmandens ligegyldige Tone; „naa, den lille
Digtsaniling, det lader ikke til at der vil blive synderlig
Asscetning paa den."

„Tor jeg sporge, hvormange Ercmplarer der erc

Ä7

:
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afsatte?"
„ Med Fornojelse," svarede Boghandleren og flog op

i en stor Bog: „der er afsat to Eremplarer her i
Byen; men jeg seer tillige, al alle Boghandlerne i
Provindserne have sendt Bogen tilbage, da der ikke var
noget at gjore med den."

„To Eremplarer," gjentog Diderik halv forvirret.
„Ja, to Eremplarer! da del saalcdeS har viist sig at

vcere en uheldig Speeulation med denne Digtsamling,
turde jeg maaskce bede om deres Adresse, for al jeg
kunde sende Dem Restoplaget tilbage, da jeg gjcrne

i

'
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Hlbc indvinde den Plads, det optager, til andre Ting.
Man vil jo iiodigt scene mere til end nodvcndigt."

Diderik leverede ham et Adressekort og skyndte sig
bort. „To Eremplarer!" lod det bestandig for hans
Dren. Nu kunde han alisaa atter pakke de sirlige Bind
ned i Pulten, hvor det stjont afstrevne Manuskript havde

ligget saamange Aar, og snart vilde Vaarblomsterncs
Navn vare ligesaa ubekjendl, som dengang Ingen
kjendte dei uden han selv, der havde Noglen til Pulten.
Tv Eremplarer! det ene var altsaa det, Komikeren

havde benyttet til sin skammelige Bedrift; det varede
heller ikke lange, for Diderik fik at vide, hvor det andet
var blevet af.

Diderik kom bos en Prasteenkc, som havde en vorcn

Datter. Dennelille Familieanvendtc alle anstandige Mid-
ler for at erobre ham. Dette kunde synes underligt, da
Diderik endnu ikke var noget Parti, det vil sige, ikke
var Kandidat og altsaa ikke havde bestemte Udsigter;
men man maa betanke, at han var den eneste, Familien
havde nogen rimelig Aarsag til at haabe paa, da den
ikke kjendte andre unge Mennester i Byen; desuden
tankte Moderen: er de forst forlovede, skal vi nok faae

drevet paa ham. Diderik befandt sig vel i denne lille

i
>
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5 Kreds, tt;i mon viste dam Opmoerksomhed og flog ind
i hans Tone, skjondt man fandt ham noget kjedelig.
Naar den fiffige Mille (fan hed Pigen) fa ae ham somme
nede paa Gaden, skyndte hun sig hen til Fortepianoet,
lod som ingenting, og sang og spillede: „jeg elfter en
Student", hvorhos hun ikke undlod at blive forlegen,
naar han traadte ind ad Doren. Denne Familie havde
Diderik i et begejstret Ojeblik ladet ane, at der var No-
get, som han havde meget travlt med, og at det var
Ordningen as nogle „Vaarblonistcr". Moder og Datter
holde Raad, og man kommer til det Resultat, at man
ikke bor stye en Udgift af nogle Mark, i Betragtning af
det gunstige Lys, man derved vil komme ti! at staae i
for Diderik. Man kjober altsaa Bogen, og nastc Gang,
han kommer, horer han med glad Forundring, thi han
vidste ikke at man havde feet ham fra Vinduet, Datteren
læfe „ben tavse Angling" host for Moderen. Man
trænger ind paa ham, man onfter ham tillykke som Dig-
ter; rort til Taarer ncegter han endnu med Ord, men
tilstaaer med det salige gladedrukne Oje. Fra dette
Ojeblik er denne Familie hans Tankers Hjem; naar han
kommer, synger Datteren ikke längere: „jeg elsker en
Student"; denne Sang er astost af en stille Fordybelse

'

g

I

,

li



25

i „Vaarblomsterne". Saaledes gaacr en Uge hen; da
kan Diderik ikke längere modstaae, han synker for Pi-
gens Fod og modtager hendes Ja. I samme Moment
1r«der den lyttende Moder ind, omfavner dem begge og
tolker hele sinFolelse, idet Ordet: „endelig" udtryksfuldt
lyder fra hendes Laber.

Prcesteenken havde Ret: Diderik var villig til at

kaste sig over Theologien, og 20 Aar efter, at vi forste
Gang gjorde hans Bckjcndtskab, finde vi ham gift som
Capellan ved en af Kirkerne i Kjobcnhavn. Sin Fol-
somhed, som han tidligere havde udgydt i Vers, lagde
han nu i sine Ord, og det med saadant Held, at ingen
af alle Hovedstadens andre Prcestcr kunde gjore ham

Rangen stridig, naar det i Selstabskredse eller andetsteds
kom an paa at fortcelle Ulykkestilfcrlde, Ildebrande,
Strandinger eller Sligt paa en rorende Maade; der-
imod var hans Stemme noget vel svag paa Prcedikc-
stolen. Man begriber, at Diderik, der meget vel
kjendte sine Evner, ikke lod nogen Lejlighed gaae forbi
til at foredrage sorgelige Hcendelser; naar han ventede
at træffe sammen med Folk, passede han altid at have
et Udvalg af de interessanteste parate i Hovedet, og

ingen kunde med storre Graadighed kaste sig over saa-

]
,
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' danne Rubriker i Aviserne, som: „Ulykkelig Begiven-

hed", „Stormflod", „Baadeflud", „Ildebrand" o.s. v.;
naar en af disse Rubriker fandtes i et Blad og Dide-
rik havde fordybet sig i den, maattc Mille, som ogsaa
holdt meget af at lase Aviser, finde sig i al vente meget
lcenge, for Touren kom til hende. Thi ikke nok at Dide-
rik lærte Ulykkestilfældet udenad lige til dels mindste
Details; det var ikke saa sjeldent, at han endnu med Bla-
det i Haaudcn begyndte at arrangere Begivenheden efter
sit eget Hoved og omsatte den i de Vendinger, han
havde bedst i sin Magt. Naar han da havde begyndt
at declamere halvhojt med Pathos og at gjore smaa Ud-
fald med Hcenderne, standsede han sjeldent, for Mille
ruflede i ham, for at underrette ham om, at der var En,
som flulde have et Lig i Jorden eller et Barn dobt. Om
„Vaarblomsterne" talte Mille til hans Forundring al-
brig, eflerat Brylluppet havde gjort enhver Slaaen op
umulig.

:
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Nationalsang.

i^jcelleeuder, Fyenboer og jydffe Naturer,
Somcend og I, som fljcer' Agerens Furer,
I, som ved Dannemark herligt Jer fryde,
ikkun for Eder min Stemme flal lyde.

Skaldede Skagen, hvor Vandene stumme,
Laaland, som ikke din Grode kan rumme!
Fastland og Ver, hvordan I jer kalde,
haandfaste Kncegte I fostre dog alle.

Traf jeg Dig, Brodér, paa fremmede Strande,
Vidne bar sikkert din cerlige Pande,
Vidne bar Haaret det blonde, de, fagre,

fostret Du blev paa de herlige Agre.



2s

■

Kejtet og plumpt mellem frugtbare Knolde
flytter I Fodderne, Dannemand bolde,
men gjennem Diet, godmodigt som blinker,
himmelblå« Troflab imode mig vinker.

:

Langsomt Du taler med sindige Stemme,
fast maa man Ordet af Brystet Dig klemme;
Sagaens Kjamper fra Skyggernes Rige
Gjenfodte seer i din Aand jeg frcmstige.

■

L

I
Tiden, som strommcd' og Slagterne krceved',
kued' ej Aandcn, der over dem svceved'.
Leve stal Aanden, fra Dod og fra Fare
Brodre vi ville den herlig bevare!

i
:
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i
Vaagn op! ■

eC)p, lille Pige! vaagn op, vaagn op!
hils paa Solen med muntert Hop!

Dagen er kommen tyst!
Dine Faar de brcege, de kalde.
Gederne lcenges fra Stalde!

stil deres muntre Lyst!

Vangen har kastet sit natlige Slor
ud har jeg fort mine sultne Koer.
selv er jeg sulten nu!
Lille Pige, Natten er svunden!
Fuglene synger i Lunden!
Intet sover — kun Du!
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r Op, vaagn op af dit sildige Blund!
gjeni dine Dromme til Nattens Stund!
aaben er Livets Sal!

Lille Pige, vaagn af din Slummer!
snart bliver Dagen lummer!

Morgenen lufter sval!!!

Sving Dig fra Lejet og Teppet kast!

Bryd som en Puppe bit Skjul ihast!
op nu muntert og lee!
Dine Kiiübcr blusse saa varme,

Du strcrkkcr de svulmende Arme!
Ojet sig aabncr! — ak see!

li

See, hun er vaagnet til Livets Vaar!
smiler og fletter det bolgende Haar!
Ak, stal jeg gaae min Vej?
Dine Sko vil forst jeg dog binde!
Baandet om Midjen Dig vinde!
Lille Pige, Du vredes ej?
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Den Forventede.

C
<\5eg kom i Hytter og stolle Sale,
paa hoje Bjerge, i dybe Dale,
jeg allevegne Smaapiger saae
som stjonne Blomster i Haven staac.

,

i

Med En jeg feanbfcb’ og lo og spogte,
til En om Raad jeg i Sorger søgte,
med En jeg svcermed' blandt dunkle Trceer
og plukkcd' Roser, men Kys iscer.

De smukke Piger er Livets Glcede,
de smykke Vejen, hvorhen vi ticebe;
af smaa Veninder jeg ejer fleer,
end Stjernelys man paa Hiailcn seer.
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Og dog unojsom endnu jeg svcermcr,
hver fremmed Mo mig uroligt ncermer;
thi der er En, som jeg aldrig saae,
som jeg dog altid maa tcenke paa.

!

f

O, gid jeg kjendte den Piges Deje,
som — ukjendt — ak I har min Sjcel i Eje.
O, gid jeg vidste, om hojt mod Nord,
om dybt min Livsblomst mod Syden groer!

t

i
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Vandreren og Pigen. -

1
Vandreren.

Kjcere lille Pige, kom sæt Dig ved mi ir Side,
Kom, stal vi lytte, hvor Kildens Bolgcr glide.

Pigen.

Vent, kjcrre Herre, hist grcesse mine Geder!
forsk maa jeg malke, saa gjor jeg som I beder!

Vandreren.

Kom, lille Pige, thi flygtig er min Hvile,
knast Solen daler, fer atter jeg maa ile!

Pigen.

Jil, kj-rre Herre, jeg kommer ej forsilde,
altid jeg stnder den lille muntre Kilde.
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vandreren.

Kjcere litte Pige, kom hid og lad os kysses!
Kom, vi stal venligt af Volgesangen dysses!’

S
'

Pigen.

Vent, kjcere Herre, vil I mig sikkert mode,
bliv til imorgen ved forste Morgenrode.

Vandreren.

Oh, kjecre lille Pige, jeg favned' Dig saa gjerne,
for jeg maa ile til andre Kilder fjerne!

t

'

Pigen.

Vent, kj-rre Herre, til andetsteds I hviler,
Tro mig — en Pige hist venligt til Jer smiler.
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Let Sind.

,,'^m egub, lab nu tetre, Antonius, at stirre saalcbes
paa alle be Smaapiger, ber gaae forbi!"

„Jeg kan ikke lade vcere!"
„Foler Du ba ikke, at bet er Synd, allerebe faa

tidligt at lebe dem til Opmcriksomhcd paa sig selv og

Koketteri!"

„Saadanne smaa nydelige uskyldige Piger, hvor-
ban stulbe de vel kunne vcere kokette?"

„De blive det netop derved, at Du seer paa dem,
Antonius."

„Jeg seer jo ganske uskyldigt paa dem! scc hende
der med de smaa Kroller, see hvor hun smiler og stodcr
til den Anden! hun kjendcr mig godt, jeg har spillet en

Tid med hende."
„Men Du kan jo see hende hver Dag, naar Du

spiller med hende."
„Ak ja, men det morer mig ogsaa at see, hvordan

hun hilser paa Gaden. See, der kommer hun! see

.



nu, — Goddag! saae Du, hvor venligt hun hilste
igjen? Hun er ikke mere end ti Aar! jeg beholder
hende endnu i fire Aar."

„Naa, nu gaaer jeg! Farvel, Antonius!"
„Farvel! men hor, Du er da ikke vred paa mig,

fordi jeg kjcder Dig saadan! Du kjender mig jo! hvis
der ikke var saadanne nydelige Glutter til med Krollcr
og uskyldige smaa Ansigter, saa — aa, see der, see den
litte Pige med Huen, som sidder der saa fromt udenfor
Boutikcn og læser paa sin Lectie! Goddag, min lille
Pige, hvordan har Du det?"

„Farvel, Antonius! Du er dog uforbederlig."
Ja, Antonius, den unge Musiklærer, var isandhed

uforbederlig. Vilde man forbyde ham at see paa
Smaapigerne, kunde man ligesaa gjerne berove ham
Livets i dem saae han Uskyldigheden og Skjonhedcn og
Reenheden, i dem levede han sit hojere Liv, sit egentlige
Liv. Og de skjwnede ogsaa derpaa: imod Ingen vare
de saa elskværdige som imod ham; for ham vilde de
gjerne vise sig i al deres Skjcmhed og Ånde, thi han
sckae jo paa dem og beundrede dem, han takkede og rys-
sede dem. De Smaa længtes efter Spilletimcrnc, og
de følte noget ganske Andet rorc sig i deres Indre hos
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ham, end hoS Andre. De følte, at hvis han var deres
Leerer i Skolen, saa vilde de aldrig kunne veere uartige;
med ham levede de ligesom i en anden, en bedre Verden.—

„Hvad er der ivejen, Antonius! Du seer saa trist
ud! "

„Aa, det er ingenting!"
„Siig mig det kun! maa jeg ikke vide, hvad der

trykker Dig?"
„Jeg kan gjerne sige Dig det! Jeg har mistet en

as mine Elever! det var saadan en god lille Pige! jeg
kan ikke sige Dig, hvor jeg glcedede mig til den Time,
jeg fluide seere hos hende! hun var saa venlig og god!
men nu sik Moderen at see, at jeg sad med hende paa
mit Kncr og kjceledc for hende, og derover blev hun saa
vred, at hun sagde, jeg flulde ikke komme mere."

„Ja, men hvorsor barer Du Dig ogsaa saadan ad!
jeg havde gjort det samme, hvis jeg havde vcerel i Mo-
bereits Sted, Du sordcervede jo Barnet!"

„Herregud, hun er ikke mere end elleve Aar! hvor-
ledes fluide hun blive sordcervet ved, at jeg kjceledc lidt
for hende og holdt af hende. Men det Hele er kommet
af Moderens Dumhed! det er snarere hende, der for-

1
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dcerver min litte Nanna ved at stjcrnde paa hende, forbi
hun var venlig imod mig."

Dog Antonius trostede sig snart over Tabet af
denne Veninde. Der var nok Englc i hanS Himmel
alligevel, og der kom bestandig nye til. Glutterne
maatte vcrre smaa eller store, det gjorde ingen Forfljel i
Henseende til Antonius's Folelse for dem, naar de blot
vare barnlige og uskyldige. Men naar det barnlige
Sind var borte, saa forlod han dem, saa fandt han ikke
längere sit Ideal i dem. Han havde sit eget Sprog,
hvormed han betegnede saadanne frafaldne Englc. Han
sagde bedrovet: „jeg kan ikke mere fvrstaae mig paa
hende, for var hun saa god, men nu er der kommen nv-
get Stygt, noget Forvildet over hende, som jeg ikke kan
lide", eller: „hun er blcvcn saa praktisk og kjedelig".
Det var nemlig gjerne paa en af disse to Maader det
endte. Enten var Pigebarnet sandseligt af Naturen, og

den vakte Drift yttredc sig i „noget Stygt, noget For-
vildet", som Antonius udtrykte sig; eller hun var det
ikke, og hun blev da „kjedelig" og kjcd af Kjcrlcrict. I
begge Tilfalde kunde de ikke vcrre noget for Antonius.
Hans Gemyt var altfor blidt, hans Sind var altfor op-
fyldt af det Ideale, til at han ikke siuldc fole sig frastodt

-i
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saavel af bet altfor Lidenskabelige, som af det Hverdags-
lige og Trivielle. Der bar noget usigeligt Blodt, noget
niesten Qviirdeligt udbredt over hele hans Støjen; han
bar som jkabt til at drage Smaapigernes Hjerter til sig;
den allermest Blhe bilde ikke i hans Blik eller Rost finde
det mindste, som kunde gjore hende bange eller minde
hende om at vcere paa sin Post. —

„Hvad var det for en lille Pige, jeg fane Dig spad-
fere med paa Volden igaar, Antonius?" spurgte hanS
omtalte Vekjendt en Dag.

„Saae Du hende! var hun ikke dejlig!"
„Saavidt jeg kunde fee, var hun smuk; men det var

jo morkt. Du er da ikke bleven forlovet?"
„Jo, jeg troer det nocsten. Nu skal jeg fortcelle Dig

det Hele. Det er vel nu omtrent et Slår siden, at jeg
kom til at spille med hende. Jeg syntes stiar, at der
var noget Ualmindeligt ved hende; men jeg troer, at
hun i Begyndelsen havde noget imod mig. Jeg tog
hende flere Gange i Haanden og vilde trcekke hende hen
til mig for at kysse hende, men hvergang snoede hun sig
fri og saae saa underligt paa mig med sine store Ojne,
ja, det forekom mig, at Blodet steg hende op i Kinderne.
Da jeg mcerkede det, fortrod jeg hvad jeg havde gjort,

s
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vg nu spillede jeg med hende nogle Timer, som om hun
lunde have varet en Dreng. Men saa en Dag, da jeg
flciikke tankte paa Noget, kom hun af stg selv saa ven-
ligt hen til mig, lagde sine smaa Hcrndcr paa min Arm
og var ganske anderledes end sor. Jeg blev saa glad,
som jeg ikke havde varet lange, thi hun var saa fortryl-
lcnde, som jeg ikke kan beskrive Dig. Jeg omfavnede
hende og kyssede hende, og fra ben Dag have vi varet
gode Venner. Engang iniellem naar hendes Foraldre
c,ende, siger hun mig det, og saa modes vi og spadsere
sammen. Du kan ikke tanke Dig, hvor hun er yndig
og uskyldig, og dog tillige saa kjalcu!"

Antonius's Ven lykonskcdc ham til hans Lykke, men

havde en Anelse om, at den ikke vilde blive varig. Og
hans Anelse gik i Opfyldelse. Omtrent et halvt Aar
efter hans Samtale med Antonius, saae han en Aften-
stund den omtalte unge Pige i en af Smaagadcrne
med et letsindigt Subject under Armen. Han besluttede
at underrette Antonius derom ved forste Lejlighed.
Men Lejligheden kom ikke saa snart; thi Antonius var
ikke af dem, man let fik fat paa. Naar han ikke havde
noget at bestille, gik han ialmindelighed alene, brom-
niende om sine Smaapigcr, og helst i Ncerhcden af de

i
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Steder, hvor de boede, der for øjeblikket vare ham
kjerrest.

„Hvorledes gaaer det, Antonius?" spurgte Vennen,
da han endelig engang traf ham.

„Aa, Tak!"

„Hvordan har den lille Pige det, som Du huffer,
jeg modte Dig med paa Volden?"

„Hun! det vced jeg ikke!"
„Hvorledes! ere I blevne Uvenner?"
„Nej, men jeg feer hende ikke mere. Jeg veed ikke,

hun blev helt forandret! — hun blev vred, naar jeg ikke
altid sad med hende paa Skjedet!"

„Jeg har stet hende paa Gaden om Aftenen!"
„Ja, jeg har nok hort det!"
„Gaaer det Dig ikke til Hjerte, Antonius! det er dog

Dig, soni fra forst af er Skyld i hendes Ulykke!"
„Hvorledes, jeg!"
„Ja, Du har dog tilintetgjoit hendes barnlige Ustyl-

i

dighcd!"
„Har jeg? hvorledes kan Du dog stgc det? jeg har

netop gleedet mig ved hendes Uskyldighed."
„Men dine Kys og Kjcertcgn have berovet hende

den!"
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„£>, det kan ikke vare din virkelige Mening. Da
jeg holdt af hende, var hun god og uskyldig, og jeg
tankte, at hun skulde blive ved at vccre det;
der er saameget Stygt, som kommer frem, uden at man

tcenker derpaa. Ak, hvorfor kan Pigerne ikke som vorne

holde, hvad de love, imedens de endnu gaae med korte
Kjoler og Bccnklcedcr. — Jeg vil holde mig til de
Smaa, de ere mine Eugle paa Jorden. Men nu Far-
vel! jeg stal op her og spille med en nydelig lille blond
Glut. Jeg er vis paa, at hun langes efter mig! —

Ja, jeg vccd nok, hvad Du tcrnkcr om mig. Du har
Ret i, at der ikke er meget ved mig! Jeg vilde suste,
at jeg var saa mandig og klog som Du! men nu kan jeg
ikke vccre anderledes end jeg er!''

Antonius arvede ved sine Foraldres Dod saameget,
at han kunde leve uden Bekymringer for det Daglige;
men han vedblev dog at gaae omkring og spille med
sine Smaa, thi hvad stnldc han ellers leve for. Da
indtraf det vcerste, som kunde hccndes ham: han blev an-

greben as en øjensygdom, som endte med Bliudhed.
Nu blev hans Liv aldeles ode; hans eneste Trost var at
tanke paa sin fordums Lykke, at scc sig i Phantasien
vandre om fra Huus til Huus, fra blonde til brunette

men
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Smaaglutter. Men det var kun en ringe Erstatning.
Sjcrlelig Lidelse og Savnet as den Molion, der hidtil
havde bidraget saamcget til at holde hans fra Barn af
zarte og fine Constitutio» i Orden, kunde ikke andet end
indvirke odeleeggendc paa hans Helbred. Han sank
mere og mere sammen, og en teerende Feber nodte ham
endelig til at soge et Hospital.

„Hvorledes har Du der, Antonius?" spurgte hans
Ven, som havde faaet opspurgt, hvor han laa.

„Jo, Tak! her er rigtignok meget Stygt at hore paa,
men der kvnimer hver Dag en lille god Pige, fom bc-
sog er den Syge, der ligger lige ved Siden af mig. Hun
har faaet mig kjcer, og jeg faacr hver Dag Lov til at
ligge med hendes lille Haand i min. Hvis hun ikke
kom, treer jeg ikke, at jeg holdt det ud!"

Nceste Gang, da hans Ven kom for at besage ham,
var han flyttet til et andet Vcerclse. I det Par Dage,
han ikke havde scet ham, var han falden meget af, og nu
var han ncppe til at kjendc. Paa Vennens Sporgs-
maal, hvorfor han var blevcn flyttet, svarede han med
svag Stemme:

„Jo, jeg bad selv derom. I Narheden af det Vce-
relse, hvor jeg laa, er Galestucn. Jforgaarsaftes kom
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dcr et Fruentimmer derind, som stosede og streg saa
hasligt. Der var Nogen, som spurgte om hendes
Navn, og jeg fik da at vide, at det var hende, som Du
nok buster, hende som Du saae med mig paa Volden.
Endstjondt jeg nu ikke er mig noget Ondt bevidst, saa
vecd jeg dog ikke — der var noget i hendes Skrig, som
pinte mig saadan, at jeg ikke kunde holde det ud! Saa
bad jeg om at blive flyttet."

„Kommer den lille Pige ogsaa her og besoger Dig,
stakkels Antonius?"

„Nej, hendes Fader dode Dagen for jeg blev flyttet.
Jeg vecd ogsaa, at jeg ikke kan leve, og jeg doer med
Glade; men dersom der ikke er Smaapiger med venlige
Njne og blode Krollcr og usthldige Hjerter, hvor jeg stal
hen, saa troer jeg ikke, jeg bryder mig om at vaagne op
igjcn!"

'!

Faa Dage ester dode han roligt. Sin Formue
havde han testamenteret til de fire Smaapiger, som han
sidst havde spillet med.
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Afteilstemniirg.

!

f9^aar stille jeg stdder
i mit ensomme Kammer
vg den hostlige AftenS
forste Skumring
over Staden sig seenker.

Vindvet endnu

fra Sommerens Dage
aabent staaer

for de friske Vindes
kolig e Stromning.

Fra Gaden sig have
tusinde Stemmer:
forvirret Summen
af Mcnneskeborn,
som ile forbi.
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Forunderligt klinge
henover Torvet

afrevne Takter

af Dandsemustk
fra en celdgammel Lire.

Stjernerne brcende
Paa hostklare Himmeh
og Lygter tiendes,
spille paa Baggen
med ustadigt Skin —

Da have sig frem
mangeflags Tanker >

om Frydfuldt og Sorgfuldt:
— for Sjalens Øje
Billederne verle.

Ved den fjerne VognS
dumpe Rullen
— underligt nok —

vcrkkcS Mindet

om Barndoms Dage.
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De fredelige Dage!
umcerkeligt svandt de
som Vognen i det Fjerne!
men som Lirens Talter
brat de brodes.

il;

Inderlig Leengsel
da mig griber;
thi Livets Drommc
om det Himmelske, Rene

gjoglc paany.

Mildt de vinke

i Stjerneglandsen,
zittrende b«ve
i Lygtcfljcerct
paa morke Baggrund.

Men Kvlingen frist

hcever Brystet!
Sj«len fyldes
af svulmende Kraft —

og Billederne vige.
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Ud jeg iler
under Stjernehimlen,
hvor i Efteraarsblcesten
visne Blade

omkring mig hvirvle.

!■

b
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Beemod.

v dcrmp din Flejtcs biede Toner,

stjenne, blonde Dreng ved Begen hist!
Ak, Du vinker hen, hvor Drommen throner,
hvor sig Sjcelen anende forsoner
med et Liv, som ofte falder trist! :

Dcrmp, o dcrmp din Flojtes biede Klage!

thi jeg taalcr ej at lytte til,
taaler ej at mindes hine Dage,
da jeg Himlen saae forbi mig drage
skjult i Toner og i Harpespil!

Stille! stille! jeg maa ikke lytte!
jeg maa ikke nyde Vccmods Lyst!
Du er ung, er end ej Bcrdcns Bytte,
Du kan svcerme! — jeg maa mig beskytte
mod din Sang og liste bort mig tyst!

2
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Längster vcekkes, fljonnc Minder stige
frem for Sjcelen, der dem favner omt;
ak, den kjendcr vel til Drommes Rige;
men for Livets Aag de maatte vige,

thi til Arbejd' er jo Manden domt!
i

Til mit Arbejd' vil jeg ned mig bojc,
binde mine Tankers Drommestngt!

jeg vil glemme, jeg fik Sind og Vje
for Naturen, for det Skjonne, Hojc!
tremmet blev jeg under Verdens Tugt!
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Klage.

<*S Selskab sad jeg midt i m dannet Flok
og kured' arbart til en Blondines Lok,
men — hvis jeg reentud maa det sige —

taufte jeg just paa en Gladespige.
li

:>!
Tilvisse — det var meget uartigt tankt,
men Kredsens Damer domme mig nappe strengt,
thi selv de midt i Vrovlets Varme
rafl kokettered' med Fod og Arme.

Men varre Ting jeg Synder bckjende maa:
en Dag til Kirken vilde jeg arbart gaae;
i Taarnet kimed' Byens Klokker,
medens den hellige Hjord sig flokker.

i
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Da standset, ak — jeg blev af Sirenesang,
fljondt ej saa from, meer fjælen end Klokkeklang :

„Min Ven, jeg er alene hjemme!" —

Kunde jeg andet end Kirken glemme!

Jeg Daare tcenkie, fligt fluide straffrit gane;

men Straffen kom, som nu jeg bekjende maa:

engang jeg vandred' med en Pige,
recn og uskyldig og Engles Lige.

LErbodigt saae jeg op til de fromme Trcek,

hver ureen Attraa dunsted' for Solen vcek;
men Lystens Prceg i Blikket breendte —

gysende bort hun sit Aasyn vendte.

O, Brodre, Brodre! horer hvad her jeg svcrr':
en Engels Smil meer fryder end Lysters Hcer!
vh, standser forend Straffen rammer,

forend i Blikket Jer Broden flammer-
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Raisonnement.

«^o'det hun hrelder og taler stetikkc,
sender mig derimod smcegtende Blikke,
det er saa klart som Dagen!
men om hun derved mig agter at bloende,
eller sin Elstov vil give tilkjende,
det er det Skjulte ved Sagen!

i

%
i'

Dist maa hun elfle mig! det er jo tydeligt!
ellers hun kltrdte sig ikke saa nydeligt!
det er jo klart som Dagen!
men om jeg derfor stal tro, hun vil «gte mig,
eller om hun sine Hander vil ncegte mig!
det er det Skjulte ved Sagen!
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Vist vil hun cegte mig, som jeg nok tro'de:
kjwrligt og yndigt hun svarte, den Gode!
det er saa klart som Dagen!
men det bor skjules, hun meente, saaloenge,
indtil jeg bli'er et Parti og saacr Penge;
det er det Fine ved Sagen!!;

Vistnok hun elfter mig heftigt, romantift,
meer at forlange, det var pedantifl:
det er jo klart som Dagen!
men da jeg ej faaer Eramen i Panden,
maa hun jo kaste sit Blik til en Anden:
det er det Fine ved Sagen!

!

;,i
i

I] Ham nu hun sender de smcegtende Blikke!
hcelder med Ho'det og taler flctikke!
det er jo klart som Dagen!
men om hun derfor ham elfter fra Bunden,
som hun vist elfter min Ringhed igrunden,
det er det Skjulte ved Sagen!

;



55

Skov-Ensomhed.

!
s8 enlige Roser i Hcekkc
Vakte af Alferne nys:

Hulde, som yndeligt r«kke
Floras Lcrber til Kys!

fine, dog fyldige Speede!
ud i den buunblode Luft
sender en qvcrgende Duft,
som kan mig glcede!

i
Kilder og rislende Vande,
I, som bag Hakkerne gaae!

Ojue paa Jordens Pande,
Ojne saa klare, saa blaae!

Op fra Jert dybeste Rige
sender en hvidskende Strom:
Jordens lønlige Drom
stal den mig stge!
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S, som mod Himlen Jer trænge,
Graner og Boge faa teet!
I, paa hvis mægtige Strange
Stormene lege sig trat!
syngende Kampcr i Skove,
damper jer Stemme kun lidt,
luller og dysser mig blidt!
saa vil jeg sove!

g

1

i

,
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Farvel.

farvel Du Pige, som var mig saa haard,
nu aldrig mere for Dig jeg fremstaaer,
thi jeg vil drage i Verden ud —

Verden ud —

og vinde mig baade Lykke og Brud.

i

Jeg drager mod £9fl, jeg drager mod Best,
hvor Lykken den vil mig feje som bedst,
ud imod Sonder og op imod Nord —

op imod Nord —

men aldrig jeg kommer til Jyllands Jord.
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K

te’ Dog hvis at jeg ikke finder en Ven,
saa kommer jeg her tilbage igjcn
over den store salte So —

salte So —

og faa vil jeg lægge mig ned og do.
$

Og faa vil jeg frem af Graven gaac
og atter for Dig, Dn Falste, staae,
for Du bedrog mig saa svigelig —

svigelig —

endfljondt jeg Dig elsted' saa rigelig.

i.

i

;
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En Episode fra Sommeren.

•f
erindrer ikke ben uhyggelige Choleraticengselstid,

som berovede Sommeren dens venlige Magt over vore

Sjcele. Det var som en lang, sørgelig Hostdag; Ho-
sten var desvcerre god, altfor frugtbar. For vor angst-
fulde Phantasi sik den grusomme Sot Personlighed; vi
saae den som et lumsk, snigende Uhyre, vi følte om
Natten i ensomme, bange øjeblikke, naar vi ikke vovede
at hengive oS i Sovnens tvivlsomme Varetagt, denS
lumre Aande puste hen over os. Naar vi om Aftenen
skyndte os til vor Bolig og en forbiilendc mork for-
mummet Skikkelse kom til at berorc oS med sit uhygge-

lige Blik, da hvidskede det uroligt i vor Sjal i der gaaer

han, Dcemonen, til sin travle Fard! i hvilke Huse stal
han h oste i denne Nat! hvor langt har han endnu til-
bage, for hans Tal cr fuldt!

I denne Tid, da Tusinder og atter Tusinder forlede
den sukkende By, var der En — han, som vi her stukle
stifte Bekjendtstab med — der ikke vilde efterkomme

;

i
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Opfordringen fra Slagt og Venner til at folge med
Strommen; men det, som holdt ham tilbage i Hoved-
fladen, var hverken Pligtfolelse eller erdcl Trang til at
vpoffre sig og hjcelpe. Han var juridist Candidat, men
levede uden Forretninger af sine Midler. Rudolf Bal-
Iing — fan hed han — var kommen til Hovedstaden i
den forste Unglingsalder; han havde faaet en urolig,
lidenskabelig, sandselig Natur at bekcempe, men istedet-
for at forsoge herpaa, gav han den Herrcdommct over sig;
nu da han netop havde »aact Myndighedsalderen, viste
hans ungdommeligt Liv bcrovede Blik og de ubevcege-
lige skarpe Trcek, at han havde tomt et ikke saa lidet Ly-
stens-Bcegcr, om han end ikke endnu var mcet af Ny-
delse. Paa en saadan efter nye Nervepirringer higende
Natur maattc Choleracns Ankomst virke inciterende. 3
Begyndelsen spottede han de LEugstelige; men da Syg-
dommen viste sig i sin sande Skikkelse, og Flugten fra
Hovedstaden begyndte, henvendte han ogsaa Opmeerk-
somheden paa de mulige Changcr, der kunde indtrceffe.

„Do," saa kunne vi indklcede hans Tanker i Ord,
„do, det kan jeg vel ikke; det er vel kun de Fattige, der
doe, de, som ikke kunne pleje sig. Imidlertid, jeg har
ikke Lyst til at vpoffre nogen af mine Nydelser — jeg

il

s
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vil derved maaflec give mig blot! Nu, lad saa Doden
komme! om jeg ogsaa vilde, er jeg dog ikke istand ti!
at vare bange for at puttes i den morke Grav^ og hvad
der folger derefter— det raadcr jeg ikke selv for. Cho-
lcraboden kan neppe vcere nogen haard Ded, neppe saa

haard som Forsagelsen af den Levemaade, man engang

har vannet sig til. Altsaa — jeg bliver her i Byen.
Lad dem kun flygte, alle de ængstelige, barnagtige
Lapse, som vel onfle Nydelser, men ikke tor satte deres
dyrebare Liv ivove. Nu er det netop den rette Tid til
at fiske, nu er der rort Vande. Man er nu saa godt
som eneste Hone i Kurven ■ mangt et ungt, fyrigt, uro-

ligt Blod, der i denne Choleratid hverken veed ud eller
ind, vil nu over Choleracn have glemt fin Snarpethed;
mangt et Kys vil kunne opnaacs af de muntre, Yppige

Piger, fom blive kjede af at smagte ester flygtede urid-
derlige Elskere, der have sat Livet hojerc end Hvilen ved
en svulmende Barm!"

Rudolf blev altsaa i Byen. En as de Dage, da
Trangselen havde naaet sit Hojdepunkt, medens man

dog endnu befandt sig i angstelig Uvished, om ikke det,
man hverken turde tanke eller Yttre, skulde indtrafse, om

ikke Offrenes Antal fluide blive endnu storre, — paa en
2

!
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af disse Dage træffe v! Rudolf i Astcnsiumringen midt i
en Klynge af McnNester, som have famlet sig om en
Cholcrapatient i Vimmelsiastet. Der er hurtigt gaaet
Bud efter Befordring og Lcege; imidlertid understottcr
man den Syge faa godt man kan. Loegen indfinder sig
snart; og da han hurtigt overbeviser sig om, at det er
Cholera, og at hvert Djeblik er kostbart, seer han sig bc-
kymret om efter Droschen. Men denne lader vente Paa
sig. „Er det da vist, at der er Nogen gaaet efter en
Drosche?" sporgcr han utaalmodig. Ingen svarer.
Da faaer Lagen Djc paa Rudolf. „Godaften, Hr.
Balling, er De faa god at springe ned ester en Drosche,
det gjcelder et Menncstes Liv."

„Herregud," hvidsterRudolf med tragikomisk Udtryk,
„jeg har ikke Tid, jeg er i Forretninger; behag at fee!"
og han pegede paa en Dame, som syntes decltagcnde at
betragte den Syge. „Desuden, der lobcr allerede en
Anden, som vistnok er rasiere end jeg, ellers maatte jeg
vel have fojet Dem. Undsiyld!"

„Denne hastige Afbrydelse havde sin Grund i, at
den unge Dame, som Rudolf havde holdt Bje med,
fortsatte sin Gang. Rudolf fulgte hende i nogen Tid,
ncermede sig mere og mere og gjorde endelig Forjog

.tt
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paa at paatrcrnge hende sit Gelstab. Han hvidstede,
han spidsede Munden til Vittigheder, han tryglede —
intet vilde hjcelpe: Damen var og blev stum. Rudolf
vedblev imidlertid utrætteligt at folge hende, og bojedc
netop Hovedet for omt hvidstende at bebrejde hende hen-
des grusomme Haardnakkethed, da hun pludselig gjorde
en Vending om i en anden Gade og med en fljcerendc
og af Arrighed dirrende Stemme, der aldeles contraste-
rede med hendes ungdoinmelige, smukke Ansigt, udstodte
folgende Ord: „Men, for Fanden! hvad gaaer der af
Mcnnestct! jeg troer da Satan staaer i de ncesvise
Lapse! marsch!" Rudolf standsede som lynflagcn, og
det varede nogen Tid, for han fattede sig saamcget, at
han kunde mumle nogle Forbandelser efter det ufor-
flammede Fruentimmer. — Troet, ærgerlig og hed blev
han staaende nogle Ojeblikke og torrede Sveden af sig,
uvis om, hvorhen han fluide styre sine Fjed; da pas-
serede en ung Pige saa ucrr forbi, at han i Lygtefljcerct
opfangede Ouiridsenc af et blegt, men fint Ansigt. Nu
var Trcethed og Wrgrelse forglemt; Rudolf fulgte
hende og indhentede hende snart. Den Tone, han nu
flog ind i, var mere ugenert og fri, han gjorde sig ikke
den Umage for at tjære fiin og vittig, som for, da han
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saa nylig havde havt et Exempel paa, hvor let man ri-
sikerede ikke at faae nogen Len derfor.

Det lod virkeligt til, at Rudolf fletintet Held fluide
have denne Aften. Den unge Pige paaflyndede kun
sine Fjed, og da han ikke vilde forstaae Meningen heraf,
bad hun roligt og alvorligt, at han vilde forlade hende.
Nu begyndte Rudolfs Vlod at koge: det var dog for
galt at blive holdt for Nar af et lunefuldt, snerpet
Fruentimmer, der rimeligviis vilde gaae op til en Ven-
inde og lee sig fordcervet paa hans Bekostning. Hun
flal dog faae at vide, at man ikke er saa dum, fom hun
bilder sig ind, tcenkte Rudolf ved sig selv, og gav sit
cergerligc Lune Luft i folgende Orif;

„De vil altsaa fletikke indlade Dem med mig!
nuvel, De har Deres frie Villie; men en Ting vil jeg
dog sige Dem: bild Dem for Alting ikke ind, at De
faaer mig til at troe paa Deres Dyd. O, jeg kjender
Fruentimmerne! jeg flal fortcelle Dem noget: enten
kommer De fra en Elfler eller De gaaer til en Elsker;
seer De, derfor er det, at De forsmaacr min Ringhed.
O, hvis De ikke allerede var besorget, tro mig, De
tog tiltakke med mig. Men tillader De, at jeg blot
gjor Dem et befledent Forflag. H«v DereS fljsnne

i
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Øjne ett Smule og lag mig i Øjessn: jeg er gentilt
slæbt, efter nyeste Mode; min Skabelon er hcllerikke af
fcc uheldigste; jeg kan forstkkre Dem, mange Damer
med Smag have skjæirket den Bifald. Altsaa, under-
kast mig en Monsti ing, jeg er vis paa, at De kan gjore
det paa et Øjeblik, og jeg sætter da, at De — alt taget
i Betragtning — skulde sinde mig heldigere, end ham,
for hvis Skyld De nu overfor mig spiller den Dydige,
kunde v! To da ikke arrangere os! De tier, De smiler
ikke engang! lad nu dog denne Maske falde! lænk Dem

om, det er kun en Smule barnagtig Trods, der holder
Dem fra at falde mig om Halsen. De er i det Lune,
at De vil være conseqvcnt og ende som De har be-
gyndt; men bild Dem blot ikke ind, at jeg er barnagtig
nok til at ansee Dem for dydig! denne smekkre Taille
har tidt ladet sig omfavne, og disse nydelige Læber have
meer end eeugang spidset sig til Kys! ikke sandt!"

Den unge Pige svarede endnu intet; hun kastede et

smerteligt, bebrejdende Blik paa Rudolf og bojede strar
efter Hovedet igjen. Hvis han havde kunnet see ind
under hendes Hat, vilde han have bemærket, at hun

græd stille, og hvis han havde opuaaet at trykke
hendeS Haand, vilde han have følt, at den fljælvede.

.
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Snart efter forsvandt hun saa pludseligt i en Gadedor,
al Rudols ikke fik Lejlighed til at gjore det sidste Forsag,
som var opsat til det Djeblik, da hun rakte ham Haan-
den til Godnat.

Trcet og ærgerlig begav Rudolf sig til sin Bolig.
Han kunde ikke vide, at hvis han havde ventet i li Mi-
nutter, vilde han have feet den unge Pige komme ud
igjen og gaae den samme Vej tilbage. Det varede
længe, fer han kunde falde i Sovn, og han laae endnu
i Sengen, da det langt op ad Formiddagen næste Dag
bankede paa hans Dor. Paa hans „kom ind" iraadte
en af hans Bekjendte, Fuldmægtig Lind, ind i Værelset.

„Godmorgen, Hr. Balling, godmorgen! det var jo
heldigt, at jeg tras Dem hjemme! i denne Tid kan man
sværge paa, at man ikke træffer een as Ti, som man
besoger. Man seer jo aldrig mere et bekjendt Ansigt.
De ere flygtede allesammen. Undskyld, jeg havde saaet
et NyS om, at De vil blive her i Byen under Epide-
linen, og det faldt mig da ind: siden Hr. Balling er
dristig nok til at udsætte sit Liv, saa vil han sikkert vgsaa
være ædelmodig nok til ikke at uægte sin Assistance,
naar det kommer an paa at lindre de Betrængtes
Nod!"

",
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„Behag ot fcette Dem neb, Hr. Lind! De pnsker,
at jeg stal tegne mig for et Vidrag!"

„Det er jeg overbeviist om, at De har gjort, Hr.
Balling. Nej, undskyld, det er ikke deres Penge, men

deres Person, jeg onflcde at lcegge Beflag paa. De
kan vel begribe, at det er vanskeligt i denne Tid at op-
drive paalidelige Krcrfler. Jeg vilde ligefrem anmode
Dem, Hr. Balling, om De ikke fluldc vane villig til at
spendere et Par Timer om Ugen til at assistere ved Ud-
betalingen af de Uiiderstottelser, der nu allerede cre til-
staaede de Betrcengte?"

Rudolf kunde ikke godt undflaae sig, og erkiceredc
allsaa, fljondt ingenlunde meget fornøjet, at han var

villig til at paatage sig det Forlangte, hvis man ikke var

istand kil at sinde nogen Anden. Fuldmcegtigen takkede,
og da han havde travlt, tog han snart Afsked, ester at
have lovet, at Rudolf stalde faae nccrmere Besked.

Allerede den nceste Dag blev der lagt Beflag paa

Rudolfs Assistance. Han maatte nu flere Timer sidde
og udbetale Penge i smaa Portioner. Folk kom, stil-
lede sig op og ventede til Touren kom til dem. Stil-
heden afbrodes kun af og til ved det Sporgömaal, som
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man indbyrdes gjorde hverandre: „hvormeget stal De
have? og De?"

De Ventende bleve efterhaanden crpcderede, og til-
sidst var Rudolf alene tilbage. Tiden var nu ogsaa
omtrent udloben, og Rudolf vilde netop rejse sig for at
lukke Doren af for denne Aften, da blev den endnu en-
gang aabnct, og en ung sortklcedt Pige traadte ind.
Rudolf bladede i Bogen for at estcrsee, hvem der endnu
var tilbage. Den unge Pige ncerincde sig Bordet, hvor
han sad, og fremstammede en Undskyldning, fordi hun
kom saa sent. Jdetsamme heevcde Rudolf Hovedet,
men neppe havde hun kastet et Blik paa hans Treek, for
hun med stjcelvende Haand greb efter sit Slor og be-
dcckkede sit Ansigt. Ogsaa Rudolf havde strax med
Overrastelse gjenkjendt den unge Pige med det blege og
sine Ansigt, som han havde truffet Aftenen iforvejen.
Rudolf ncermede sig til hende.

„Jeg kan neppe komme mig af min Forundring,"
begyndte han, „over at sce Dem her, Dem, som jeg
forlod iaftcs med den Forvisning, at jeg aldrig stulde
see Dem mere!"

Den unge Pige svarede ikke, men rakte sit BeviiS
frem; Rudolf greb det mekanisk og vedblev:

U
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„Maa ic3 slnsee ^kt som ct Vink fra Skjæbncn om,
at vi ere bestemte til at stifte nomucre Bekjendtstab?"

„Jeg beder Dem, tal ikke til mig," svarede den
unge Pige sagte.

„Skulde jeg have fornærmet Dem igaar, Jomfru!
det har ingenlunde »ceret min Hensigt. Jeg var i en
ophidset Stemning. Hvis mine -Yminger vare fornær-
melige, saa glem dem, lad dem være som usagte!" Han
saae paa hendes Beviis: „De er altsaa trængende, De
har maaskee mistet Deres Forsorger i Choleratiden!
Hvis jeg kunde være Dem til nogen Tjeneste, saa vil
jeg bede Dem: ansee mig for Deres Ven!"

Den unge Pige gjorde uvilkaarlig en Bevægelse
tilbage. Rudolf gik hen til Bordet, tog de Penge,
Beviset lod paa, desuden fejede han en Sum til af sine
egne Penge.

„Det cr allerede Aften," sagde han, idet han
trykkede hende diöse Penge i Haanden, „tillad at jeg led-
sager Dem til Deres Hjem!"

„Ak nej, jeg beder Dem, lad mig gaae! jeg kan
intet modtage af Dem!" Med disse Ord gik hun rast
hen til Bordet, lagde de Penge, hun havde faaet for-
meget, fra sig og ilte hcnimod Doren.

:
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„Forlad mig ikke saalcdcs, Jomfru!" sagde Rudolf
bebrejdende og greb hendes Haand: „jeg beder Dem."

Netop i dette øjeblik aabnedes Deren, og en Mand
traadtc ind. Pigen benyttede Lejligheden, rev sin

Haand nd as Rudolfs og ilte ud af Doren.
„Undskyld, at jeg kommer saa sent," begyndte

Manden med et fiffigt Grin: „jeg meerkedc jo nok, at
jeg kom til Ulejlighed. Men jeg stal sige Dem, jeg er

Arbejdsmand, og jeg kan ikke lade mit Arbejde ligge for
den Sags Skyld."

Rudolf «rgrede sig meget over denne Afbrydelse.
Den unge Pige havde gjort et dybere Indtryk paa ham,
end noget andet Fruentimmer; og at han sogte at vinde
hende ved Tilbud om Penge, maa tilstrives hans Man-
gel paa fiin Folelse og Sands for, hvad der maatte stode
et cedelt gvindeligt Gemyt. Det vilde maasiee endog
gjore ham ondt, om hun horte til dem, man kunde lokke
paa denne Maade; han tankte kun paa at komme i
ncermerc Forbindelse med hende, og greb uvilkaarligt
dette Middel, der ifolge hans Erfaring som oftest var
det virksomste.

Den ncestc Gang, da der var Udbetaling, skyndte
Rudolf sig saa meget som muligt med at crpedcre Folk,

b,|.
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da han faa snarere lunde have Udsigt til at blive ene
med den unge Pige.

Paa engang hcrvede der sig en hoirostet Snakken i
ben ene Ende af Vcerelset. Det var Arbeidsmanden
fra forrige Gang, som talte t en heftig Tone til en lille
Fyr, der faae ud til at vcere Skrceder.

„Ja, der har vi det! saadan gaaer det til! Den,
der har Vekjendtfkaber med de Store, han kan faae de
blanke Dalere, mens vi andre maae rende og tigge for

hver Skilling!"
„Tys, Petersen," sagde den Spinkle, „hust paa,

hvor Du er! "

„Saa! jo jeg veed nok, hvorfor det er, at Du kan
faae dobbelt faameget fom vi andre. Det er fordi at
din Kone har Bekjendtstab til denne hersens Grosserer."

„Men, seer Du, jeg stal ikke have mere end Du;
her er mit Papir."

„Ja, tak stal Du ha', go' Karl, men Du faaer paa
to Steder. Ja, det kan ikke nytte, Du negter det; Lar-
fen faae Dig derhenne paa det andet Sted igaar. Det
er ogsaa Fandens," raabte han endnu hojere, „at de
Fornemme ikke kan lade det gaae retfcerdigt til. Der-

henne staaer ogsaa en Mand, han er Arbejdsmand lige-
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som jeg selv, og vi har ligeniange Unger, men jeg tor
svcerge paa, at han faaer ogsaa paa mere end eet Sted.
for han gaaer paa Olkjalderen og scener Penge til,
mens jeg maa siide fra Morgen til Aften."

„Tak Du Gud til, at Du kan faae noget tilhjalp!"
ytlrede en af de Omstaaende: „der er Ingen, der styl-
der Dig noget!"

„Oho, sce til, go' Karl, om de Rige spytter i Bos-
sen langer, end til der ikke mere er nogen Fare for dem.
Men jeg svanger paa, jeg saae hellere, at Ingen af os
fik noget, end at del stal gaae til paa den Maade! Gid
Fanden tage hver og en af det fornemme Slang, som
rakker Haandcn til en saadan uretfardig Fordeling! gid
de maac blive revne bort af Sygen midt i deres
Synder!"

Rudolf, foni havde siddet og vcinct paa at denne
Scene stuldc faac Ende, fandt sig nu foranlediget til at
vise Manden tilrette.

„Javist," svarede han, „jeg stal strar vare stille, men
jeg vilde blot sige, at de, der fender deres Koner eller Dmtre
op til de hoje Herrer, for at sinidstc for dem, de stulde
have Kat, stulde de. Det siger jeg, at min Kone stulde

S?
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hellere sulte ihjel, end ot hun skulde flosse mig Penge
poa den Maade. Jo, ri fjenter nok de Store!"

Rudolf, som gjerne vilde vcere of med ham, for den
unge Pige kom, vinkede ham hen til sig og gav ham
af sine egne Penge 20 Rbd. mere, end der egentlig til-
kom hatn.

Nn flete der flur ek Omflag. Manden, der nylig
talte saa djcervt og dristigt, var ncerved at kaste sig i
Stovet for Rudolf, saa ydmyg blev han; dog spillede
der med det samme om hans Mund ct fiffigt Smiil, der
sagde saamcgcl som: „Jo, jeg mcerker nok, at De vil
kjobe mig til at tie."

Nu indtraf der ikke mere nogen Afbrydelse. Tiden
var allerede ndlobcn og alle de, der fluide hente Penge,
vare komne og gaacde igjcn, kun den unge Pige lod
vente paa sig. Rudolf blev siddende til langt ud paa

Aftenen, til det var morkt; han smigrede sig med, at

hun maaskee netop havde valgt at komme saa ferat, for
at de kunde vcere uforstyrrede; men hun kom ikke. For
at blive sit onde Lune qvit, gik han hen for at tilbringe
Aftenen hos et ungt Fruentimmer, som han stod paa
en fortrolig Fod med: men den unge Piges fine, blege
Ansigt og blye Vasen vedblev at befltrftige hans Tan»

:>
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! fer ; bet hjalp ikke, at hans Veninde lob alle sine Un-
bigheber spille i bet bedste Lys.

Forst seent om Aftenen gik han til sit Hjem. Det
var leenge siden der havde beeret en saadan Tomhed og
Dismodighed i hans Sjcel. Han kunde ikke undlade at
tcenke paa Contrasten imellem det Vcesen, han nu havde
forladt, og den unge Pige, som af Blufcerdighed, af
Frygt for ham, ikke havde vovet at hente sine Penge.
Og dog — tcenkte han ved sig selv — maaskee denne
Dyd kun har vceret en Maste, beregnet paa at scette
mine Sandser i endnu stärkere Bevcegelse. Hvis det er

Tilfceldet — hvad er saa al qvindelig Dyd! saa er den
dydigst, der bedst kan lade som hun er det. — Han
drejede om et Hjorne og blev Vidne til en underlig
Scene: en stor Trillevogn holdt stille, bepakket i en be-
tydelig Hojde med sorte Ligkister; Karlene, som stnlde
befordre den til Lighuset, havde sat sig paa Hjulene og
lobe under munter Passiaren Vrcendevinssiasten gaae

fra Mund til Mund. Denne Seene vilde rimeltgviis til
enhver anden Tid have gjort et ko mist Indtryk paa
ham, men nu blev han greben as en Beoengstelse, over
hvilken han ikke var Herre. Det kom ham for, som
om han snart selv stnlde boeres i en saadan Ligkiste; og-

I
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saa forekom bet ham, font om han.allerede mecrkedc
Choleracus Forlobere: Tunghcd i Hovedet og Trykkeit
under Mellemgulvet. Imidlertid kom han dog hjem,
fik sig støbt af og sov ind. Men han havde neppe sovet
en Time, for han atter vaagnede op i det heftigste Ilde-
befindende; hans Hoved svimlede, hans Hcender og

Fodder vare kolde som Jis, og Mavekramper begyndte
at indfinde fig. Han behovcde kun at rcekke ud af Sen-
gen og trceffe i Klokkestrengen for at kalde Folk til, men
det faldt ham ikke ind, at han kunde reddes. Det fore-
fom ham, som om ham allerede laa i Ligkisten, som om

Karlene, han havde scet om Aftenen, trillede afsted
med ham. Men tillige folie han sig hojst ulykkelig over
at vcere dod netop i dette Moment; thi det gik nn op for

ham, at han i den unge Pige havde fundet en Engel,
der stulde leere ham hvad det var at leve. Alle de.
bedre Mindelser, han tidligere af og til havde folt, sam-
lede fig nu i den klare Bevidsthed om, at hans Liv kun
havde vceret en stor sorgclig Forvildelse; men han gre-

bcs ikke af Anger herover; han folie istedelsor Anger
en dyb Smerte over, at han nu blev reven hen i.det
dybe Morke, netop da han kunde finde Dej til Lyset.
Han folie dog, at han maalle resignere og finde sig i sin

;
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Skjabne, thi ban havde ikke fortjent nogen bedre; men
Tsarerne trillede ned ad hans Kinder.

Netop i dette Ojeblik vnagnedc han af sinDrommctil-
stand, og det stod nu klart for ham, at der ikke var nogen Tid
at spilde. Han soer med feberagtig Heftighed op i Sengen
og ringede paa Klokken saa stärkt og lange som hans
svindende Krafter vilde tittade. Da Pigen i Huset kom i
Kladcrne og ind i hans Varclse, fandt hun ham atter lig-
gende bevidstlos, og i denne Tilstand forblev han lige til
Morgenstunden, uden at marke noger til Lagen, som
strar blev hentet fra det narmeste Anmeldelsesbureau,
eller til at han blev baaren ned i en Drosche og kjort til
Frcderikshospital.

Men ikke alle Dronimesyncr gaae i Opfyldelse;
Rudolf skulde ikke do denne Gang. Dog for hans Ae-
vidsthed vendte fuldkommen tilbage, indtraadte derhen
feberagtig Tilstand, i hvilken de forstjclligste Syner ver-
lede forbi hans Sjal. SaaledcS forekom det ham, som
onl han befandt sig foran et Forhang, bag hvilket han
anede en Herlighed uden Lige; men bagved ham var et
dybt og gyseligt Morkc. Fra Forhanget svarede en
Engleflare ham imode, men fra det radsomme Morke
narmede sig ligcsaa hurtigt en Skare af sorte Djavle.
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Han befandt si;} midt imellem begge Partier og plage-
des af den mest marlrende Angst for at de Sorte stulde
naae ham forst, thi da bilde han for cbig blive stilt fra
Livet og Lyset. De kom ncermere og ncermere paa
begge Sider; allerede grebe Djcevlenc fat i ham og

droge ham med sig, men Englene indhentede dem og

gjorde en Ende paa deres Triumph. Nu blev han i
nogen Tid draget frem og tilbage, undertiden mcerkede
han med Gysen, at Djcevlene havde ovcrhaand, men
atter lettedes hans Sind, thi han fortes ncermere og
ncermere hen mod Forhcenget. Tilsidst maatte de Sorte
vige, Lyset tog mere og mere til, og pludselig forsvandt
Forhcenget. Da forekom det ham, som om han saae en

stor Sal med mange Senge; han saae sig selv ligge
lidende og bleg i den ene af dem; en Skikkelse bevcegede
sig i den anden Ende af Vcerelset fra den ene Seng til
den anden. Nu ncermede hun sig hen til den Seng,
hvori han saae sig selv ligge. Han kjcndle Kende; han
fyldtes af en salig Elcrde: det var den unge Pige,
hans gode Engel.

Med det samme vaagnede han til Bevidsthed; han

folte, at han havde dromt; og dog, han laa jo i en stor
Sal, der stod nrange Senge. Det gik nu op for ham,
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al han var paa et Cholerahospilal, og al dcn gvindclige
Skikkelse, han saae i den anken Ende af Salen, inaatle
vcere Vaagekonen. Ak, hvor fattig forekom Virkelig-
heden ham imod Drommcn! Hvor var den unge
Pige? hende fluide han nalurligviis aldrig see mere.
Han kastede Vlikker op, hvor Vaagekonen sysledehan
solle sig loistig og ouflcdc noget at drikke. Da var det
ligesom i Drommcn: hun bevcegede sig imellem Sen-
gene, hun lagde Hovedpuden tilrette for den Ene, gav
den Anden at drikke, hun kom henimod hans Seng —

dromte han endnu? — det var jo hende selv — hende
med det fine blege Ansigt, som ikke havde vceret af hans
Tanker, siden han saae hende forste Gang.

Den unge Pige rodmede, da hun saae, at han var
vaagnel til Bevidsthed og kjendte hende. Rudolf frcni-
stammede et neppe horligt: „De her!" men i samme
Ojcblik traadtc en celdre Kone ind ad Dorcu og ncer-
mede sig til Pigen med de Ord: „Tak, lille Jomfru, nu
er jeg her igjcn! Tak stal De have for Deres Ulcj-
lighed! maa jeg nu ikke opvarle med en lille Kop
Kaffe?" Den unge Pige afsiog Tilbudet og forsvandt
igjcnncm Dorcn, fulgt af Rudolfs Blikke. — As Ko-
neu, fom var den egentlige Stuekone, fik Rudolf nu at
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vide, at ben unge Pige havde tilbudt sig som Syge.
plejerske paa Cholerahvspitalet i den Tid, da Noden var

störst. Hun havde nu vceret her i henvcd en Maaned
og i den Tid ved sin Blidhed, Hjælpsomhed og Selv-
opoffrelse gjort stg saa elsket af alle, af Patienterne og

as Personalet, at dc vilde finde Opholdet paa dette sor-

gelige Sted dobbelt tungt, og deres Pligter her dobbelt
svcere, hvis hun ikke blev hos dem og foregik dem med
et Erempcl paa Utrccttelighed.

„Jeg har saamcen aldrig troet," sagde Konen, „at
et eneste Mcnncste kunde vcere saadan til Velsignelse,
som hun. Jeg forsikkrcr Dem til, at hun er den, der
fætter Liv i os allesammen. Naar vi seer hende med
hendes venlige Ansigt og geskceftige Hcender vimse om

tidligt og silde, hvor kan saa vi andre vcere bekjendt, at
cl Barn fluide holde bedre ud end vi."

„Hvor er hun nu?" spurgte Rudolf.
„Hlin er inde paa Frucntimmcrstuen ved Siden

af. Jeg havde bedt hende gaae herind et Ojcblik,
imens jeg lob et Wrinde. Jeg kunde jo nok sce, at han
deroppe vilde have udstridt om et Par Ojeblikkc, og saa
bad jeg hende at vare tilstede for at lægge Lagenet over
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Hovedet paa ham, mens jeg lob efter Doktoren og
Drogerne.

„Men hvem er hun da?" spurgte Rudolf. „Hvad
hedder hun?"

„Hun hedder Maria," vedblev Konen, „men det er
ogsaa ncrstcn det Hele, jeg vecd. Hendes Moder var
nok Enke og er nok bob af Cholcraen, saa hun stager
vel ene i Verden, stakkels Barn. Men det kan jeg sige,
at den, der tog sig af hende, vilde faae Gliede deraf og
Tak derfor. Naa, der har vi Doktoren."

Konen gik Doktoren linode og forte hani op til den
Dodes Seng. Han kastede et flygtigt Blik paa Liget og
yttrcde derpaa, ak man kunde rydde den Seng for en
anden Patient saa hurtigt som muligt. Idet han der--
paa passerede ned imellem Sengene, henvendte Konen
hans Opmærksomhed paa Rudolf. Doktoren standsede
et Ojcblik og spurgte til hans Befindende. „De er jo
fluppen meget heldigt," sagde han; „jeg tcenkcr, vi
lader Dem icftcrmiddag bringe ind paa Reconvalesccnt-
stuen. Og dersom De foler, at De stadigt bliver
bedre, saa vil jeg anmode Dem om — hvis det er Dem
muligt — at lage til Deres Hjem, thi det seer dcsvcerre



81

endnu meget sergeligt ud: der anmeldes bestandigt flere
Patienter, end vi sce os istand til at modtage."

Rudolf var gjerne blcvcn paa Hospitalet nogen Tid
som Reconvalescent, da han saaledes kunde have Haab
om at trceffe den unge Pige; men han vilde dog ikke blive
med den Bevidsthed, at han tog Pladsen op for en anden
Ulykkelig og erklcerede derfor, at han folte sig rafl nok
til strar at kunne flyttes fra Hospitalet og til sit Hjem.
Doktoren gik med Glcede ind herpaa, men raadcde ham
dog til at seere forsigtig og holde Sengen endnu nogen
Tid i sit Hjem.

Om Efterntiddagen blev Rudolf altsaa flyttet fra
Hospitalet; men forst flrev han dog en Billet til den
unge Pige, hvori han paa det indstcrndigste bad om

hendes Tilgivelse; han flrev, al det kun var Tanken om
hende, der gav hans reddede Liv nogen Betydning;
han bad om Tilladelse til at inaatte soge hende, saasnart
han var istand til at forlade Sengen. Denne Billet
sendte han til Maria igjenncm Stuckonen, men han fik
intet Svar.

I de otte Dage, Rudolf maatte holde Sengen i sit
Hjem, blev det ham fuldkommen klart, at der for l,am
ikke kunde v«re noget andet Maal end at vinde den unge
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Pige, der havde gjort et saa dybt Indtryk paa ham, og
ved hendes Side begynde sil rette Liv. Han foretog sig
ikke andet end at gjore Udkast til Breve, som han vilde
sende hende. Da han endelig var bleven saa rast, at
han kunde gaae ud, strev han et Brev og bad hende om
et Mode; han besvor hende, dog ikke at kranke ham ved
et Afsiag eiser endogsaa ved fletikke at svare; han ind-
rommede, at hun siden det for ham saa lykkelige Ojc-
blik, da han forste Gang saae hende, siden den Aften, da
han i en styg Stemning talte saa fornarmelige Ord til
hende, havde Grund til at mistror ham og ansee ham
for et flet Menneste, men han kunde sorsikkre hende, at
han nu betragtede sin Opforsel dengang i samme Lys
som hun; han vilde vcere utrostelig, hvis det stulde vare
hende umuligt at tilgive ham, medens hans hojeste
Onstc var, at hendes Kjccrlighed vilde forceble og forstjonne
ham det Liv, som nu var givet ham tilbage, efter at have
varet saa nar ved at gaae baade aandcligt og physist til-
grunde. Han endte med at bede om Tilladelse til at
turde hente Svar hos Portneren den naste Dag ved
samme Tid.

I angstelig Spanding begav Rudolf sig den naste
Dag paa Vejen til Hospitalet. Hvis hun ikke vardigcde
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ham noget Svar, saa havde han ingen anden Udvej end
al staac paa Vagt og nærme sig hende, na ar hun gik ud
i Vyen. Men der ventede virkelig et Svar paa ham;
Portneren havde forlagt det, og Rudolf, hvis Utaalmo--
dighed havde naaet sit Hojeste, var ncer ved al rive det
istykker i Haanden paa ham, da han endelig havde fun-
det det og begyndte at stave: til R—u—d—.

Hun sirev, at hun ingenlunde bar Nag til ham for
en Fornarmelse, der ligcsaa let kunde have ramt enhver
Anden, som hende. Hun vidste ikke, om han hiin Aften
havde seet, at hun fceldede Taarer; disse Taarer vare
dcsvcerre ilke saadanne, som en usiyldig Pige vilde
have udgydt ved krankende Ord; men hun grad, fordi
hans Ord vare sande, fordi hans foragtelige Tanker om

Fruentimmerne i Almindelighed, anvendte paa hende,
vare berettigede. Hun var en falden Pige, og hun
kunde derfor kun bede til Gud, at han maatte finde et

qvindeligr Vasen, der atter kunde indgyde ham den Ag--
telse for Fruentimmerne, som hendes Tilstaaelse des-
varre endmere niaatte fvakke.

Da Rudolf havde last dette Brev, blev han greben
af en usigelig Bitterhed; alle de merke Tanker, der no-

gentid havde huseret i hans Sjal, stege atter frem, idet
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ha»§ Forhaabningcr tilintetgjordeS. Han spotlede fig
selv: Barnagtighed, Taabclighed! Hvor kunde jeg og-
saa vare saa ^ dum, at troe paa et Fruentimmers Dyd !
Det var et Tilbagefald fra mine surterhvervede Erfa-

ringer, intet var billigere, end at det blev eftertrykkeligt
straffet.

Men denne uhyggelige Stemning varede ikke ret
lcenge. Den unge Piges Billede dukkede atter frem for
hans Sjcel, og i hang Bitterhed begyndte at indtramge
stg Erindringen om hendeS adle Opoffrelse, om hendeS
ægte gvindelige Vcrfen, om HendeS fine tcenkfomme Trask.
Der begyndte nu en Kamp i hans Indre imellem hanS
under et regellost Liv rodfcestede trosteslpfe og bittre Be-
tragtning af Livet paa den ene Side, og den Kjcerlig-
hed, der for en Tid havde varet stcrrk nok til at trcenge
alt det Tidligere tilbage, paa den anden Side. Men
Rudolf var endnu ikke stcerk nok til at kunne udholde
denne indre Bcvcrgelse; han kom i en febrilst Tilstand
og maatte sogc Sengen.

Da han vaagnede nceste Morgen efter en styrkende
Sovn, greb han Brevet og laste det igjen. Han
rortes ved den Tone, som gik derigjennem; han kunde
nu ikke safte, hvorledes han Dagen iforvejen havde kun-

Li
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net tvivle om, at den iimje Pige var reen som den Re-
neste, oni hun end var falden. Han greb Pennen og

skrev nu atter til hende; han dulgte ikke, at der var
foregaaet en Kamp i hans Indre, men hans Folclser
vare efter Kampen uforandrede, ja han turde sige det,
luttrede. Om hun end var falden, saa havde dette Fald

for hende varet til Oprejsning. Han fordrede ikke no-
gen Forklaring, men fulgte kun sit Hjertes Drift, naar
han bad hende om at flabe hans Livs Lykke.

Da Rudolf bad Portneren om at modtage og be-
sorge delte Brev, sagde denne nolende: „Herren veed
vel, at hun har faaet Sygen?" — Rudolf svarede ikke,
men ilte som en Besat forbi den forbloffede Portner og

var allerede oppe af Trapperne, for denne fik frem-

stammet den Bemcerkning, at ingen Uvedkommende
maatte komme ind i Hospitalsbygningen. Rudolf stor-
mede op paa den Stue, hvor han selv havde ligget, og

var saa forpustet, at Stuekonen neppe kunde forstaae
ham, da han spurgte til den unge Piges Befindende.

„Ak ja, stakkels Barn!" sagde den medlidende
Stuekone, „nu flulde hun selv tildet, efterat hun saa
trolig har plejet Andre; men Cholerae» var det da ikke,
som vi troede forst."

3
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„Hvad fejler hun da?" spurgte Rudolf mere let om
Hjertet.

„Det er nok en heftig Feber eller faadaut Noget;
hun blev imorges flyttet fra Cholerastuen, og over i en
af Feberstuerne. De meente, at det flulbe vcerc af
Overanstrengelse, og — Gnd veed — hun har saamcen
ikke sparet stg! —- nun naar jeg skal sige min Mening,
troer jeg dog, der har vcrret noget Andet med i Spillet!
jeg saac hende med forgrcedtc Oine og hun havde noget
at strive hvad det var — der er bestemt gaaet hende no-
gct imod, stakkels Barn!"

Rudolf gik, efter at have aftalt med Konen, at hun
en bestemt Tid hver Dag fluide indfinde stg hos Port-
ncren og underrette ham om, hvorledes den unge Pige
befandt sig. Han var i en meget trist Stemning; han
gjorde stg selv Bebrejdelser over, at han ikke havde
overvundet sin sjccleligc og legemlige Svaghed og strar
flrevet; maaflec havde hun ventet hans Svar; altsaa —
det var hanS Skyld, at hun nu maaflec droges med
Dodcn. „Det er Straffen, der rammer mig," sagde
han til stg selv, „fordi jeg har levet dyrifl, fordi jeg har
betragtet Qvjnden som et Redflab for min Lyst; den,
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jeg eisser, den, som kunde redde ntit Liv, hende
drceber jeg."

I saadanne Tanker gik Rudolf i flere Dage, uden
at der indtraadte nogen Bedring i den unge Piges Til-
stand. Da fik han en Dag fra et af Hotellerne en
Billet, hvori hans Tante meldte ham, at hun var flygtet
for Choleram, som nu rasede heftigere i Aalborg end i
Kjobenhavn, og bad ham, at han vilde paatage sig den
Ulejlighed at sorge for Bopcel til hende. I forste Oje-
blik blev Rudolf meget ubehagelig beroet ved denne
Opfordring, da han fletikke var oplagt til at lobe og see
paa Lejligheder. Men pludselig fik han en Idee, som
bragte Lys ind i hans morke Tanker. Hans Tante
siulde modtage den unge Pige hos sig; hun havde et
godt Hjerte, hun vilde ikke kunne afflaae det. Og den
unge Pige maatte jo komme sig, hun kunde ikke do; nu

folie han sig ved et af de Omstag, der pludseligt kunne
foregaae i et Mennesies Sjcel, saa overbeviist derom, ef-
terat han i flere Dage havde gaaet i de morkeste Tan-
ker. Han ilte hen paa Hospitalet for at faae Bekrcef-
telse paa stt Haab; Bulletinen lod virkelig beroligende;
hun havde sovet godt om Natten. Fra Hospitalet mere

floj end gik Rudolf til sin Tante. Hun blev gansie
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forskrækket, dc> han stormede ind paa hende med Be-
gjcering om, at bun, som netop var flygtet for Cholc-
råen, fluide modtage en ung Pige, der havde v-rrct
i saa noer Veroring med Cholerasyge, som vel muligt.
Imidlertid gik hun dog ind paa hans Duske, men
kun paa den Betingelse, at han ffaffede en Loege-
attest for, at bun kunde gjsre det uden Fare.

Rudolf vilde nu selv flrive til den unge Pige og
bede hende tage i Huset hos hans Tante, men denne,
hvem han havde fortalt Alt, sagde smilende: hvis
den unge Pige virkelig besidder den fine Folelfc, Du
tillcrgger hende, saa vil hu» neppe, efter det, Du har
fortalt mig, gaae ind paa dit Forslag. Jeg troer, vi
maac hellere lade dit Navn blive udenfor. Hvad mener
Du, om jeg selv hentede hende. Rudolf takkede
hende, og det blev bestemt, at Tanten skulde lade,

Men det

$

so ni om hun handlede af egen Drift,
maatte Rudolf love, at han ikke vilde fordre at frem-
stilles kor den unge Pige, for hans Tante fandt for
godt: thi hun vilde forst (ccic den hende saa uventet
Betroede ncrrmcre at kjcndc.

Det varede ikke mange Dage, for der kom et
fortroligt Forhold tilveje imellem Rudolfs Tante og
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ben unge taknemlige Pige. Hun fortalte sin Vel-
gjorerinde sit Livs Historie. Hvorledes hun ganfle
ung havde varet forlovet, hvorledes hun i et svagt
Ojeblik havde hengivet sig, hvorledes Straffen havde
ramt hende, idet hendes Forlovede blev hende »tro,
og hvorledes hun siden kun havde levet for at ud-
flette denne Brode, som hendes Moder for sin Dod
havde tilgivet hende.

„Og det kalder hun at vare falden," sagde Ru-
dolf med gladestraalcnde Ojne, da Tanten fortalte
ham den unge Piges Historie, og bad hende paa det
Jndstandigste, at hun vilde forberede hans Elskede, for
al han strar kunde ile til hende. Tanten fojede
ham gjerne.

En Eftermiddag i Slutningen af October holdt en

Vogn udenfor Frederiksbergkirke. Kudflen flog Ar-
mene sammen for at varme sig, og den Forestilling
opsteg for tyvende Gang i hans Hoved, at det dog
egentlig var et temmelig simpelt Bryllup for saa
dannede Folk, som de dog saae ud til at vare.

Lidt efter traadlc tre Personer ud af Kirken. Det
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var Tanten, Rudolf og Maria. De Nygifte faae ikke
faa ungdommelige ud, som lykkelige,
forst ind i Vognen.

Tanten steg
Idet Rudolf hjalp sin unge

Lone ind, hvidsiede han til hende: „jeg vil strcebe at
fortjene den Lykke, jeg foler."

s
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Aandsncervcerelse.

9^avnen sidder paa HusetS Tag

og hvceser saa hojt den kan:
Konen er fuld af Kjcerlighed,
men ej til sin egen Mand.

Alle horte det Ravneflrig,
det skingrcd' saa lang en Vej;
Manden, han som var ncermcst ved,
kun Manden horte det ej.

Knap hans Ryg var mod Huset vendt,
da listed' den falske Den
Armen snildt om hans Kones Liv
og drog hende til sig hen.
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Hvad mon Manden forbavset faae,
da han i Stuen tren:
tvende Munde der vistnok var,

men fojedc sammen til een.

Roligt til de forstrcrkkede Tv
han nærmer sig uden Harm;
Konen brister i Taarer ud
og kaster sig til hans Barm.

„Ak, tilgiv, jeg var altfor svag!"
saa lyder den Falskes Bon.
„Ak, tilgiv!" bryder Vennen ud,
vi elfked' hinanden i Lou!"

„Da var det Synd," saa mceled' vor Mand,
„at stille Jer ad, I to!"
„Tak!" saa stammed' den undrende Ven;
men Manden listeligt lo.

Ja, han fandt sig ret taalcligt i,
at Skjccbnen ham traf saa drost;
sammen han splidsed' det smukke Par,
som elfled' hinanden saa host.
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Fiffigt havde han snoet stg fri:
nu lo han saa inderlig tørt,
medens den Anden som Vcegter stod
ved sin dydige Kones Dor.



St

I Naturens Skjöd.

gif mig ud i Lunden
en yndig Sommerdag
og lagde mig paa Hojen
og hvilte paa min Bag.

Imellem danste Boge

jeg vilde slumre lidi;
da kom en Myg og staf mig,
det dumme lille Skidt.

Saa stotted' paa min Albu'
jeg Ho'det og besaae
det stjonne, grønne Landstab,
hvor Omeget monne gaae.
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Da stak det mig paa Benet;
der kravled' Myrer tykt;

jeg laa i deres Tue;
jeg flygted' halvforrykt!

Da disse frcekkc Gjeester
jeg havde rystet v«k,
jeg laa og lytted' stille
til danske Fruers Kvcrk.

En Fugl i Trcrct flujted';
jeg titted' mildt derop;
da faldt der noget Fugtigt

fra Trceets grumte Top.

Det traf mig i mit Vje;
det sved ulideligt;
fligt i de danfle Skove
stal hcendes ideligt.

Nu laa jeg halv vemodig

paa grumte Kccmpehuj;
da ncrrmed' sig en Joinfru,

saa drabelig, saa drej.
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-Hun bar cn veeldig Koklc,'
som Kcrnipcrnes forvist,
og Ncrsen den var rodlig,
som Rosen paa stn Qvist.

Hun kom i tunge Trcrsko
mod Hojcn, hvor jeg laa;
da rejste jeg mig hurtigt
og styndte mig at gaae.

:

'

Nu havde jeg mig qveegct
og nydt Naturens Skjod.
Hvor dog den danfte Sommer
er yndelig, er sod!

"

■

'
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Vandreren og Myretuen.

(§kvvcn
Trcrct til Skygge straf te ftn Arm.
Ticrlled' faa flittigt de Myrer smaa;
Tuen ved Bogen fredeligt laa;
Hundreder ilte ad hver en Kant.

Hundreder Pligten til Hjemmet bandt;
Hundreder flaffcd' til Vinterhavn,
Hundreder pusled' med Wg i Favn. —

Vandreren flojted' og svingcd' sin Stof,
siog mellem gronncndc Blades Flok,
flojted' og svingcd' sin Vandringsstav —

Eja! — men hvor blev vel Tuen as? —

3"

var grøn og Luften varm,
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1 Rundt stejl Muld for det Slag saa haardt;
Vandreren rysted' stu Fod og gik bort. —

Travlt fik alte de Arbcjdsmcend
Tuen at sætte istand igjen;
bort man bragte de Liig ihast,
alle Smaaceg til den Borg saa fast.
Vandreren gik under Vogehang,

svinged' fin Stok og nynned' en Sang.

>!)

1,

id
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Svcermeren.

„Sab mig fce, at Du bliver cn rigtig pen Dreng
og holder Dig fra alle de andre vilde Krabater," havde
Sorens Moder saatidt sagt til ham, idet hun kyssede
ham og strog hanS blonde Lokker tilbage fra det fine
Ansigt: „Du er for god til at rende og fiaacs med
dem." Og Moderens Ord faldt i cn god Jord;
Soren havde Anlceg til at blive en pen Dreng; da
Moderen sagde ham, at han var bedre end de andre

Drenge, sandt han det ogsaa selv; han holdt fig der-
sov fra dem og faae i Afstand paa deres Lege. De
vilde Drenge gjorde nu rigtignok Nar ad ham der-
for; men han fandt Erstatning for deres Forsolgelser
i de Bornes Smigrerier. „Gud, hvor det er cn sod
Dreng," sagde de ugifte Damer og kyssede ham.
„Gid blot Peter eller Niels eller Jens vare ligcsaa
ordentlige og pene med deres Klceder, som Soren;
men der er fletintct Udkomme med dem," sagde Mo-

f
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diene og faae beundrende paa den artige Dreng, der
gjengjoeldte be mange Artigheder med et beffedent
Smil.

Aarenc gik; og" Soren kom !il at sidde ved Si-
den af de vilde Krabater i den latinske Skole.
Lange havde det varet, for hans omme Moder
kunde bare det over sig at sende ham derhen; men
tilsidst maaite det jo vare, hvis han ffulde blive til
Noget. • Drengene betragtede ham som et fremmed
Dyr, eller snarere som en Dukke, og da de mar-
kede, at han var for pen til a! forsvare sig, drillede
de ham paa alle Maadcr. Sorcn trostcdc sig med,
at Larcrnc frcnistillede ham som et Monster, at Da-
merne beundrede ham, at han var bedre end alle de
andre.

Skoledrengene vorede til; og den Tid narmcdc
sig, da man ffnlde confirmercs. Med dette Tids-
punkt indtraadte der en Forandring hos de ubcen«
dige Krabater: man begyndte at fole sig, man gik til
Prasten sammen med Pigerne, man lagde sig efter
Manerer, man maattc vcere Kavallecr. Paa Sorcn
udsvede denne Begivenhed ikke synderlig Jndsiydelse;
han var og blev pen i Opforsel og Klcrdedragt.
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Da Konfirmationen var vel overstaaet, blev de unge
Christnes Lir ogfaa et ganske andel end lidligere.
Sine Slagsmaal, sin Legen Rover og sin Kasten med

man ikkeSneboldle lagde man paa Hylden, og naar

flog sine Folder i Selsiaber eller paa Baller, lam-
ledes man snarl hos En, snart hos en Anden, drak
sil Glas Punsch, spillede Kort og Instrumenter, ovcde
fiirstcmmige Sange, holdt Taler og blev fulgt hjem.
Hvor dejligt var del ikke, til Trods for Rector og
alle Leerere at drage i stilltet Geled igjenncm Byens
Gader, stille sig op under en af de smukke Confir-
mantinders Vinduer og hylde hende med en af de
nyeste Serenader, man havde faae! i Skolens Sang-
bog. Hvor intrigerede man ikke for at faae de unge
Damer til at liste sig paa Dandscovelse om Vinter-
aftenerne; fortryllende var en saadan forbuden Vals,
endnu mere fortryllende var det at vcrre deres be-
skyttcndc Riddere og troe Svende, naar det gjaldt om
at flippe ind, uden al opdages af de strenge Modre.

Der var Djeblikke, i hvilke Soren folie Lyst lil
at dcellagc i dette bevcegcde Liv. Han feste sig un-
dcrtidcn saa underlig tom. og det uagtet han jo var
bedre end de Andre og altid blev nævnt som et erem-
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I Planst Menneske. Men han kunde ikke vare munter
og overgiven som de Andre, og det af den gode
Grund, at han ikke, som de, havde vcerel uvorn og

kaad; han havde ikke lagt Grundvolden og kunde
derfor heller ikke bygge videre. — Hvormed skulde han
erstatte de selskabelige Fortrin, de Andre besade? Det
gik op for ham.

I Skolen havde ci godt Hoved givet Soren det
Navn „Sorcn Hyrde", og dette Navn havde vundet en

saadan Ancrkjendclse og brugtes saa almindeligt, at det
stundom endog kunde falde Lcererne ud af Munden, naar
de ikke toge sig iagt. Der var noget i dette Navn, som
behagede Soren; han var slctikke vred over det. Nu
gik det op for ham, at der havde ligget en prophetist
Betydning i dette Ord. Ja, harr vilde trade op som
Hyrde, som den Drommende, Mclancholste, som Svar-
nieren. Han havde jo last om disse adle, blege, tavse
Skikkelser, som altid imponere, hvor de vise sig. Han
følte sig bcslagtct med dem. Hidtil havde der varet
noget Kejtet, noget Forlegent over hans hele Optråden;
det stulde der ikke vare for Fremtiden. Man stulde ikke
längere sige paa Ballerne: „det unge Menncfle generer

sig for at tale til Damerne! han foler sig endnu som

»i

!

■
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Skoledreng!" Nej, man skulde sige: „See hvor soar-

merisk ban staacr og stirrer hen for stg! Han glemmer
at dandse! hvilket tungsindigt Udtryk i hans Ansigt!"
og de unge Damer skulde tilfoje: „O, hvem der blev
saa lykkelig at komme til al dandse med ham !"

Sorcn var efter megen Seen i Spejlet kommen til
det Resultat, at hans Udvortes understottede denne hans
Fremtråden; og han tog ikke fejl heri; hans Ansigts-
farve faldt i det Blege, hans Trak vare regelmässige,
og Njet stort og morkt. Naar man hertil fojer, at

han var smakker, men velskabt, saa kan det vel ikke for-

undre, om uskyldige unge Damer, som sage ham staae
tilsyneladende hensunken i Drommerier, med korslagte
Arme og det sorte Haar stroget tilbage, kunde indbilde
sig, at der bag delte Udre boede en Sjal, som kunde
aabcnbare Idealets Fylde, hvis den blot vilde.

„Lad de andre kun vare vittige og aandrigc," havde
Sorcn sagt til sig selv; „jeg vil imponere, jcg vil
vakke drominendc Langsel!" og Soren naacde virkelig

sit Maal. — Dog, var der Behageligheder, saa var der

ogsaa Ubehageligheder forbundne med denne Rolle.
Sorcn maatte ved mange Lejligheder paalaggc sig cn

Tvang, som kunde vare pinlig nok. Ved et godt besat

:
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Doid fimbc han ilfe entlang (age til stg efter Hjertets
Lyst; thi hvorledes kunde stark Appetit forenes med
at vare en Svarmer? og dog boldt Soren, oprigtig talt,
meget afBordets Glader. Ikke engang hjemme turde han
ret gjore sig tilgode; thi han havde Ansats til Mave og
til rode Kinder og var stråledes henviist til den störst

, mulige Afholdenhed i Mad og Drikke, hvis han ikke
vilde risikere at komme til at fce ud som en Spekhoker
istedetfor som en Drommer. Vel kjendte han et Mid-
del til at drive Rodmen fra Kinderne: hans Spejl
havde nemlig viist ham, at man krmde faae Blodet til
at gaae ned i Benene, naar man stod nogle Djeblikke
rolig med tilbagebojet Hoved; men dette Middel lod sig
dog kun anvende ved enkelte Lejligheder, f. Er. i Kirker
eller paa Koncerter; bedre var det, om man kunde gjore
den melaneholste Bleghed stadig.

Em anden Ulempe var, at han i Egenstab af svar-
mende Hyrde ikke godt uden at blive latterlig kunde vise
sig som den praktiste Mand, der forstod sig paa materiel
Fordeel. Hvorledes vilde det f. Er. tage sig ud, hvis
en Svarmer pruttede, naar han stulde kjobe Boger
eller Klader eller Sligt af sine Kammerater? Soren
maatte derfor i Almindelighed betale mere end Andre;

'

£
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og han sandt sig deri mcd Taallnodighcd, sijondl han
ellers rci vel vidste, hvad Skillingen duede til.

Syren vilde ikke studere: det var ham for tort.
Han forlod Skolen og rejste til Kjobcnhavn for at ud-
danne sig som Kunstmaler. I Hovedstaden — vi maac
ikke dolge det — miskjcndte han et Ojeblik sig selv.
Kjed af Sværmeriet befluttede han nemlig i Familie-
kredsene her at optrcede son, den belevne Selstabsmand.
Det varede ikke lcenge, for han fortrod denne overilcde
Bcfllitning: som Selskabsmand kunde han nemlig alde-
les ikke gjore sig bemerket; han, der aldrig for havde
nedladt sig til at dyrke Conversationens rige Mark, stod
kold og stiv, og maatte vcrre glad, naar han imellem
kunde faae et afrevet Ord med ind i de andre dannede
unge Herrers Latter og Pjat-Pjat. — Han valgte alt-
saa snart et klogt Tilbagetog til Svcermcriets Sphcerc,
hvor han havde hjemme; og her lykkedes det ham ogsaa
cfterhaanden at erobre sit tabte Terrain, navnlig assi-
steret ved nogle Provindsvenners Meddelelser til de re-
spcctive Familier om hans tidligere Drommeperiode.

„Hvor var De henne Juleaften, siden De ikke
knnde komme hos os ?" spurgtes han af en Frue.
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„O, jeg t-ceb isse rigtig selv, jeg drev omkring og

saae paa Menneskenes Bom!"
„Svcenner! De lever altfor meget i Dem selv!

De maa ogfaa gjoic Andre dcelagtige i Deres indre

Fylde!"

„Men," begyndte Fruens Con, „det forekom mig,
flt jeg saae Dem gaac ind til Vincent! Jeg misundte
Dem Deres varme Aftensmad!"

„Mig! ja, det kan gjerne vare, at jeg gik derind et

Ojeblik! man bliver jo trat, efter at have gaact en heel
Aften." —

„Vi saae Lys hos Dig igaar Nat Klokken 2, da
vi drev hjem fra et Sold !" — „Hvad havde Du for?"

spurgte nogle af Sarens Venner.
„Aa, jeg kan sjeldcn sove for, om jeg ogsaa lagger

;

i
'
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mig!"
Man vil heraf sce, at Soren meget rigtigt havde

begrebet, at en Svarmcr maa vare en Natteravn. I
Virkeligheden gik han temmelig tidlig tilsengs, eftersom
han af Staturen var noget dorsk og phlegmatisk; men
han havde for at stnffe sine Vckjcndtc, der handelsesviiS
kunde komme forbi, indrettet sit Lys saaledes, at det
brcendte en viS Tid, cftcrat han havde lagt sig. Hvad

'

||
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vilde Fvlk sige, hvis de vidste, at en MelancholikuS al-
levede Klokken 10 sov paa sit grønne Øre ?

Smaa Fortrcedclighedev havde Soren naturligviis i
Hovedstaden, ligesaavel som alle andre Mennefleborn.
Saaledes var han en Aften paa et Bal kommen i Ncer-
heden af to unge Piger, som netop talte om ham, og

horte den ene sige: „Naar jeg sidder saadan langtfra og

seer paa ham, hvordan han bojer det fljonne Hoved til-
bage og synes at svcerme i hojere Regioner, saa fore-
kommer han mig saa uhyre interessant, ohi men, jeg
vecd ikke, hvordan det er, naar jeg dandscr med ham
eller sidder ved Stden af ham, kjeder jeg mig saa rced-

somt, for han siger ikke et Ord."
Ak, Soreu skulde snart sce cl tydeligere Bevtis paa,

at det kun var i Afstand han formaaede at faugsie Hjer-
terne. Vi komme nemlig nu til en vigtig Begivenhed i

hans Liv. 2 Fru Franks Huus, hvor Soren kom me-

gct, traf han sammen med en ung Pige, der lige fra
det forste Øjeblik interesserede ham betydeligt, fordi han
ofte bemcerkedc, at hun betragtede ham med mere end

almindelig Deeltagelse. Laura P. var virkelig med
ungdommeligt Svcermeri forelstet i ham. For hendes
Phantasie, der havde gaaet i Roniandigternes Skole,

-

s
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stod han som et hojere Vasen, han, over hvis Lieber
der aldrig fom noget af den scedvanlige trivielle Sel-
flabspassiar, han, som man kunde mode paa lange en-
somme Toure, underholdende sig ene med sig selv!
Hvor salig maaite den ikke »ære, for bvcm han vilde
aabne sig, hvem han vilde vcrlge! Laura lunde ikke
lade vare, ved talende Blik at give ham sin Tilbedelse
tilkjende. Og Soren folie sig smigret ved hendes
Veundring; ja han blev i den Grad rort ved den
unge Piges uflromtede Folelsc, at han en Aften-
stund, da han fulgte hende hjem, friede og fik Ja.
Hvor Laura nu solle sig usigelig lykkelig! hendes eneste
Sorg var, at hun ikke var ham vard! men hun vilde
elflc ham saa inderlig, del maatte bode paa hendes lkbe-
tydelighed! Med hvilken salig Anelse sogte hun nu
Lejlighed til al blive alene med ham! nu havde hun jo
Net til al blive dcelagtig i hans Fylde. — De forste
Gange, da de vare alene, aabncde han sig endnu ikke.
Han log hende paa Skjodet, tyssede og klappede hende,
sagde, at det var en smuk Maade hun salte sit Haar
paa, og spurgte hende ud om Familieforhold, som han
jo nu maatte kjende; men ingen fljonne Tanker, ingen
Inderlighed, ingen Higen ester at trcrnge ind i hendes

’i
I

il
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ist,
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Vasen. „Han betragter mig som et Barn," tankte hun
og var bedrevet, „men han flal teere mig at fjciibe!"
Saa aabnede hun sig for ham. De gik alene sammen;
hun talte til ham om Naturens Skjonhelv; han horte
paa hende med et veltilfreds Smiil, men stemte ikke i
med. De sad sammen i Skumringen; hun talte til
ham om Kjarlighed og Lykke og Sympathie, han kys-
fede hende og sagde: „Hor, kjare Laura, jeg er vant
til at faae mig en lille Lnur ovenpaa Middagsmaden;
vil Du gjore mig Selflab, saa er man bedre oplagt til
at tage ud lasten!" Laura svarede: „Sov Du kun,
min Ven," gik ud ! en anden Stue og grced."— Skulde
hun have taget fejl! var der intet Liv under denne
tungsindige Mafle! — Paa Baller og i Selskaber

havde han endnu det samme svarrmerifle Mre, men

hun vidste nu bedre, hvad det berod, end hendes Ven-
inder, naar de kom og hvidflede til hende: „Gud, Lau-
ra, hvor Du maa vcere lykkelig!"

Stakkels Laura! hun resignerede; hun trostede sig

med, at hun selv var den eneste, der vidste, hvorledes
hun var bleven fluffet, og at alle Andre misundte
hende hendes Lykke. Saaledes gik Maaneder hen, og

Alt tydede paa, at Forlovelsen vilde blive varig; da
4
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i
r inbtrslslfcte der i SorenS Ådre en Forandring, som fif

betydelig Indflydelse paa hans Liv. Det er bereitet,
hvorledes lige fra Sorens Barndom af hans Udre
netop havde vceret saadant, som det stg en Svcrrmer
egner og anstaaer. I Lobet af et Par Maaneder for-
andrede det sig imidlertid nu saalcdes, at man ikke leen-
gere kunde sige dette. Soren var af Naturen phlegma-
tisk og holdt, som allerede omtalt, af at spise godt; ef-
ter sin Forlovelse begyndte han iscerdeleshed at pleje stg,
uden at tanke paa Fylgerne; og inden kort Tid var han
fra smakker bleven soer, og fra bleg rodmosset, ikke
alene paa Kinderne, ni en ogsaa paa Rasen.

Denne uheldige Forandring bragte Lauras Re-
signation til at strande. Nu künde Ingen längere mis-
unde hende! det var umuligt längere at see Svarmcren
t ham! selv med den bedste Villie kunde man ikke tage
ham for andet, end han var, et almindeligt, temmelig
lndskranket Menneske. Det var mere end Laura kunde
bare. Hun skrev ham til, at hun havde indscet, hvor
lidet de harmonerede, og at hun havcde Forlovelsen.

Man maa ikke troe, at Soren tog sig dette let. Han
havde nu vannet sig til at vare forlovet og have det
godt i sin Forlovedes Hjem, han havde desuden en

'
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Anelse om, at hans Hhrdeperiode Var f>»bi. Ikke-
destoniindre gjorde han dog endnu engang et Forsag
paa at optrcede sa»n den Melankolske med korslagte
Arme osv.; men en almindelig Fnisen og fcrøje Stikle-
rier lcerte ham snart, at der ikke var mere for ham al
gjore i denne Sphcere.

Hvad fluide han nu gribe til? herpaa grublede han
fra Morgen til Aften. At blive ovcrseet, var det vcerste,
han kunde tcenke stg. Det gjaldt, at finde paa noget,
hvorved man kunde blive interessant. — ©øret; har det!
han iler hastigt hen for Spejlet! jo det gaaer an: Haa-
ret stal fljceres kort af og stryges ned i Panden, Ojnene
flulle knibes sammen, et fint Smil flal spille om Mun-
den, — saa er Saiirikeren der. Det gjar ikke noget,

at en Satiriker er styg, det flader ikke, at han har en

rod Ncese! jo styggere, desto bedre, desto interessantere!
Og hvor naturligt vil det ikke forekomme Folk, at han
netop nu er bleven Satiriker. Det er af Fortvivlelse,
vil Publikum sige, det er af Sorg over Kjcercsten!

Man seer nu Vor Saren i Sclflaber og paa Baller,

paa Ostergade og i Bredgade med et satirisk Smil
Munden, kastende kritifle Blikke omkring flg. Endnu

som altid er han den Tavse. — „Hvorfor lader han ikke

;

:

om
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sin Satire trcrdc ftem i Ord?" sporger En. ,,Ncj,
den vilde saare for siemt! han vilde ikke kunne komme
nogetsteds! han vilde faac Alle til Fjender," lyder
Svaret.

'

Historien melder intet om, hvorvidt en eller anden
aandrig Froken sinlde have ladet sig destikke af hans fa-
tiriske Maske og gjennemgaaet samme Kuur som Laura.
Rygtet siger, at han ikke er bleven til noget som Maler,
men nu rejser med et Sknespillerselskab, ved hvilket han
spiller vårdige Fadre, der blive tagne ved Nasen.

■
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En Morgen. :;

©ftcr en Nat med Storm og uhyggeligt pladstende
Regnstyl,

lyste den vaagnende Sol over venligt smilende Sletter,

hvor kun spillende Draaber paa Bust og paa frodige

Gronsvar
robed' den natlige Kamp, der sty sig fjerned' med

Morkel.

Ret som naar i en Dal der ligger en klapprende
Molle:

Hjulet vcelter sig knagende rundt — det drives af
Vandet,

som med sin voldsomme Strom buldrer hen over stum-
niende Stene.;
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inen bett betcenksomme Moller fra Vindvet raaber (il
Drengen,

flur for Vandet at spcerre nteb velsammentsmrede
Sluse;

fee, bn bliver det pludseligt tyst — kun enkelte Draaber
pladster endnu fra bcevrende Hjul og fra mvsgroede

Planker —

saadan just havde fredelig No sig spredt over Jorden.
Julisolen med Siuiil sra sin Throne paa blaalige

Himmel

skued' i Kammeret ind, hvor tvende Studenter mon
flmnre

trygt i en savnbred Seng, der var rummelig nok til
dem Begge,

saa det var ej somodent at stubbes med Ryg eller
Albu',

hvilket fordriver saa let den venlige Sovn sra vort
Die.

Mens de saaledes laae, som man plejer i Hundedags-
nætter:

Ncesen i Vejret og Armene stem over Dynen for
Varme, —
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(?n vel endog fra fortonede Gane faa fmaat monne

snorke,
faa at den brummende Lyd forjaged' den ncesvise Flue,
just som i Ro paa hans svedige Pande den tcered'

sin Frokost —

altfotn de saaledcs laae, da banker det sagte paa
Doren,

og med et spejdciede Blik Vertindens Pige den aabner.
Forst dog toved' hun udenfor lidt med Haanden paa

Laasen;

stundom kunde det herude sig nemlig, at En as de
Tvende

netop iscrrd med as Sengen at springe: „Bliv uden-
for!" brolte.

Men da hun nu havde mærset, at Begge mon frede-
ligt slumre,

tripped' hun hen forsigtig, faa let som hun kunde, til
Sengen;

thi hun var ej nogen Kjobstadmo, men kommen fra
Landet,

der hvor de Ungmoer trampe saa fmaat, endog naar
de dandse.

-



ilG

Derpaa frem hun sig bojed' og kaldte betanksomt:
„Hr. Hansen!"

Stedse hun kaldte paa ham, thl saa h„u haode sig
v Kimet,

thi han laa inderst
i Sengen.

Tre Gange kaldte hun host, men Ingen i Sengen sig
rorte:

saadan havde den qvagende Sovn deres Hjerter
betaget.

Da betankte sig Moen i Sind, hvad nu var at gjore;
om hun i Skuld'ren saa sinaat ffulde ruffe den sovende

Dorffe,

at han med Skrak maatte såre i Vejret og stamme:
„Hvem er det?"

eller om heller hun eengang endnu ffulde kalde: „Hr.
Hansen!"

Da hende tykteö i Sind, det Sidste mon vare det
Bedste;

og som hun raff sin Plan udforte, da viste sig Folgen
stur: thi Hr. Hansen, der sor havde snøftet med Nasen

i Vejret,

aldrig hun kaldte: „Hr. Lund!I"
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jlraffer sin Krop og gaber og valker med Vrag sig
paa Siden.

Vigtigt forsand er Navnet en Sjal har erholdt paa

sin Jordvej:
aldrig tilvisse jeg kroer det forgjattes, endog naar

man sover;

knapt har det naaet til en Slumrende hen, flur spid-
ser han Liren,

bliver i Sind urolig og blander det ind udi Drommen.
Saaledes gik det Hr. Hansen; dog vaagned' han ikke

paa Stedet.

Forst da hun stärkere atter og atter hans Navn
havde navnet,

aabned' han endelig Djet paa Klem og mumlede
sovnig:

„Naa, er det Dig! hvad er Klokken?" Hun hvidskede:
„Ser!" og sig fjerned',

skrabende Støvlerne sammen, som rundt laae spredte
paa Gulvet,

undersogende naje den Stand, hvori de befandt sig,
enten de vidned' om Traven i Snavs og i Pol, eller

ogsaa

temmelig rene de vare maaskee og lette at rense;
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thi blandt mange Forretninger havde hun denne tillige.
Vel var det møjsomt og haardt, men villigt hun fandt

sig deri dog,

saasoin hun vidste ret vel, saa tidt der korn nogen
Højtid,

vcekkcnde Sindet til Mildhed og Fryd og til Alt hvad
som godt er,

tcenktc den Ene i Sind og sagde derpaa til den Anden:
„Hpr, lad vs huske Maria (thi saa var hun kaldet i

Daabcn),

hun stal dog ogsaa fornpjes; thi sikkert det strengt er
at tjene."

Stundom da tryktes en Daler i Haand paa den
takkende Pige,

stundom endogsaa vel tvende, saatidt som Kassen det
taalte.

Derfor Maria dem PaSsed' med Lyst; thi villigt cr
Sindet,

naar det Paastjonnelsc moder og ikke den krcrnkende
Utak.
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Til O....

kolde Laber stamme de desig Snak,
der uden Sjal kun lugter af Kjodets Liv —

som Klokken uden Malm og Reenhed,
skurrende ned fra forladte Kirke.

Et eget Hjerte kjcnbte de aldrig til,
dets forste Spire qvaltcs i falles Dynd:
et Ekko sporger — Ekko svarer —

Froerne qvakke omkaps i Kjaret.

Og haver Nogen mere selvstandig Rost,
de skye ham, stirre dunit eller skoggerler;
de see mod Himlen uden Langscl:
studse, naar Aanden dem glimtviis moder.
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Med bøbe Blikke famle de vejlpst om,

thi Sjcelens Ild, som laaner et Øje Krast,
den kjcndtc aldrig hine Svage —

Verdens d e Tusinder D og n si listre.

Men Du, som Skjcer af Guddommens klare Lys
bevared' dybt i Tankernes rige Vceld,
i Sjalen, der paa egne Vinger
n«rmed' sig SkMhedens Himmelrige.

'i

Du Wdle, som jeg kalder med Stolthed Ven,
stjondt fjernt jeg stuer kun til din Hojhcd op
og qvceges glad i fyldig Skygge —

Vedbendens Stoengel om Egens Stamme.

Du Rige, Du, hvis Øje med roligt Lys
sin Glands udstraaler, Vidnet om indre Liv —

et Altarlys, hvis milde Luc
kalder den Svage fra Tvivl og Uro.

Dig, altid Lcerer, sender jeg Hjertets Tak,
for hvert et Ord, som dobt i en SandhedSdaab
fra Hjertet, sikkert paa sit Eje,
stremmed' med Vishedens klare Tone.
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For hver Gang Styrken vaktes i Sindet op
til frejdig Strceben fremad paa tornet Vej
ved Tanken om de Mime Frugter,
enkelte Vsrdigc kj«kt erobred'.

4»
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Digte af Th. L.

To Brstdre.

der gaacr Dandö paa Borgen
i Sommernatten blid;

thi det er jo i Hostens
livsalige Tid.
De lette Melodier

med deres Tryllerier

har bragt en mild Forsoning
i Hjerternes Strid.
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Men udenfor i Haven
i Dugperlers Skin,
hvor Bladet sagte bcrver
i den viftende Vind,
der lyde Ord saa stille,

saa omme og saa milde,
som dybt de have hjemme
i et elstende Sind.

Og det er ham, der taler,
den fremmede Student:
„Du give mig dit Hjerte,
saa er min Lcengsel endt.
Den Lamgsel, som mig fulgte
og som stg aldrig dulgte,
hvorhen jeg saa i Verden
min Fod end har vendt!"

Hun seer ham ind i Oiet
saa trofast og saa om,
vcrkkct af Barnets Slummer
til Ungdoms vaagne Drom.
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I Dandfcns lette Bolger
de snart hinanden følger;
mens Alt et Gjenstin laaner

af deres Foraarsdrom.

Hvor er han fljsn at sine,
fom faa han dandfer der!
i Diet Gladens Lue,

paa Kinden Rosens Skjcer.
Saa underligt, faa lystigt,

saa frihedsfuldt, faa trøstigt
han svcevcr henad Gulvet
med hende, han har kj«r.

Vel er der hoit til Lofte
i gamle Vorgesal,
og Nattens Luft indstrommer
faa kjolig og saa sval.
Dog kan han der ei virre,

hans Bryst kau ikke teere
ben fulde Livets Glcede
i en tagdcekket Hal.
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Af Havens hole Trappe
de vandre taufe ned;

hvorhen de £3iet kaste
er Alting i Fred.
De gaae i Stjernestunden
fem tyst igjennem Lunden
ad Veien, der dem sorcr
til Soens steile Bred.

Paa Skrcenten er der bygget
et lille JcegerhuuS,
der tydeligt man horer
de lette BolgcrS SuuS.
Der gik han tidt alene
og Hornets Toner rene

horte man tidt sig blande
med Bolgernes Bruus.

Der Plejed' han saa ofte
i Aftenens Ro
sin Ungdoms Fryd og Glad«
til sit Horn at betroe.
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Og Hjertets dybe Gaade,
han selv ci kunde raade,
den tolked' -Hornets Toner

i Aftenens Ro.

Forst spiller han en munter
og vild Melodi,
og Ungdommens Glceder
er blandet deri.

Han kan slet ikke dolge
den fulde Glades Bolge,
der bruser i hans Hjerte
og vil stg befrie.

Men underligt de Banker
de komme og gaae;

hvorfra de Veien tage,
det kan Ingen forstaac.
Han skuer op til Himlen,

hvor tallos Stjernevrimlen
blinker saa vemodigt
i det evige Blaa.
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Da spiller han en sagte
og mild Melodi,
og baadc Fryd og Vemod
er blandet deri.

I disse rene Toner
fra Sjcelens stille Zoner
ban Folclsen og Glceden
sig først ret bestie.

Men nedenunder Banken

paa det krusede Sand
der staaer hans Broder ene
ved det ftlvklare Vand;
hvor Tonerne staovcn
sig blande sodt med Voven,
der risler mellem Stene

mod den glindsende Strand.

Gcvaret bort han kaster,

som han holdt i sin Arm,
og Sukket frem sig trænger
af hans bankende Barm.
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Han knaler ned og beder
til Ham, der huldt bereder
det sondertnuste Hjerte
Lindring for dets Harm.

Han borer ikke mere

Paa Bolgernes Sang,
ad Skreenien op han stiger
med vaklende Gang:

„Hav Tak! mit Bryst Du smelter,

og Hadets Bolge vcelter
saa lindrende fra Hjertet
ved den liflige Klang.

Af hende, som Dig elfter,
er jeg bleven forsmaaet.
Hvad Hjertet saa maa lide,
mon Du har det forstaaet?
Den bittre Vee og Smerte,
fom fylde kan et Hjerte, —

o, stig mig, kjcere Broder,
har Du vel det forstaaet?
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Men Sjælene, som elske,
dem har Vorherre kjcer,
han oil ei, de forsvinde

som det susende Beir.
Han gav Dig saa at spille,
at mine Taarers Kilde

til Lindring for min Kummer
Nu atter aaben er.

Gaa nu til Fred og Glæde

og tank ei meer paa mig!
Hen gjennem Verden vide
gaaer min flygtige Vei.
Maaflee min Lykkestjerne
mon straale i det Fjerne;

Dig, som jeg har elflet,
jeg glemmer dog ei!"
men

Saa gik han bort i Nalten
saa sagtelig og tyst
og vel med Sorgens Tanker,
men dog med Fred i Bryst.
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Maaflee hans Lykkestjerne
den straaler i det Fjerne, —

maaskee ham Lykken vinker
paa den fremmede^Kyst.

Og der gaaer Dands paa Borgen
i Sommernatten blid;
thi det er jo i Hostens

livsalige Tid.
De lette Dandsetoner

fra Glcedens lyse Zoner

bringer en mild Forsoning
i Hjerternes Strid.

Hvor er han ffjon at stue,
den ranke Ungling der!
Mildt glodcr Oicts Luc

og Kindens Rosenstjccr.
Saa underligt, saa stille,
Imens hans Taarcr trille,
Svcever han henad Gulvet
Med hende, han har kjcrr.
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Tre Episoder.

i.

Goddag, Goddag, Du gamle Prcest,
og Du, Haus milde Kvinde!
Mon end der oni Jer fordums Gjcest

hos Eder boer et Minde?
Om ham, hvis Lok er bleven graa
i Vint'rens barske Vinde?

Om ham, der engang vandred' her
for mange Tider siden,
som doied' Kummer og Bcsvcer,
og som blev trcet af Striden.
Nu staacr han atter Eder ncer,
nedboiei dybt af Tiden!
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Min Fod den er saa mat og freet,
til Ro min Sjal mon stunde;

af Livets Arbeid' cr jeg mat
og bleg af Sjalens Vunde.
Thi kommer jeg til Eder hen
i Fred en Stund at blunde.

Sug, har I end den groune Lund,

hvor Himlens Fugle kvade?
Har 3 den friske Morgenstund,
der stemte mig til Glade?
O, da vil jeg en stakket Tid

hoS Eder tage Sadc!

Saa lidt og ofte reiste sig

HoS mig faa dyb en Langsel
igjen at give mig paa Vei
langt bort fra Stadens Fangsel.
Men stedse fandt jeg FangsictS Dor
tillukt med Slaa og Hangsel.
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Men nu blev Längsten altfor stor,
jeg maatte ud at stue
den blomsterklcedte rige Jord
og Sommersolens Luc;
den lyse Skov, hvor Freden boer,
og Himlens rene Bue.

Lad atter mig, ifald I kan,
beboe mit gamle Kammer,

hvorfra jeg fane vort ffjonne Land
i Morgensolens Flammer;
hvorfra jeg saae det solvblaa Band-
i solforgyldte Rammer.

Jeg har ei Frcende, har ei Ben,
til hvem jeg ud kan drage,
at vinde Munterhed igjen

og glemme Sorg og Klage;
thi kommer jeg til Eder hen:
vil I mig vel modtage?

4
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II.

Der er saa skjont paa Landet
i Som'rens Dage.
Vi kjende der ei Uro,
ei Savnets Klage.

i«

I inork og stille Grublen
vi ei os dolge.
Vor trætte Sjcel sig svaler
i Fredens Volge.

Vort Lie bliver venligt

og reen vor Tanke
ved i de lyse Skove
omkring at vanke.

Saa gik det og den Tratte,

han blev forynget.
Blandt Skovens Traer han glemte,
hvad Sindet thnged'.
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I Skov og Mark han glemte
sin Vee, sin Kvide.
Hvor kunde ogsaa der han
for Alvor libe V :

Der hang hans L)ie henrykt
ved Morgenroden,
der jubled' han ved Synet
af Rosens Globen:

„Du deilige Rosenknop!
lad mig Dig ret betragte:

'

hver Mand maa Dig jo agte; _

Naturen har nedlagt
hos Dig al Kunst og Pragt.
De sine farvede Vlade
os i Uvished lade,
om ei en^zirlig Dragt
indtager mecr end Pragt.
De Blade gjor saamange

smaa Labyrinthers Gange
og dufte Luften^op.
Du deilige Rosenknop!"
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XII.

Paa Ribe Kirkegaard der stod
for mange Tider siden
ei lidet Kors nicd Indskrift paa,

Halv flettet ud af Tiden.

Nu staaer det Kors der -ikke mecr,

og Graven den er jevnet.
Erindringen, som soger der,
har Tiden Intet levnet.

En Digter har man jordet der,
heel ubekjendt i Livet,
og dog var Aandens Pragt og GlandS
ham rigeligen givet.

Det var en fattig, ringe Mand.
Det var jo i sin Orden,
at han blev lagt foruden Pragt
paa Fattigkirkcgaarden.
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Kun Fattiglemmer stodc hos,
da han i Graven scenktes.
Clet ingen Ven han efterlod,
som førgebe og lcengtes.

Men Digteren, som hviler der,
ham, der monne kvcede

udi den stille Prcestegaard
Roser og om Glade.

var

om

Ja, det var ham, der sang engang
om Rosens milde Gloden.
Den Digter var Ambrosius S tulr,
ukjcndt i Liv, i Dpbcn.
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Misforståelse.

Han.

Lad os vnndre udenfor!

Udenfor de dunkle Sale!

Altfor stccrkt mit Hjerte flaaer,
til at her jeg ret kan tale.

Under Aftenhimlens Blaa,
under Trwcts friske Grene

skal Fortrolighed forene
vore Hjerter og forlene

mig den Fred, jeg haabed' paa!
Lad os vandre sammen ene,

for at Du mig kan sorstaae.
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Hun.

Meget godt jeg Dig forstemer.
Du er ung og rig og suger.
Ingenting dit Hjerte nager,

Glcedcn er, hvorhen Du gaacr . . . .

Hoit Du er mit Hjerte kjcer ....

Siig, min Ven, naar stal vi reise?
Naar stal Sejlene de heise
paa det Skib, som bort os bcer'?
Ret jeg onster fjern og ncer
at bestue hele Verden,
Menneskenes Liv og Fcerden,
deres Tummel og Begjccr.

Siig mig, Kjcere, naar vi sammen
styve stal til Fryd og Gammen?

Han.

Ja, nu haaber jeg til Gud,
at fuldendt er al min Smerte.
Dig jeg elsker af mit Hjerte,
Dig, min unge, stjonnc Brud!
Dog maa forst jeg Noget sige,
ak, mon Du det vil forstaae?

1
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fpr mht Sjcxl kan atter stige
frihedsglad til Glcedens Rige,
frihedsglad mod Himlens Blaa.
-Ak! faa oste har jeg villet
ndcn Maske frem mig stillet^
nten som Gjcest i hpie Sale
kunde jeg Dig ei afmale,
hvad jeg bar i Hjertets Gjern.
Og jeg dulgte Smertens Billed'
i mit Indre, Smertens Hjem ....

Nu med Angst en Tanke flaaer mig,

at jeg mig bedraget har ... .

Siig mig: er jeg for Dig klar?
Troer Du, Du forstaaer mig?
Siig, om Du vel fatte kan —

kan Du fce med Sjcelcns Oi c,

hvilken Lcengsel, Kamp og Moie
der kan leve hos en Mand?

»•

Hun.

Man har sagt, jeg har Forstand —

men om jeg forstaaer en Mand?
O, hvad gjor det vel til Sagen?

Y
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Nok der er saa klart som Dagen,
som saa godt jeg kan forstaae!
Du er ung og rig og smuk,
vi er' Begge unge, smukke.
Glcedcns Dor sig op vil lukke,
hvorsomhelst vi banke paa!

1

Han.

Aom og lad os sammen gaae!

See, hvor Maanens klare Ajertc
lyser blandt de Stjerner smaa.
Jeg vil tale af mit Hjerte
om min Brode, om min Smerte,
og da bil Du mig forstaae.
Vindens Pust, som Trcrets Blad
mildt og zittrende bevcege,
vcekke Minderne, som kvcege

sodt min Sjcel og gjor mig glad.
Ncrrm dit Vrc til min Mund,

o, min unge, skjonne Pige,
og jeg vil Dig Noget sige,
hentet dybt sra Hjertets Grund.
See, mit Livs, min TankeS Gaadc
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giver jeg Dig hen at raade
her i denne stille Stund.

Jeg var nitten Aar. Mit Vcerk
var at glccde mig ved Livet.
Boielig og svag som Sivet
tro'de jeg mig gudcstcrrk.
Og en yndig Pige saae jeg ....

og hun var saa ung og herlig,
drommende og mild og kjcerlig;
snart for hendes Fodder laa jeg.
Men jeg blev til hende bunden
ved det stcerkcste af Baand —

Brodens, og jeg saae hun fcgncb',
saae, at hun i Doden blegncd'
under en Forbryders Haand! —

See, min Sjcel er snoret til!
Ved et Trylleord, som lyder
over mig, jeg Fcrngflct bryder.
Du det kan, om Du det vil.
Hvis Du vil i hendes Navn, —

hun, der dode, — mig tilgive,
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lul mig selv jeg atter blive,
vil jeg naae til Fredens Havn.
Du maa sige mere dog, —

ikke sige blot, men vcere.

Vil Du hjalpe mig at bccre
dette Smertens tunge Aag?

i
■

O, kvin til mig, kom, o fom!
I min Sjal Du maa Dig trcenge,

for slt fatte, hvad saa lange
al min Hu sig dreicd' om.

Ja, Du maa Dig trcenge ind
i mit Hjerte, i min Tanke,
for mit bedre Jeg at sanke
af mit angerfulde Sind.
Og naar Du det har udfundet,
til mig selv Du maa mig give,
at ved din Hjalp jeg kan blive,

hvad jeg ikke selv har kunnet.
Dunkelt kun jeg aabcnbarc
kan min Sorg og hvad jeg led.
Selv Du maa mig klare
ved din Kjcerlighcd.

4

II
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Hun.

Er der Nogle her, som kjcndc
Grunden vel til hendes Dod?

Han.

Ene var hun i sin Nod.
Ikkun Faa der kjendte hende!

Hun.

Dn maa glemme, hvad der skete,
hun var syndefuld, hun faldt —

og hun dode — det var Alt!
Selv sin Skjcebne hun beredte . . . .

Nu er Du mit Hjerte kjcer?

Slig, min Ven, naar flal vi reise?
Naar flal Seilene de helse
paa det Skib, som bort os Beer’?
Verden er af Solflin fuld!
Glem den tomme, morke Skygge

for den virkelige Lykke!
See paa mig, jeg er Dig huld.
Vistnok burde jeg saa snarligt
d din fordums Fcerd tilgive,
men det kan ci Andet blive;

thi Du maa behandles varligt.
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Du har Kjcerlighed og Guld, —

hvad kau saa dit Hjerte trykke?

Han.

Lader os gaae bort herfra!
Uden Vrede vil vi skilles.
Klart det blev i denne Stund

for min Sjcel og for min Tanke,
at jeg maa alene vanke,
til min Smerte kan fvrmildes,
til jeg smager Fredens Blund!

Tilgiv mig, Du unge Mo!
Selv jeg maa min Gjerning sone —

uden Hjcelp — til Fredens Tone
kalder mig, at jeg kan doe!

i

r

S
:■
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I Pavillonen.

(Efter et Maleri.)

£0
Italiens Luft sig hvcrlver
faa recn og morkeblaa,
i den stille Luftning stjcrlver
Blade og Blomster fmaa.

I den stille Aften lyder
Sang og Harpespil.
Skal vi folge disse Toner

og lytte lidt dertil?

Skal v! gaae til Pavillonen,
hvor disse Toner boe?
Maaflee vi paa vor Vandring
finde Hvile og Ro.
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Hvo er den gamle Qvinde,
soni Harpen monne flanes
San udtryksfuldt et Ansigt
jeg aldrig for saae.

i
Hun sidder bet saa stille
med nedscenket Blik;
med Spor i sit Ansigt

af Aarene, der gik.

Paa hendes hoie Pande
har Lcengsel og Savn
ristet med dybe Runer
deres celdgamle Navn.

Ristet med dybe Runer,

som man let kan sorstaae:
„Livets tornede Veie
har jeg vandret paa!"

Hun sidder, som hun drommer
om en henfaren Lyst;
thi Erindringssukket stiger
og heever hendes Bryst.



m

148

Da griber hun i Harpen —

en stille Melodi
boller gjcnnem Salen,
der er Veemod deri.

Og Folk, som er derinde,
forundre sig derved;
sagte bli'er deres Tale,
og sagte deres Fjed.

Thi den gamle Sangerinde
synger om Livets Vaar;
hun synger med de Toner,
som Hjertet forstaaer.

Hnn synger om sin Barndom
og om sin Faders Huns:
„Nu lyder over Tomterne
Kun Stormenes Suus!"

Hun synger om sin Fader
og om sin Moder kjcer:
„Nu hvile de i Graven,
og jeg er ene her!"
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Hun synger cm ftn Kjcerlighed,
dens Lcengsel og Haab:
„Indviet blev jeg tidligt
Ved Taarernes Daab! —

;

Indviet blev jeg tidligt
til Kummer og Savn;
men aldrig af mit Hjerte
svandt dog dit Navn.

Her er saa mildt, saa roligt —

en Fred mig kommer over;

det er mig, som jeg vugges
af rislende Vover.

Det er mig, som min Tanke
er vorden ung igjen.
Den milde Dod mig vinker,

jeg drager derhen! :

O Liv med al din Smerte, —

den var jo dog kun kort, —

hoit elfter Dig mit Hjerte,
idet jeg drager bort! “

i
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Da sank hendes Hoved
saa mat mod Brystet ned
og Haanden ud af Strengene
saa sagtelig gled. —

Italiens Luft sig hvcelvcd'

saa reen og morkeblaa,
i den stille Luftning stjcelvcd'
Blade og Blomster smaa.

En stille Luftning fortes

gjennem Vinduet ind,
det var, som Strengene rortes
af den natlige Vind.
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Ta han skulde reise.

D faa beilig en Aften i Hest,
han om i Haven mon vanke,
mens fagee Minder om LivetS Lyst
gjpb en stille og venlig Trost
i hans nrofulde Tanke.

et var

Thi det var den sidste Aftenstund,
han turde dveeie paa Stedet,
hvor hver en Plet i Mark og Lund,
der dcemrende laae i Aft'nens Blund,

af en venlig Haand var fredet. i

Da ncermed' hun sig paa lette Fod,
hun, som i hans Tanke boede.
Og som hun der foran ham stod,
saa underlig — mild, berovet Mod,
han ncesten at dromme troede:

i
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„Og naar Du imorgcn nu reifer bort

og ene vi blive tilbage,
og Vintertiden med Regn og Slud
kommer at flette hvert Spor os ud

af de heilige Sommerdage, —

da er det saa sorgeligt, stig, hvormed
oplive vi vs paa det eensomme Sted?

§

%

'i

Ak, hor I — Du maa ikke lee ad mig
for det, som jeg nu vil sigel —

Du vecd desveerre jo nok, at jeg
er en underlig, tosset Pige —:

Lad blive tilbage din hvide Hat
eller og Studenterhuen!
Naar ind jeg da trcrder af Doren brat

og jeg seer den velsignede hvide Hat,
vil jeg troe, Du er inde i Stuen.
Vel bliver jeg saa i Hu saa mod,
naar Du ikke findes derinde,

og jeg tcenker paa, at Du flytter din Fod
niccr og meer fra det Sted, hvor Du stod,
alt som Tiderne rinde!

I

I

:
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Dertil Du der et Krudthorn fljønt,
med Diana udgraveret;
med Skovens Blomster og Skovens Grønt
cr hendes Gevandt garneret ....

Det Krudthorn lade Du blive her!
Paa sin gamle Plads stal det hcenge
og minde os om en Ven saa kjcer,
som vi Me fole .... staacr os saa n«r ....

som vi daglig har seet saa lcrnge ....

Det er smukt, at Du ikke leer ad mig,
ad det, som jeg her Dig siger; ....

men Du veed desvcerre jo nok, at jeg
er ikke som andre Piger! ....
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s
Scelhunden.

j

„Ä^fsted, miit Broder, gjor Baaden recnt
Vi drage paa Scelhundcjagt!
Hvor Bolgen flikker de hvide Steen,
bar Scelhunden vist til No stg lagt.
Thi for, da jeg vandred' omkring herude,
borte jeg tydeligt Scelhunden tude."

i:

Saaledeö tåled' eit munter Svend

en solklar Eftermiddag.
Saa ginge de Begge til Baaden hen
og satte den ud med et kraftigt Tag.
Afsted floi Baaden til Bolgens Sang,
til Aaretagets melodifle Klang.i;
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Henover det glimrende Hav de drog,
bev«bned' med Bosser to;

men snart deres Aarcr ind de tog
og lagde sig stille og tyst til Ro.
Hvor Stenene ligge i Havet spredte,
den forste Svend sig til Jagt beredt

En gaNimel Scelhund med Unger tre
til Ro stg der havde lagt,
og knap fik Jcegeren dem at fee,
før Bossen til Kinden op Var bragt.
Men lidt efter lidt han Bossen scenkcd'
og selv han stod som til Banden lcenket.

»Hvi skjod Du dog ikke? Du er for feen!"
„Jeg veed ei .... min Bosse flog Klik....
jeg veed ei.... det gik mig til Marv og Been ....

jeg troer, det var Scelhundcns bedende Blik.
Den saae saa klog, ja veemodig ud,
jeg kunde ei flukke dens Livslys ud!
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Bemcerked' Du ikke, hvor mildt den saae

paa mig og paa Ungerne tre?
Paa Scclhundcjagt vil jeg meer ei gaac,

ihvad der saa end med mig skal flee!
Thi aldrig saae jeg et saadant Blik,
som det, der fra Sælhundens Aie gik."

>

;!|

Saa seiled' de hjemad de Zcrgere to
med langsomme Aarctag;
men ikke de sang og ikke de lve
den ovrigc dcilige Sommerdag.
Det Blik, der traf dem fra Dyrets Vie,

drog Tanken fra Jorden op mod det Hoie.

*■

i:

!
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Mmdevcrs.

Üben Minder, uden Livets Glade,
med Sorg i Hjertet og med stille Fjed
steg i din Ungdom Du i Graven ned
og ikke Mange ved din Baare grade.

Det rige Liv med al dets Straaleglands,
som ellers bygger sodt i Ungdomstiden,
det kjendte Du kun dengang Du Var liden,

drømmende det svceved' for din Sands.men

Min Barndomsven, Du hvile mildt og stille
og brumme sodt som i din Barndoms Aar,
og havde end din Sjal vel tusind' Saar,
han lager alle dem — vor Fader milde!

5
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Og naar faa tidt i Livet her vi seer,
at unge Hjerter maa i Dåben briste,
saa veed vi dog, at „meget tynger
end Jorden, som de kaste paa din Kiste!"

mm-,

s!1'

■

v



459
.

Billeder og Digte af 11. V.

Nytaar.

S^it cr del meist og stille derude,
ßülb ligger Jorden, og Himlen er gran;
Stormene pidste mod zittrende Rude,
bladles er Begen og Buskene smaa.

Dybt under Mulde Spirerne hvile,
som stal freniblomstre i Tiden engang,

som stal fremblomstr c og dufte og smile,
kommer ferst Lanken med Foraar og Sang.
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Hundrede Skatte store og rige

ligge begravnc saa dybt under Muld;
skal de fordobbled' til Lyset opstige,
og stal fvrdobblet vi hoste vort Guld?f

S
Hundreder Tanker æble og smukke
uføbte slumre i Hjerternes Grund;
stal de in ed Blomsten i Vaar sig oplukke,
fryde rort Hjerte saa mangen en Stund? —

I

Aaret alene, Aarct kun raadcr,

stikle og lydlost i Natten det kom;
Han kan kun lose dets tusinde Gaader,
Han, uden hvem hele Verden rar toni.

J
Men lad os haabe: Frugter og Blommer,
Fred i vort Hjerte, hvordan det saa gaaer,

Foraar i Tanke, og Glæde og Sommer

bringer os Alle det kommende Aar.
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HedebMueue.

Fyrste Billede.

Äct cr Efteraar. Luften ce mork og graa

Taage ligger over Heden og Mosen. Brokfuglen og
Viben erc forlcengft borte, og Vindens Suk i Lyngen
er den eneste Lyd, der engang imellem hores. Nogle
Faar grasse hist henne ved den sandede Vci; en lille
Dreng sidder paa en Tue og vogter dem. Han fry-
ser, den Stakkel, >hi han har bare Fodder og kun en

tynd Troie over Skjorten; og han tanker paa de varme

Sommerdage og sukker.

; en let

Da var det ingen Sag at
vogte Qvcrg, da sang Lcerken og alle de andre Fugle,
og i Mosen var der Folk, som gravede Torv; det var
dog altid Selskab. Men nu var der ingen uden ham
selv og Faarene paa den store Hede; og naar han

henad Morkningen skulde drive dem hjem, da kom Spo-
gclsernc frem; han havde rigtignok aldrig sect dem
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feltt, men hans Moster og saa mange andre havde
fortalt ham det. Han saae cengsteligt ned til Mosen,
der laa en grusom Ridder med en Pcel gjennem Livet;
han havde færet saa ond i lettende Live og slaaet saa
mange Mennesker ihjel, dersor havde han ikke havt Fred
ester Dodcn og var gaaet igjen; men Prccstcn havde
manet ham ned i Mosen, og der ligger han nu og raa-
ber: rok oh ! rok oh !

Han gyser og seer hen ad Vejen. Der kommer en
lille Pige, haa Siorrelse som han selv, med en Bylt
under Armen. Hurtigt er Manden i Mosen glemt, og
han iler smilende hen imod hende. Det er jo Anna,
Naboens Datter. Snart stdde Bornenc smilende hos
hinanden paa Grostekanten. Hun rceller ham Bylten,
der indeholder hans tarvelige Middagsmad, og læner sit
Hoved op til hans Arm. Vejret er graat, Faarene
maae lcenge fege efter et saflsuldt Straa, alt er stille;
men de To crc saa glade, og fljondt Vinter er i Luften,
er der Foraar i deres Tanker.

I

:■

I
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Andet Billede.

Der er Krig i Landet. Kongens egne Undersaatter
have gjort Opror mod ham og kaldt Tydskerne tilhjcelp.
Der er Sorg i Danmark, for det er en styg Krig, en
Broderkrig; men Kongen og hans Trofaste ville ikke

kun Faa, men de stole paa deres ret-give efter, de
fcerdige Sag.

Nede ved Slesvig tier pludselig Paasteklokken; de
danste Soldater faae travlt, for Fjenden er der. Bag
Bust og Hegn blinker det ene Skud efter det andet;
Fjenden har Overmagten, men Dansten Unl dog ikke
vige. Hist henne ligge de gronne Jcegere, Risten
udsender Dodcn til Fjenden, og det gaaer med Lystig-
hed; Slaget er staaende, og Udfaldet hviler i Guds

ere

Haand.

Hist henne ligger han, den lille Faarevogter, der
blevcn stor og er Kongens Landsoldat. Det erNU er

forste Gang, hail er i Ilden, men han er dog ikke bange.
„Gud bevare Danmark!" raaber han, tager Sigte og
flyder. — Men man viger; Preussernes Overmagt er
for stor, vi maae vige; dog stal hver Plet forst kjobes
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med Blod. Det er en varm Dag, tfcer for dem, der
forste Gang crc i Ilden. Den lille Faarevogtcr er

trat, men han cendser det ikke; naar forst Slaget er

ovcrstaaet, er der altid Tid til Hvile. Da tager han
sig til Brystet; han er fastret, han marker til Dodcn.
Farven viger fra hans Kinder, han segner og udaandcr
^t sidste Snk, idet hans Laber bevage sig til en Bon
for Kongen og Anna.

Der ligger han nu ene paa den store Valplads.
Forlangst er Krigstummelen gaaet over ham; Danffcn
er gaaet tilbage, og Fjenden er Nord for Slesvig.
Men Larken flaaer sine Triller hoit i Luften, den qvid-
drer: „nu faae vi Foraar og Sommer".

-

I'“

'

i

Trcdic Billede.

Det er Nat, og Maanen kaster sine Straaler paa
den store Kirkegaard. Der er en Mylbrcn af Kors og
Stene og Inskriptioner; her cre Fortidens Slagter sam-
lede; her ligger Fjende og Ven hos hinanden. Den
larmende Mangde, som bevagcr sig histude og tanker
paa ganske andre Ting end den stille Kirkcgaard, iler
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ni ed hvert tilbagelagt Minut nærmere og nærmere hen-
imod den. Det elskende Por, som sidder inden Dorre
og kysses, den tykmavede Kjobmand med de mange

Penge, den tappre Soldat, der drommer om Wre og

Avancement, det smilende Barn paa Moderens Sksod
— Alle, Alle flulle herhen, flulle blive til Stov og

glemmes.
Der er stille paa den store Kirkegaard. Hist henne

ligge en Mængde nhopkastede Grave; det er deres, der
cre faldne i Slaget, hvis Livstraad en hvislende Kugle
pludseligt afflar. Mange af Gravene cre prydede med
Baand og Flag, men det er ikke de danfle Farver,
sksondt vi cre i Danmark, det er Fjendens Tricolvr.
Den Trofaste derimod hviler stille og forladt langt borte
fra sin Slægt og sine Venner. Og dog sidder der En paa
en enkelt af disse Grave; det er en Qvinde, en simpel

Landsbypige. Hun græder og seer mod Humlen. Alene
er hun i den morke Nat, alene vil hun være i sit hele
Liv; thi han, hun havde saa kjær, ligger under den
sorte Tue.

Hun folder sine Hænder til Bon; hun beder om

snart at maatte komme til at hvile paa den stille Kirke-

i

-

:

f

i



s
s 166

fldslrb, nt maatte blive glemt af Verden og sove i Ro
hos ham, sin Barndomsven.

Maancn staacr over Kirkelammets Spür, den kysser

i’;
$

ä
hendes Pande og speiler sig i hendes Taarer; og For-
aarsvinden sukker, som vilde den sige: „stakkelsI
Anna".
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Aftenstcmulng.

^)en gyldne Sol i Vesten staaer

og er sin Nedgang noer;
en venlig Afskedshilsen gaaer

igjennem Skovens Trccer. .

I Lusten sveever Storken frit
og seer i Solen ind;
Men Brystets Dunn de hcrveS tidt
af Aft'nens Sommervind.

'

t

En Svale sees med rastlos Jil
at flyve over Eng
saa hurtigt som en afskudt Pul
fra stramme Buestreng. I
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Man horer Agerhoncns Kluk
i Markens gule Korn;
en Drossel flaaer sit Elstovssuk
i Gjcrrdcts Brombartoru.

ir Og alle Vaarens Fugle smaae
i Luft, i Skov, paa Vang
Farvel til Solen sige maae

i en ukunstlet Sang.

Den lille Blomst saa tans og bly

seer al den Herlighed;
niens Sol bag Vestens Purpursty
saa langsomt daler ned.

Men Solens Slraaler blande den;

de flamme jo som Ild;
den boier langsomt Stcrngelen

og lukker Vceg'rct til.

Alt i Naturen gaaer til Ro,
snart tier Fuglens Sang,
kun Vinden leger endnu fro
i Komets Straa paa Vang.
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Halv skjult af Gjcrrdcts Vrombcrrhoek
en lille Pige staaer,
om hendes Pande snoe sig kjak
de krollet gule Haar.

-

:

Hun titter undertiden frem,

hvor Bustene er' smaa;
mon Nogen kan mig sige, hvem
det er, hun venter paa?

.

i
ff

s
5#
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Judith.

:

bxrnder Lampens Flammer

hist i Teltets merke Kammer;
Silkeloftet, som sig hveelver
over Stuen, sagte fljcelver
i de kolde Nattevindc.

Gravens Stilhed er derinde.
Drotten Holophernes hviler

trygt ved Judiths Barm og smiler;
alt i Dromme Foden scetter

han paa Jedelandets Sletter,
seer de viinlovkrandste Hole
sor hans Hcrsterbud stg boie,
seer Jerusalem i Gruus,
foler Seirens sode Ruus. —

I



171

Indepigens Bryst sig t>cct)er;
hun paa Fyrsten seer og brever
halvt af Frygt og halvt af Vellyst.
Men forsigtigt hun og tyst
af hans Favntag ud sig vinder
og sin Kjortel om sig binder.
Dcrnrest hun sig boler over

Perserhovdingen, som sover,
og i hendes Hoire funkler

Kongens Glavind med Karfunkler
tret besat paa gyldent Hefte.
Mangen Fjende Klingen direkte,
naar dens Herre tappert svang
den paa blodbcstrenkte Vang. —

Men ved Teltets dunkle Kjerte
svagt kun oines Judiths Smerte,
og hun sukker: „stal jeg drrrbe

ham, hvis Kys paa Judiths Lrebe
nys i Midnatsstunden brcendte

og min Kjcrrlighcd antcrndte.
Skal den Barm, hvorved jeg hvilte,
stal den Mund, der til mig smilte,
jeg til Stovet overgive?

*;

!
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Ak! I;i.uib vil af mig da blive?
Jeg Dig fulgte i dit Spor;
thi din Undergang jeg svoer;
ak! men dengang jeg Dig fandt,
alt mit Had for Elskov svandt.

Jehovah! hvad skal jeg gjore?
Skal det grumme Slag jeg fore?
Herre, veer mig huld og god,
tag for hans mit eget Blod. —

Hvor han flumrer uden Frygt!
Hvor han stoler paa mig trygt!
Ei han aner, Falskhed boer
i mit honningsode Ord.
ei han aner, at de Dage
talte er', han har tilbage.

i

Skal hans Blod mit Glavind drikke?
Skal det eller skal det ikke?

Hvis han lever, mine Brodrc
mhrdes, og Judceas Modre
fljcendcs i hans Krigsmands Arme.
Bil han sig dog ei forbarme,
rort uf mine Suk og Bonner?
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iNei, han Maalct aldrig slipper;
fast som Taurus' hoie Klipper
er hans Villie; om jeg beder,
Faren jeg dog ei afleder.
Derfor maa mit Hjertes Stemme

jeg for Landets Farer glemme;
jeg mig selv opoffre maa

og til Jord Tyrannen flaae! —

Ha! men hvorfor skal jeg vel

give hen min egen Sjcel?
Hvorfor skal jeg selv mig domme
til den bittre Kalk at tomme?

1

Skal hans Blod mit Glavind drikke?
Skal det eller stal det ikke?

Hvis han lever, hvilken Lyst!
Dristigt jeg fra Kyst til Kyst

følger Pcrserlandcts Helt;
og oni Natten i sit Telt
hviler han ved Judiths Barm,
glemmer Stridens vilde Larm.
Hvilken Frvd at kunne ride

Verden rundt ved Heltens Side.
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Men vil ban mig ikke glemme?

Kan jeg denne Kcempe tcemme?
Vil hanS Kjcrilighed ei flukkes,
naar faa hyppigt Rosee plnkkes?
Ak I han eisser jo Forandring —

og er jeg ei paa hans Vandring
blot en Blomst, han flygtigt plukker,
ved hvis Barm han flygtigt sukker?
Kan en stakkels, ydmyg Qvinde
denne Stridsmand altid binde?

Elftede! hvis jeg det vidste,
fluide Du dit Liv ei miste.
Men, at Helten fluide hvile
hos en Anden og tilsmile
kjcerligt hende! »ei, den Tanke
lader Hjertet voldsomt banke;
jeg er gjerrig, vil ei dele;
og hans Hjerte, ja, det hele
vil jeg eie, og hvis ikke,
flal hans Blod mit Glavind drikke."
Hun flg over Helten boied',
vildt og skinsygt stirred' Øiet,

S

h
V
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,

Barmen zittrede og fccweb’,
Blikket hun mod Himlen hceved',
hun var frygtelig, men smuk.
Men paa eengang med et Suk
griber rask og uforfccrbet
Judith efter Boddclsvcerdct. —

Dagen gryer, uben Mod
Kongeteltet hun forlod.
Myrdet Holophernes laac.
Men da Pcrscrhceren saae
Drotten badet i sit Blod,

faldt det vilde Krigermod,
og Judcea den forlod.

■
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:

Et Eventyr fra Arabien.

i:

«^Vvr ©olens ©tränier skinne
paa Demens hvide Kyst

og brune Beduinens
det muskelstcerke Bryst;

hvor Pigen under ©lørct
betragter Dig med Ild,
hvor Kjcerligheden breender
saa glødende og vild.

Hvor Pillegrimmen vandrer
til Mekkas stilke Grav

og ydmyg der nedlceggcr
sin tunge Vandringsstav;
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hvor Paradisets Honris
see ned fra Morgenskyer —

der sindes Skuepladsen
for dette Eventyr.

Midt i den store Drken,

hvor Diet seer kun Sand,
laa Hassan, Kongesonnen
fra Wahabittens Land.

Af Torst hans Tunge brcrndtc,
indfalden var hans Kind;
og Huden var indstrumpct
ved Drk'nens hede Vind.

Skjondt Solen lys og Prcegtig
paa Himmelbuen gik,
dog svceved' morke Taager
for Kongesonnens Blik.
Den stolte Ganger hvilte
alt bøb ved Hassans Fod;
paa Solverbidflets Strenger
der sandt man storknet Blod.
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Og rundt om Hassans Belte
sad mangen Diamant,
og omkring Halsen funkled'
Guldkjccdcn fra Vyzant;

dog Verdens Guld og Glimmer
kun lidt ham nytte kan;
og Alt bortgav han gjerne
blot for en Draabe Vand.

Da Sol var nar sin Nedgang

og Nattens Koling kom,
ung Hassan fuldtvel mccrked',
besiuttct var hans Dom.
Imedens han fremstammed'
en Bon til Allahs Priis,

han tyktes alt at stue
det aabne Paradiis. — —

Alt er saa tyst og stille
paa Sandets hvide Hav,
da synes i det Fjerne
at hores Hestetrav.

5

:



179

Snart cn forvirret Summen
til Hassans Dren naacr,

det er en Karavane,
der gjenncin Detenen ganer.

Stolt sidder paa Kamelen
den rige Handelsmand;
nys har han indkjobt Slaver
i Wthiopiens Land;

og deilige Slavinder
til Asiens merke Mcrnd;

og deres gamle Hjemstavn
de aldrig see igjen.

:

'

Men Karavanen standser.
Mens man det rige Telt
til Asiens Kjebmand reifer,
da skuer han vor Helt.
Den Tappre svagt kun «ander,
han er fast halvt et Lig;
men Karavanens Lcrgc
nu styndsomt ncermcr sig.
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Hau Hassan tavs Betragter,
han foler Pulsens Slag.
og siger: „hvis ci bjoelpes,
han lever ei til Dag;
cn Cuur jeg vil dog prove,
det gjcelder Liv og Dod;
han er for ung at gjeinmcs
i JordenS kolde Skjod.

Og Euren den er farlig
ci blot for ham, men den,
som hjcelper til at give
ham Livets Lys igjen.
Hvo her af Asiens Smukke
har Kraft og Lyst og Mod
sit sunde Blod at blande
med Ungersvendens Blod?"

I
Nu hortes der cn Mumlen,
men Ingen sig tilbod,
atter da Lugens Stemme
henover Ork'nen lod:
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„ Grav ham en Grav, I Slaver;
thi Doden er alt nar;

som Rov for vilde Lover
ei stal han ligge her."

Da trcedcr frem af Kredsen
en tcet tilflorct Mo;

hun hvidffer: „jeg besiuttet
har, at han ei stal doe."
Den hvide Arm hun blotter,
og Aaren dunkelblaa
bag Huden gjenncmstgtig
den gamle Leege saae. •

Da smiler han med Glade,
fremtager sin Lancet;
snart Qvindeblodet rinder
i HaSsans Aarer let.
Og hun med Fryd betragter
den fagre Ungersvend,
hun gierne Hjerteblodet
gav for hans Frelse hen.

6
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Han aabner sine Dine,
seer sig forundret om,
og efterhaanden Livet
tilbage atter kom.
Den vise Mand forbinder
nu Begges Aarer let,
og snart er mere roligt
den Syges Aandedrcet.

i-

Han til den lcerde Liege
med Varme da udbrod:

„Du gav mig atter Livet,
dengang jeg fast var dod;
forlang mit halve Rige,
det Deere dit paa Stand" —

Da boied' sig cerbodigt
den vise Dstens Mand.

„Min Cuur var let og simpel,
Du Intet flylbcr mig,
men hende der, som hengav
sit unge Blod for Dig." —

i

'
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„Ha, cr hun en Slavinde,
m fjøBcr hende fri;
jeg sprcenger disse L-enker,
som hun er hildet i.

;

i:
Siig frem, Du rige Kjøbmand,
hvad fordrer Du af mig?
Viid, hvad end Du forlanger,
det vil jeg give Dig.
Hun seere skal min Dronning,
mit Liv, min L-esteen!"
Men Listens rige Kjøbmand
for Hasfan nu fremtreen.

„Dengang jeg saae, hvorledes
hun blanded' Blod med Dig,
da svoer jeg ved Profeten,
jeg solgte hende ei;
men for at hun stal blive
Dig, Kongesøn, tildeel,
modtag Du som en Gave
min reneste Zuveel." —

i
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I Et Telt blev bredt for Hassan

pcia Drken-Havct ud;
og ved den Syges Leie
holdt Vagt hans unge Brud.
Men dengang Nattens Taager
for Solen monne slye,
da smilte Allahs HvuriS
til dem fra Morgenfly.

;
]

v

;

i

i
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Laudsoldateus Sang om Slaget ved Jdsted.
-

§^g det var jo ved Jdsted
der stod et farligt Slag,
men der var jeg nu ogsaa med
den allersidste Dag.
Og I kan troe, vi stoges,

saa ret det havde Stik;
og ei Pardon der toges,

og ei Pardon vi fik.
det gjorde Ingenting, Hurra,
vi Danske kom dog godt derfra.

f

Min Lieut'nant var saa bister

og bandede saa smaat,
han havde grebet et Gevcer
og ramte Fandens godt.

:
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Vi fulgte lige efter
med paasat Bajonet,
det tog paa vore Krafter,
Men pyt, hvad gjorde det?
Det gjorde Ingenting, Hurra,
for vi — vi kom dog godt derfra.

si

Og hele Sommerdagen
der blcestes: avanceer,

see, det var just for Folk, min Ven,
der ei ad Faren leer.

Da det ad Aften lakked',
vi stimted' Slesvig By,

og Tydsten stg betakked';
han hurtigt maatte flye.
Og derfor raabte vi Hurra,
vi kom dog Satans godt derfra.

See, det var nu ved 3dsted,
vi vandt et picegtigt Slag,
men li ve mig, Mange, der var med,
fik Forfald paa den Dag. —

'

■
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I kan nu vel begribe,
at jeg er Fandens glad,
at jeg slap af den Knibe

og blev ci splittet ad.

See, derfor raaber jeg Hurra,
Hurra, jeg flap dog godt derfra.
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"

Feltvagten Nr. 6, ogsaa kaldet Nattevagten.

<*$ Sumpen bag Diget et Fjcrllehuus flaner,
mod uhovled' Brceddcr den Nordenvind flaaer,
og Taget er tcrkkct med Grces og med Tang.
og Hytten den er vel en ser Alen lang.

'i
'i

Paa Enden der findes en underlig Dor,
halvt flettet af Halmstraa, halvt flettet af Ror,
og trceder man ind, sees i Stuen et Bord,
en Bcenk og lidt Halm, som er stroet langs Jord.

I Trcelysestagen et Tcrllelys flaner,
snart hid og snart did det for Troekvinden ganer.
Beboeren af Hytten er halvt flumrct ind,
han stirrer i Lyset med Haand under Kind.
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Men alt som i Lyset han stirrer og seer,
hans Vine tillukke sig mere og meer;

da horer en Rotte hun gnave bag Vceg,
han reiser sig langsomt og leer i sit Skj«g.

Sin Sabel han ind gjennem Brcederne stak,
Rotten den flygted' med Vee og med Ak;

saa torrcd' forsigtigt sit Vcerge han af
og sagde: „for Satan, jeg troer, at jeg traf." —

men

Han tager en Bog og vil lcese saa smaat,
snart stirrer han dog Paa Bogstaverne blot;
thi Viet er modigt og sovnigt og mat,
det nu sig tillukker — Hr. Lieut'nant Godnat!
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■

Srmdagsryttcrcn paa Strandvejen.

i-

Eil du (hoc, bit Bast!

hvilken Satans Hest;
thi stedse den vil gallopper«
udi Ncchtsgallop,
saa min hele Krop
fast ikke kan taale det niere.

i

Holdes Tpilen stram,
o, da steiler han,
og jeg maa — for ikke at falde —

ta'e i Manken fat;

o, den er besat!
den vrindster og bider ad alle.
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Holdt! Gevalt! hei, stop!
den gaaer i Gallop,
o, hvilken en Pusten og Snosten;
nu den smed mig af
ved Constantia —

her ligger jeg Arme i Grosten.

i

-
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i Paa mit Kammer.
Skizze.

-

Fred. Sänger 55.

cßeirct er pr«gtigi, og Luften den er saa rcen og klar,
Sollyset falber ret ind paa mit lille Bord;
Vindueskarmen erobret en gammel Hankat har,
der den sig soler og mcrler et mindste Ord.

Spurven den flyver forbi,
qviddrer saa lystelig og glad,
tumler i Luften sig fri

hoit over Stad!
Mis om Munden flikker sig,
tcenker: havde jeg blot dig,
hvor du fluide smage mig,
o ja, saa kostelig. —

Lystigt Fluer flyve omkring paa Stol og Bord,
og under Loftet jeg hundrede af dem seer;
ncesvif og sultne er' Staklerne, ganfle vist jeg troer;
bort fra min Ncese! thi ellers Ulykker flecr.

■!

i;

(i-
■

%

g:
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Siddet jeg bar og studeret den hele Formiddag,
mi vil jeg ud i den friste, den fri Natur,

qvcege mit Sind og indaaande i lange fulde Drag
Luften langt borte fra. Stadens den qvalme Muur.

Ja, langt fra Kuldamp og Rog
hist i den dunkclgronne Lund,
hvor ei er Tummel og Stoi,
bygger jeg mit Paulun.
Fri for Hverdagslivets Baand,
fri for Hverdagslivets Tvang,
tager Slaven jeg i Haand,
vandrer saa glad min Gang.

Under Skovens zittrende, gronne Bogeblad
lever med Fuglen jeg ret et fornoiet Liv,
glemmer den kjedsomme, usunde, gamle Hovedstad,
leer ad Philistrenes Sorger og Larm og Kiv.

6»
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En lille Tour paa Gaden.

Mel. as Poul Moller« Aprilvise.

9^ed ad Gaden jeg

styre vil mm Vei,
kaste Blikke om til alle Sider,

medens jeg i Hast
verler Diekast

med hver Pige, som forbi mig glider. —

Hvilket Dokkefaar,

sorrigfuld han gaaer

med de magre Hcender i sin Lomme;
tankefuld og trist,
sultne Penstonist,

vnsker Du, at Maaneden var omme?

i
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Hvem er denne Mand?

fee, hvorledes han
har i Hatten en tre, fire Buler;

Skjccgget ganske fort,

Frakken altfor kort,

hvor mistcenkeligt han gaaer og fluler.

Han som Recensent
er heelt vel bekjendt.

thi han giftig er som bare Fanden;
derfor hver Poet
frygter ham — men det

er nok bedst, at jeg gjor Plads for Manden.

Tykke Wblemo'cr
vrccler disse Ord:

'„her er Sukkerpcerer og Kaviller,
otte Skilling en Snees! “

hurtig rundt en Kreds
Drenge sig om hendes Kurve stiller.
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Hvilken yndig Glut,
ak! jeg ee alt skudt! —

hvilke Laber, rede som Koraller,
hvilket fyrigt Vlik —

o, til hiin Boutik

hendes Wrinde nu hende kalder.

i
■

.

.

Hvem mon det dog var?

ah, et Kjarestpar,
hun fortroligt haa hans Arm sig hviler;

Begges Munde gaac,

Begges Hjerter flane,
Begges Laber sympathetisk smiler.

Der ganer en Poet,
o, betragt ham ret,

Kjolen den er blaa incd gule Knapper;
men gaac langer ned,
Vee, Elendighed,

see, paa Stovlerne man finder Lapper.

!
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Ah! cn Rigsdagsmand;
ham jeg kjende kan

paa hans Gang, der viser Suffisance;
hele Holdningen
siger Dig, min Ven:

der er i Financerue Ballanec.

Dog jeg har stet nok;
lad den hele Flok

trygt og sikkert ned ad Gaden ile;
jeg er trat og vil
lukke Øict til,

dog, jeg forbeholder mig at smile.
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'

Amors Hund.

hor, min lille Tofter, o, skjul det et for mig,
stig kun reentud: Amor forlcengst har saarct Dig.

Den lille, stjelmske Herre ifjor ved Juletid
Dig traf med sine Pile — nu bliv et røb og hvid.

men

Paa Ballet hos vor Tante der var en fremmed Gjcrst,
o ja, en ung og vakker, men meget farlig Prcest;
Du husker nok, han bandste med Dig den hele Nat,
Du loe, men da I skiltes — Du blev alvorlig brat.

Du huftcr, Du i Kane med ham paa Sneen foer,
han knaldede med Pidsken til Solverbjselders Chor?
O lcrnge, trve mig, vared' den fljonne Kanefart,
thi forst I kom tilbage, da Maancn ffinneb' klart.

'
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Og husker Du, hau sagde en Morgen os Adieu
vg drog saa bort til Solunds den fagre Blomsters?
og husier Du, en Taare jeg i dit Oie saac,
og at Du til dit Kammer alene monne gaae?

O hor, min lille Sostcr, o fljul det, om Du kan,
Dit Hjerte vist blev bortfort as denne Prastemand,
vg derfor nu Du sukker i gyldne Sommertid,
mens Amor Kinden maler snart rosenrod, snart hvid."

„Men kjcere, kjcere Rinda, hvor kan Du tale saa,
den unge Prcest jeg tcrnkcr bestemt ri mere paa,
desuden Du jo kjender min Hund, den er »rig troe,
og sidder den ved Hjertet, saa har det altid Ro."

„DinHund, dit Vrystnaalshoved, det kjender jeg heelt vel,
men troer Du, det for Elsiov bevare kan Din Sj«l?
Nci, i den hele Verden flig kostbar Talisman,
min lille Sostcr Thora, Du aldrig finde kan." —

„Ja stig kun, hvad Dig lyster, jeg kan det ikke troe,
derfor og ved mit Hjerte, skal Hunden altid boe:
den er af Guld og nydeligt med Perler smaa indlagt,
vg Dag og Nat den vaager og holder trofast Vagt.
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Og marker den, at Amor sig narme Hjertet tør,
da reiser den sit Hoved, og vred den ad ham gjoer;
og Guden hcelt forsirakket sig flynder da derfra,
Du seer, jeg er nsaarlig? hvad siger Du?" — „O Ja.

Naar Ornen svinger dristigt sig op mod Himlen blaa,
den troer, at Jagerens Kugle dens Vinger ei kan naac,
naar Hvalen dukker dybest ned imod Havsensbund,
den troer, at den er sikker for den bagede Harpun.

13

Og dog min lille Soster, dog kan den Doden naae,

og vogt Dig, at det ikke vil gaae Dig ligcsaa:
thi forend Du del marker, er Amors Piil udsiudt
og har Din Hund i Farten i tusind Stykker brudt.

Eia, den lille Herre, Gud Amor er en Dreng,
der trasser hvergang Pilen mon surre fra hans Streng,
og om du nok saa trofast ved Hjertet holder Vagt;
han spranger alle Skranker og bryder ind med Magt." —

Fra Banken nu sig reiste de tvende Sostre smaae
og nionne langsomt hjemad til Herregaarden gaae.
Den gyldne Sol i Vesten gled ned bag Purpurflyer;
Og Dagslyset hurtigt for Nattens Skygger flyer.
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En Taage op fra Mosen mod Aftenhimlen steg,
og alle de Smaaalfer begyndte deres Leg,
og Froen qvcekked lystigt i Soens gronne Siv
og Bcckkcns Bolger rislede til deres Tidsfordriv.

Men alle de Smaastjerner paa Himmelen kom frem

og lyste de to Sostre til Gaardcn, deres Hjem,
hvor Storke deres Nieder paa Loen havde bygt,
og hvor nu Maaren listed' i Morket om stg trygt. —

Da de kom ind i Stuen, de der en Fremmed saae,
og hoit den Ene rodmed' af begge Sostre smaa;
thi hun i Morket kjendte heclt vel sin Faders'Gjcest,
det var et nogen Anden end den sjcellandste Prcest.

Med Herremanden sad han i rolig Passiar
om Ungarns sidste Opstand, Kossuth og Nagyar;
nien da stg Deren aabned', hans Tale gik istaa;
hoit rodmed' han paa Kinden, da han de Sostre saae.

Af Herremanden blev han for begge presenteert;
han bukkede, fkjondt hofligt, saa dog endeel genert;
dog efterhaanden Talen kom mellem dem paa Gled,
men c! det er mig meddeelt, hvorom man taltes ved.
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Ved Midnatslid tiuin ffilteg; ftmrl Ina i roligt Blund
den hele Gaard fra Herren til laadne Lceukehund,
men der var to som droniie — Du kan nok g jætte hvad,
naar Amor med sin Fakkel ved Hovedgærdet sad.i

'

Men nccstc Dag de Sostrc med deres Cavalleer
den hele Gaard med Haver og Park og Skov beseer!
og Thora var snart lystig og snart saa tankefuld,
hun saae ri, hvordan Solen neddryssede sit Guld.

r

Si

s

Hun horte ikke Fuglen i Trceets Kroner flaae,
men Præstemandens Lueblik det foste hun og saae,
og deres Dine modtes jo fast hvert Dieblik;
men skjarimsk og ubcmcerket nu Rinda fra dem gik.s

Dog snart Forrcederict opdagede de to,
og lille Thora rodmcd', mens Præstemanden loe;
saa siyngede han Armen om hendes smekkre Liv
og kaldte hende sagte sin Elskede, sin Viv.

Da modte Lcebe Lccbe, da hvilte Bryst mod Bryst;
og begges Hjerter banked' med unawnelig Lyst;
imellem dem der nutriet dog blev ri mindste Ord;
men Tale nok i Blikket hos Elskende boer.
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Da de kom hjem til Gaardcn, den gamle Herremand
med Piben »di Munden velsigned' dem paa Stand;
men Riudahvidffed: „Thora har Hunden tabt sin Krast?"
„Det veed jeg ei," varSvaret, „thiHundenharjeg tabt."
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i

Tvende Digte af P.

.

Ottar Vuting.

^ong Sigurd sad i Hallen blandt gjccvc danske Mand,
fra Baggen skinncd' Skjolde blankt afKjerteglands igjcn;
de Svende bare Mjod, s2l og Viin til Gildcslag,
flet Intet var der spar't, det var gladen Pindsedag.

Dog blev knn lidet malet, og mindst af Gammensord,
hverken Horn eller Bcegcr gik, som ellers, flinkt om Bord;
til hverandre flotted' Kampcrne, til Kongen de saae:
ak, hver, som ham flned', det kunde vel forstaae.

-



205

Med Uvid vae han flagen, den bcrsmmelige Drot,

hiin Skecrk for Norges Fjender var nu kun deres Spot;
hist sad han i Hoiscedet, stirred' vild og grum

og leged' med sil Svcrrd vanmcegtig og stum.

Og Ingen turde tale hannem til i hans Harm;
det var, som om hiin ledeste Trold i hans Barm
siygged over Hallen med sorte Vinger thst
og spildte for hver Gjeest baade Mad- og Drikkelyst.

Hun vovcd det forst, Fru Malmfrid blid og huld,
hun treen for sin Husbond med Suk sorrkgfuld;
eet Raad for hans Sot tyktes kun hende bedst:
Bogen hun i Hcende ham gav, den hellige Lcest.

Det var en sjeldcn Gave, som han fordum modtog
i Jorsal, da til Kamp for Christi Kors did han drog;
den beretted' heelt igjennem med kunstig, gylden Skrift
om Frelserens dyrebare Kjcerlighedsbedrift.

Paa hvert et Blad fandtes fagre Billeder smaa.
Guds Moder med Barnet saa mangelund man saae,
Antonius, Veronica, de hellige Konger tre,

og hver, som for Guds Rige led Piinfel og Spce.
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Enhver, som forstod, hvad de Billeder betod,
maatte rores; lhi lagde hun ham Bogen i Skjod ;

hun sagde: „Las, Herre, de Guds Ord her mon staae,
saa sial Du see, hvor snarlig din Sorg vil forgaae."

Ei andet Svar han gav hende: han fluled' under Bryn;
ondt Varsel, meentc Kcempeme, der laae i siigt Syn.
Og atter var der taust i den straalende Hal;
da reiste Thoraren sig, den islandsie Skjald.

Frem trem han at prove paa, om ei med Hcrdersqvad
og Harpeklang han kunde sin Drot gjore glad;
gjav var Kong Sigurd ellers, gavmild mod sine Mand;
thi cisset)’ de Alle ham af Hjertet igjen.

„Vide jeg vandred’,
vceldige Konning!
Sagn om Jorsalafar
spurgte jeg hyppigt.
Hader vandt tidt nok

Norges Helte:
neppe dog Nogen
naaer Dig, Herre!
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Sidon og Sintre
Serkland skued'
Bolgen af Blaamcends
Blod at rodnes.

Ravne Dig roste

som Fosterfader:
soer Du med Lykke
langt om Lande.

.

■

!

U
i

■

!

Rigelig rustet
red Du til Jorsal;

Guldglanbs gik fra
Gangerens. Hove.
Hoit blev Du hcedret:
Valduin bod din

Bane med Skarlagen-
Skind at skjule.

Hisset Du hylded'
hellige Steder,
badcd' din Barm i

Jordans Bolge.
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!i From Du Frelserens
Fodspor fulgte,
forte hans Kors*), o

Kouge! til Norge." —

'i

Da floggerlo Kong Sigurd, som naar Isen med Brag
af Storm og vrede Stromme stodes i Ovag;
vildt flued' han omkring sig; tilsidst han udbrod,
med Smuk, mens Blus og Blcghed vcrled' i hans Lod:

„Ha, Meget kan omfliftcs i en Mands Levetid;
dengang fra fjerne Lande til Norge jeg drog hid,
da tyktes tvende Ting mig de bedste paa Jord;
min Viv, min Skjald og Bogen, men svart vild jeg soer.

Thorarens Qvad lyder ret som Kragernes Maal,
naar sultne paa Sneen de flagre hen med Skraal;
Dronningen veed ikke selv,'hvor hun er leed,
af Panden staac Horn hende ud som paa en Geed,

*) Sigurd Jorsalafar fik som en meget stor Gunst et
Stokke af Christi Kors af Kong Baldutn i Jerusalem,
hvilken sjeldne Reliquie han imod sin hoitidclige^Eed
ikke opstillede i Olafskirken i Nidaros, men i Kong-
helle, hvorfra den senere blev bortfort af hedenfle
Vender i Harald Gilles Tid.
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Og Bogen duer Intet!" Som hans Tale var endt,
han kasted' den paa Ilden, der i Hallen var tcendt;
end gjorde han det vcerre, — han var faa vred i Sind, —

med haarden Haand stn trofaste Viv han stog ved Kind.

Det var cn Ank og Jammer; den rige Frue grccd

mecst for sin Herres Svaghed, i flig Nod han var stred;
men tyst var der i Hallen; uraadeligt nu

det tyktes alle Hirdmcend at cegge meer hans Hu.

Det var sig Ottar Birting, hiin liden Kjertesvend, —

af Wt var han ringest, uanseelig blandt Mcend —

han gyste, da Luen greb fat i Bogens Blad,
at Guds Ord fluide brandes paa Baal med Haan og Had.

■

Thi greb han den behcrnde — han var ei meget feen —

med sømmelige Lader for Kongen han trem:

i,Ulige, Herre min! ere Dagenes Kaar" —

saa talte han: jeg mindes langt fagrere Vaar.

Da Du seiled' til Norge med Herlighed og Pragt —

dets Hceder og Navn til fjernest Land Du havde bragt —

med Fryd dine Venner da ud imod Dig gik,
at Hedninges Betvinger da ti! Konge de fik.
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i Mcn nu cr Sorgens Dag kommen over oS, ukjcer;

thi fljondt paa herlig Hoitid tilsammen sidder her
hver Mand af de Bedste, som mene Dig det godt;
kan Ingen dog glcedcs for din Vaandes Skyld, o Drot!

?!

!
Veer nu saa mild, o Herre! Tag mod mit gode Raad:

glced Dronningen med Mildhed og stil hendes Graad!
See haardt hun er krcrnket — da vorder atter froe
dine Hovdinger, din Hird og hver din Tjener tro."

I

Og sprang Kong Sigurd, og tog hau til sit Svcrrd:
„Hvad, nsle Bondeknold! Skulde Du vcere vcerd
at give Kongen gode Raad?" Hoit Ipftcb’ han derved
med baade Hcender mod ham sin Klinge skarp og bred.

Men Ottar stod rolig og rank og blinked' ei,
da vendte Kongen Svcerdet paa lynsnare Bei;
med Fladen kun han strog ham ad Hovedhaarei hen,
tang derpaa og satte sig i S«det igjen.

End var der tyst i Hallen; de Hirdmcrnd tcenktc paa,

hvad Straf nu for sin Dristighed Svenden monne faae.
Men see! Fra Kongens Aashn de vilde Miner flye:
saa glider over gronne Lier Skyggen af en Sky.
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„Ak, seent sial man dog forst Icere Mcend at fjcitbc ret —"

saa m cel ed' blidt den Sicerke — „her sidder om mig teet
mine Venner, de bedste: Lehnsmcend, Staller, Skutelsvend
og hver, som er ypperlig blandt Landets store Mcend.

Men Ingen af Alle, hvem jeg Godhed har viist

og meest blandt alle Kjmnper for Mandemod prüft,
har vceret mig saa god nu, som Kjertefvenden her,
Han der sagtens tykkes ringe, naar han lignes med Jer.

Jeg kom herind som gal Mand; min kosteligste Skat
den vilde jeg fbrøbet — han redded' den brat
tiltrods for min Harm; derncest han foied' sine Ord
saa snildt som visest Mand kunde gjort det her ved Bord.

Til Heeder han talte mig og stilled' sig saa vel,
at Intet han berørte, hvad han ellers dog med Skjel
kunde sagt mig til Skam; dertil var han rasi beredt
til at lade sit Liv og snart var Drabet sieet.

Det var min Agt at hugge ham ihjel for min Fod;
men da jeg saae, hvor trøst for mit Svcerdsiag han stod,
da vendte min Hu sig; det mig tyktes, jeg begik
stor Synd, hvis for sin Manddom han af mig Døden fif.
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I Fru Malmstid, Du vare mig el meer gram i Hu!
Fromhcd var i din Tale, det fatter jeg vel nu;

jeg forstaaer og, Thoraren! dit Qvad var crrligt meent,
stjondt svunden Vaar ved Juletid prises for seent.

.

i!
il

Ondt cre Nordmcend stcrdtc! deres Hersker er forrykt;
men Skjaldeqvad kun baade lidt, naar Sindet er sygt.
Ei heller det lages ved Blidheds gode Raad:
til Sandhed da det trcrnger, til betimelig Daad.

Nu horer, nune Venner, hvorledes Eders Drot
vil gjengjalde Manden, at han gjorde mig godt!
Hidtil var han Kjertesveud; han er for god dertil.
Min Lehnsmand han vcere; Gods jeg give ham vil.

Dermed folger endda det, som bedre Hoihed er,
at han snart vil agtes dygtigst blandt alle Lehns-

manid her.

„Gak, Ottar!" — sagde Kongen — „og sat Dig hist
i Hal

blandt andre Hirdmand! Langer ei tjene Du stal."
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Da blev der Larm i Hallen; Dronning Malmfrid blid
og huld

tilgav stn Husbond gjerne; hun smiled' frydefuld.
Og alle de gjceve Kjcemper da Ottar Haandslag bod;
nu smagte dem forst Braden og den liflige Mjod.

Tak have Konning Sigurd, han holdt vel sit Ord,
en Hcedersmand blev Ottar, hans Slcegt rig og stor;
og fleer det med Tiden end, at herligst Wt forgaaer,
hans Saga stal dog mindes, mens Norge bestaaer.
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Den sidste Sommerrose.

(Jil tn ir(t BMoti.)

Änngc, lyse, varme Dage,
svale Volge, Luftning blid —

har jeg mccr da end tilbage
af den rige Sommertid?
Nys for Hostens forste Kulde
faae jeg rundtom Duft og Farver flye:
og nu aabncr her den hulde
Rose roden Kalk mod Sky.!

Ak, imorgcn alt dens Blade
spredes skal af Blåsten vred;
Tidens Lov det er at hade
mindste Skin af Varighed.

i



2io

Rasi som Skyen Skyen jager,
Aandens Stolthedsdromme veires bort:
Skoven, nys saa gron og fager,

staaer snart ode, taus og sort.

Kolde Vinter, du som truer,

lceg kun ode LivetS Pragt!
Ävet selv du ikke kuer,
den forborgne, stille Magt.
Under Jis kan Vcrldct fjcrles,

pibler klart dog frem af Jorden blod:
Kjcerligheden kan ei gvceles,
kjender ingen evig Dod.

Sidste Rose, du mig leere,
naar mig svigter Verdens Lyst,
i mig selv et Liv at ncere,

rigt og varmt, trods Tidens -Host!
Lad, som du, mig Andre bringe
kjcerlig Alt, hvad Godt jeg mon formaae,
og min Sjccl stg useet svinge
med din Duft mod Himlens Blaa!



'I;
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Originalt Drama i een Act
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Personerne.

Grosserer Topp.
Frokcn Anna Topp, hans Niece og Myndling.
Professor Garde.
Pastor Berg.
Grosserer Ludvig Stunt.

(Handlingen forcgaaer i en Sal i Grosserer Topps Huns
i Kjobcnhavn. Tilvcnstre Indgang til Grossererens,
tilhojre til hans Nieces Vcerelscr. I Baggrunden Ud-
gang. Et Blomsterbord i Baggrunden tilhojre.)



Forste Scene.
Grosserer Topsi (kommer i Slobrok fra sine Vcrrelser og

satter sig ved Kaffebordet, som staaer bakket i Forgrundens.

'^vor man er magelig! man vrider sig
ved hver Forandring! denne Smule Rejse,
som jeg i sexten Aar nu hver April
har maattet gjore, den er dog til Gavn,
jeg vced det godt, saavel for Handelen,
som for mit Helbred, mit Humeur — og dog
begker jeg grumme nodig mig paa Farten.
Ja, Sagen er i Korthed den, at Anna,
min kjccre Myndling, plejer mig for godt.
Herhjemme har jeg Gamle knap et Vnske,
saa er det opfyldt. Det er noget Andet
end flumplcs om til daarlige Hoteller.
I gamle Dage rejste jeg med Dig,
min kj«re Ludvig! da var det en Glcrde!
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mm Du, min Vm, blev kaldet til en anden,
en fimre Rejse! det er ti Aar siden,
at vi fik Budskab om din Dpd! Ak ja,
ti Aar er ej saa lidt, i dem kan glemmes
saamegct! Du er dog ej glemt endnu!
Besynderligt, det synes som om Anna
er kommen mig i Forkjob med at glemme;
hun, som saalcenge var utrøstelig!
Ja, seer jeg ikke fejl, saa staaer hun netop
paa Nippet til at gjore Alvor af det.
Men hvem det bliver, om Professoren?
om Prcesten? det er ikke let at sige.
Det vced hun neppe selv endnu. — Jeg troer,
jeg havde turdet svcerge paa, at hun
var altid bleven Jomfru, thi hun elfled',

hun elsked' hojt, det er saa vist som Noget.
Men hendes Hjerte har ej heller Deel
i dette Valg — det er jo tydeligt,
da hun kan vakle mellem to. — Lad fee —
da hun ham mistcd' var hun tyve Aar,
og nu, nu har hun fyldt de trcd've. Ja,
nu ledes hun af andre Folelscr,
den modne Kvindes- Sandt at sige troer jeg,

i

I
t

I
;

!
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hun snsted' nok at stige hojt tilvejrs;
hun foler, at med sine rige Gaver
hun bor i Livet træbe frem! — Nuvel,

>h v c in hun vcrlger, hun vil blive havet
saa hojt, som hun kan onfle; thi de begge,
hver i sit Fag, er' hojt ansete Mcend. —

Og saadan er det sagtens bedre dog,
end om hun sukked' Livet hen! Jsandhed,
jeg skal ej dadle hende, men med Glade
mit Bifald give, hvem det saa end bliver.
Nu maa hun komme snart! jeg langes ester
min Morgenpassiar og — en Kop Kasse—

(ester en Pause)
Hun stal dog marke, at jeg veed det Hele,
at de har begge friet, men faaet til Svar,
hun maatte stg betanke! — Det var ntoifoiii
om Sagen kunde klares, for jeg rejser!
Jeg kunde gjerne tyde hen derpaa —

naturligviis med Finch ed ! I«, isandhed
det stal jeg gjore! Hvor det var superb,
om vi endnu taften fik Der er hun !
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Anden Scene.

Topp. Anna (kommer).

Anna.

Godmorgen, kjcere Onkel!
- Topp.
!

Selv Godmorgen,

min kjcere Myndling!
Ann a.

Undskyld, at jeg kommer

lidt secnt! Du er dog ikke vred! lad see —

(gaaer smilende hen til ham)
Vi Evas Dottre skal ha' Tid, Du vccd,
til Toilettet!

!

T o p p.

Nu, det maa jeg' sige,
den Tid er ikke spildt, naar den benyttes
med flig en sjelden Smag.

Anna (smilende).

Ja, ikke sandt!
T o p p.

Hvor denne Foraarsdragt dog klce'er Dig godt.
Hvid Kjole — det betegner Kvindens Reenhed,
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og bette lysegule Shavl — hvor heldigt —
bet Gule, bet er Livets, GlcrdenS Farve,
og fra bit Oje straaler Liv og Glcebe!
Men hvorfor denne Kappe? — Jeg maa tilstaae,
hvor smagfuld den end er, jeg seer bog heller
bit rige inorke Haar!

A n n a.

Fy, slemme Onkel!
Nu ingen Smiger! — Man er tred've Aar,
ben forste Friflhed svandt! det maa man fljule!
Saa kommer Kappen frem, og flur forvandles
en Pebermo til en elstvardig Enke.

T o p p.

Og hvorfor ej til en elflvcerdig Kone!
Nu, jeg gaaer ind paa din Idee — men viid,
saa maa jeg mod dens bierne Baand protestere.
Det Blaa kan passe for den drommende,
den lcrngselsfulde Mo, men Du er moden,
Du staaer i fyldig Kraft, deu rode Farve

flagre som et Banner fra din Kappe,
thi Rodt betegner Magt!
maa

Anna.

Javist, jeg veed det!
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men ak! vi stakkels Kvinder vil saa npdigt
forlade Langsternes og Dromniens Alder!
Om end den er forbi, vi krympe os

dog ved at vise det! — Desuden, Onkel,
en Kvinde maa sin Magt beffedent skjule,
ej dronte med den! Hvis Du vil behage
at fceste Blikket paa mit hvide Skjort,
saa skimter Du derunder Magtens Farve!

T op p.

Hvad seer jeg! ja, isandhed — ypperligt!

Jgjennem Uflylds Hvidt stal Kvindens Magt

sig aabenbare. Du har Ret! jeg bojer
mig villigt for din bedre Smag.

A n n a (smilende).

!

■

■

Men hor! —

da Talen er om Smagen — — tor jeg 6c’ Dig
at smage paa min Kaffe! —

:

(rakker ham en Kop)

Vinder, d e n
dit Bifald? — det er nok saa vigtigt!

T o p p.
Ganske!

Den er sortraffclig, som den er altid,
»aar Du mig rakker den. — Gud vccd, hvorledes
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jeg Paa min Rejse finter mig i Savnet
af denne stille Morgentime! Sikkert
der ganer en Maaned mindst, for jeg igjen
her sidder i mit Hjem!

A n n a.

Hvorledes, Onkel!
naar rejser Du?

Topp.

Jmorgen!

Anna.

Alt saa hastigt!
jeg havde haabet at beholde Dig
endnu i nogle Dage!

Topp.

Falske Haab,

som glipper! Reisen er bestemt!

Anna.

Og jeg —

hvad bliver der af mig i al den Tid!
Hvo sial besiytte mig?

T o p p (smilende).
Javist, sijon Anna!

det cmgster ogsaa mig, naar jeg betcenker,
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i,

hvor fflare let det kunde dog stg hcrnde,
at man bortraned' Dig, mens jeg var borte.

A n n a.

Ja, det var sørgeligt, men jeg er vis paa,
at Onkel sendte flur de bolde Svende,
sit hele faste Personale, ud
til alle Verdens Hjerner for at rive

fra frakke Voldsmands Bryst det skjonne Bytte.
Topp.

Ha, ha! nu maa jeg lee! men — for alvorligt
engang at tale — seer Du, fjern Anna,
det var dog ej saa galt, om Du Dig faareb’
en Ridder.

I
R

P
i!

,

'

i

A n n a.

Jeg — en Ridder! Kjare Onkel,
hvem fluide det vel vare?

Topp.

Nu, man finder
vel altid En — der er nu Pastor Verg,
der er Professor Garde!

Anna (spogcnde).

Oh, jeg troer
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jeg valgte heller Ssren, Onkels Karl!
han vor nok mere haandfast, naar det kneb.

T o p p.

Nej, Soren maa Du ej berove mig,
han er »nn egen Vcebner! — Men jeg seer,
at Klokken alt er mange! — Tiden gaaer

faa hastigt i bit Selskab, Glem nu ikke,
hvad jeg har forcflaaet! i.

(gaaer ind tilvenstre)

Tredic Scene.

Anna (alene). -

Han Veed det altsaa!
De har betroet ham det! Formodentlig
staaer begges Haab til hans Indflydelse!
Den kjcere Onkel, han er altfor ærlig,

han hjælper Ingen, anbefalet Ingen!
Professor eller Præst, det er ham Eet,
naar blot jeg gjor et Valg! — naar blot jeg gjer!
ja det er let at sige, kjærc Onkel,
men Valget er ej let! Nu forsk forstaaer jeg
de mange Bryderier, som man horer,
naar der stal vælges Rigsdagsmænd: man agter

i
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bett ene Kandidat, man agter ogsaa
den anden hojt — ja, hvilken stal man nu

sin Stemme give! — Hvad bevceger Onkel
til at formane mig? — jeg ffulde troe,
at han vil savne mig, hvis jeg forlader
hans Huns! — men han har ene Tanken henvendt
paa hvad han troer min Lykke! — Sagen er,

han har nu sat sig fast i Hovedet,
at hans Niece ffal feteres, glimre.
Leundres i den store Verden. Ja —

Ulykken var just cj saa stor, hviö fligt
sig ffulde hauide! — Men jeg har jo glemt
de stakkels Blomster! de Lehover Vand.

i

(gaslev ud)

Fjerde Scene.
Topsi (kommer, paaklcedt til at gaae ud).

Hun er her ej! jeg ffulde meget fejle,
om ej hun smager siaa mit fine Vink!
hun horer efter, hun er ej af dem,
som la’ei' et Ord til Jorden falde! — Nu,
nu vil jeg ganffe roligt vente paa,
at Resultater viser sig!

■

-
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Femte Scene.
Topp. Alma (kommer med en lille Vandkande).

21 n n ci.

Alt fctrbig, Onkel!
Man inanker let, at Du er ingen Dame!

T o p p.

Haha! jeg gamle Steder! ja, min Tro!
det mangled' kun, at jeg den halve Dag
for Spejlet sad! — nej, man er, Gudskelov,
dog ingen Laps! See saa, farvel saalcenge!
Men — det er sandt, jeg fluide ncrsten troc,
at Vcrg og Garde kigge lidt herind
iformiddag; de veed, at jeg flal rejse
imorgen allerede. — Synes Dig,
saa be'e vi dem at komme her til Middag.

Anna.

Ja, ganfle som Du vil! :

To pp.

Farvel saalcenge!
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Sjette Scene.
(Anna aln,c).

Han mener, at de begge see herind
i Formiddag!

(gaaer hen for et L>peil og rctter paa sin Dragt)
Saa vilde jeg dog onsie,

det maatte vcere til sorsijellig Tid.

:

Jeg veed ej selv, hvordan — men, sijondt man siger,
at jeg har Tone, foler jeg mig dog
genert, naar jeg er ene med dem begge! —
Der er ignmden kjedeligt, at Onkel
sial rejse nu saa hastigt! Jeg beregned,
det var om nogle Dage forsi. — Der seer man,

hvordan det gaaer, naar man fra Dag til Dag
knn satter op og satter op — og tanker,
at det er tidsnok! — Hvis jeg hone ret,

saa ineente han, at mindst der vilde gaae
en Maaned, for han kom igjen! Saalange
kan jeg umuligt trakkc Svaret irb.
de vilde troe, jeg holdt dem kun for Nar.

.

I
i

(lytter)

Det syntes mig, jeg horte Nogen! — Nej! —
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Hvem kommer først monstro? — Det skal jeg dog
lceggc Manke til. — De kommer »eppe

tilsammen. —

nu

Syvende Scene.
Anna. Pastor Berg (kommer).

En Tjener (melder).
Pastor Berg!

(gaaer)

Anna.

Goddag, Hr. Pastor!

jeg tankte netop paa Dcni.
Berg.

Virkelig!

og tankte De med Venlighed?
A n n a.

O, ja!

Berg.

De veed ej. Froken, hvor det glceder Hjertet,
at hore Sligt. Hvad gjor vel En saa godt,
som den Bevidsthed, at man mindes venligt
af dem, man holder af.
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A » n a.

Ja, Dc siar Dies,

men, sandt at sige, vil jeg heller tale
med gode Venner. Derfor, kjcere Pastor,
maa De Dem give Tid og tale lidt
med m i g. — Jeg troer, at De er trcet og varm;
De har da vceret i Forretninger!

Berg.

3a, i Forretninger! jeg har besagt
et stakkels fattigt Huns.

'

Anna.

Behovcd' jeg
at sparge! Sikkerlig — Dc bragte Trost,
hvor De har varet! Dc kan stille Torsten
med Livets Vand — jeg kan kun byde Dem
tit Gjengjceld en Kop Kaffe!

(rakker ham den)

Berg.
Bedre Lon

jeg onstcd' aldrig! maatte d e n kun, hvergang
jeg kom fra mine Fattige, mig bydes, —

jeg troer — jeg fri sted es til ster' Besog,
end de sig onstcd' selv!
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Anna.

Hvor jcg beundrer
som alle Andre denne sjeldne Iver,
hvormed de virker allevegne. De,
svin aandrig glimrer blandt de Aandrige,
De søger til de Fattige i Aanden,
De soler Den, blandt Lidende, blandt Syge

hjemlig end blandt os i Selskabssalcn!
Berg.

Sinag og Behag, min Froken, er forskjellig!
Jeg nægter ej: hvad De mig siger paa,
er ganske sandt! men jeg sorstkkrer Dem,-
jcg veed vel hvad jeg gjor! jeg finder ofte
mecr Frugt i Hytten i en rolig Time,
end i et Selskab — blandt de Dannede.

meer

Anna.

Jsandhcd, De kan sige Complimentcr!
Hr. Pastor, maa jcg sperge, horer jeg
iblandt de Dannede?

Berg (med Varme).
De horer med

iblandt de Wdle! vistnok har De Fordring
paa Plads iblandt de Aandrige, de Skjonnc;



234

men De er mere, Deres Rigdom boer
i Hjertet! — Lad mig takke Dem, min Frøken,
nu med det samme for den smukke Gave,
De skamked' Sognets Fattige! den kom
til stor Velsignelse!

s

Anna.

Det glceder mig!
men Takken horer Dem til. De har baaret
Ulejligheden! Intet er saa let,
som af sin Overflod at give Lidt
til dem, der mangle. Hvis man regned' det
til sin Fortjeneste, saa var det let
at blive god! — Nej, det er Sind og Hjerte
det kommer an paa!

Berg.
Deres Tale vidner

saa klart om Sindets Mmyghed!
A n n a.

Ak, nej!

det vced jeg bedre selv; der er endnu
vist langt tilbage!

Berg.

Kjcere Froken Anna,
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De feer Dem selv in ed altfor strenge Ojne!
De er tilvisse god som Faa!

Anna (smilende).
Nuvel!

naar Prcesten siger det, maa man vel troe det!
Men — De vil alt forlade mig!

Berg.

Desvcerre,

jeg tor ej dvcele lcenger! Som De veed,
jeg præsiderer i en Kreds as Damer,
der samles i veldeedigt Ojemed.
Man venter mig —

A n n a.

Maaskee vi da tor haabe
at fee Dem her til Middag?

Berg.

Tusind' Tak!

(flaner)

Ottende Scene.

Anna (alene).

Hvor han er god og adel, ja, isandhed
en Hyrde for sin Menighed! Og han,
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I
I: som staaer fem hojt, han, som af Alle navnes

med Agtelse, han fætter Priis paa mig,
og forctrakker mig for mange Andre! —

Hans Arbejd er ej let! han kunde trange
Jeg havde Lyst

-

vel til en Hjalp erste!
at provc mine Kraster, tage Deel
i noget Nyttigt! Hvis man kunde stifte
et Selstab til at gjore Godt — maastee
til at fordele Bibler iblandt Folket!
Saa havde man dog virket noget Gavnligt.

(gaaer)

Niende Scene.

Tvpp (kommer, i Bevagelse).

Men er det muligt! jeg kan neppe troe det!
Han lever, — Ludvig — han er feet idag
i Helstngor! Han kommer fra Nyholland —

med eget Skib! Han er her ganste sikkert
med Dampstib Klokken to! Jeg maa derned!
Ak, mon han er den samme? mon han kommer
som Bejler? ja, det gjor han! men hvorledes
Vil Anna mode ham! jeg haaber dog,
at hun endnu er fri! Hvor kunde jeg
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iniorges tale faa letsindigt! Tys,
der er hun! intet Ord til hende!

Tiende Scene.

Toyy. Anna (kommer).

Anna (forundret).

Onkel,
Du er her alt igjen.

T o p p (fattende sig).

Ja, kjcrre Anna, —

men iler atter bort! — Naa, har der Nogen
bcsogt Dig?

Anna.

Ja, den gode Pastor Verg
gik nys herfra!

T o p p (afsides).
Den gode Pastor Verg!

Anna.

Mig tykkes nceften, naar han har bcsogt os,

han efterlader noget af sin Fred,
sin Venlighed.

Topp (tvungent).

Ja, det er ganske vist,
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det er en dygtig Mand !
(afsides)

Det lader til,

at det stal seere ham!3’
A ii n a.

Mon han nu rigtigt

paastjonnes? ikke sandt, han bliver sikkert
engang udncevnt til Bistop!

T o p p.

Troer D» det!

Javist, det er jo rimeligt! Men gjcetter Du,
hvor jeg har teeret ?

A tt ii a.

Det er ikke let!

T o p p.

Jeg lob et Djeblik derind og horte
paa Rigsdagsmandenes DistiirS, og hvem
fik jeg at hore — gjcet engang!

A ii n a.

Jeg tcenker

Professoren!
Topp.

Javist, Du stalde hort
den Bifaldsstorm, som fulgte hcelt igjennem
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hans Tale! den har gjort Furore! Teenk,
da han var fnrdig, kom de alle hen
og trykkede hans Hmider, gratulered'!

Anna.

See, see!
T o p p.

Men jeg maa strar afsked igjen.
(gaaer ind tilvenstre, men lader Doren staae paaklem)

Anna (taler ind til ham).

Hvad var det om, han talte?
T o pp (svarer derinde sra).

Hvad der var!

Naturligviis om Folkets Rettigheder.
A n n a.

Troer Du han seer herind? jeg skulde dog
Ihkonfle ham!

T o p p.

Gud vecd, om han faaer Tid!
man siger med Bestemthed nu igjen,
at han sial ind i Ministeriet.
Farvel, jeg kommer snart igjen!

A n ii a.

Farvel!

(han gaaer)
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Tiende Scene.

Slmtst (alene).

Jsandhed, vore Venner gjor os Wre!
Det glkeder mig, hvergang jeg horer Nogen
deromme dem! Jeg'troer endog, jeg selv

tilegner mig en Deel af deres Roes.
Vi Fruentimmer maae jo gjerne leve

af Mcendencs. — Jeg kunde selv ha' Lyst
at see, hvordan det egentlig ganer til
Pan Rigsdagsmoderne! jeg stal dog bede
Professoren at staffc mig Villet.

!r

jS

!

Ellevte Scene.

Sinnst. Professor Garde (kommer).

En Tjener (melder).

Professor Garde!
A n ir a.

Ih, men, Hr. Professor,
hvor det er smukt, at De dog ikke glemmer
i deres Sejersruus os stakkels Smaafolk!
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Garde.

Jeg kommer for at hente mig min Len
et Kys paa Deres Haand!

A n n a.

Men, maa jeg sperge,
hvorfor blev det holdt hemmeligt, hvorfor
fletintet lille Vink? Det ærgrer mig,
at Andre flal sortcelle mig, hvad selv
jeg kunde have seet og hert!

Garde.

Min Freien,

jeg tilstaaer, mens jeg talte, onfled" jeg
forfængelig at kunne vide Dem
som min Tilhererinde! men — hvo veed —

maaskee De havde nægtet mig det Bifald,
som Andre skjcenked' —

Anna (rakker ham en Kop Kasse).

O, nu speger De!
Jeg har jo seet saa tidt, hvor De kan gribes
af hej Begejstring, naar det kommer an paa
med Ordet at forsvare llict og Frihed!

Garde.

Og De har stundom sniilt beråb ! J7
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S
A n n a.

i
Vel muligt!

men bryd Dem ej om det. Oh, jeg begriber
faa godt, hvor det gaaer til! Ministeren —

Ministeren, som er natnrligviis
upopulcer — har talt og tydet hen paa,
at man maa gaae forsigtigt frem og nojes
for Ojeblikket med at Byrden lettes.
Nu mumler man og smiler spodfk og seer

forventningsfuldt paa mig ! — Jeg la'er Dem vente;
men pludselig jeg rommer mig, staaer op

og fordrer Ordet! Taushed rundt omkring!
I Forstningen er jeg besindig, rolig,
jeg trcenger Folelscn tilbage. — Da —

paa eengang glimter der et Lyn! — og ftur
en Torden folg er af begejstret Bifald!

Jeg bliver varm, jeg bliver mere dristig,
jeg lcegger al min Sjcel i Ordet, glemmer
ej heller kjcekke Billeder og Blomster —

og nu — nit skjcelver Ministeriet!
Jeg tordner hojt om Lighed og om Frihed,
om Folkets Ret og Folkets stcerke Billie.
Paa tort Raisonnement og andet Sligt

!.
■

i

'
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indlader jeg mig ikke, men jeg bygger

paa Folkets Folelse saa tillidsfuldt,
at jeg beregner forud: trindt i Landet
er snart mit Ord et Evangelium
og hvjt mit Mod berommes!

Garde.

Jeg beundrer,

min Frpken, Deres vittige Satire!
men den er sikkert dog for skarp, jeg troer
ej heller, at De mener det saa flcmt,
som De bil lade! Deres sjeldne Anlcrg
sor det Satiriske henriver Dem,
og — ikke sandt — det samme hamdes Dem,
som De bebrejder os! Dem smigrer det
at have Latteren paa Deres Side,
som os at have Folkets Folelsc!

Anna.

Ih Gudbevares, Hr. Professor, tro dog
sor alting ikke, jeg gjor Fordring paa,
at niine Ord ffal gjcelde uden Forskjcl
om alle Rigsdagsmccnd, nej ikke fler'
end dem jeg kjcnder — det er ikke mange!



244

-
Garde.

Hvem fjender De igrundcn uden mig.
Jeg Bøjer mig for Deres Dom, min Frøken.
Jeg er et Mennefle — jeg tør ej paastaac,
at min Begejstring er saa fri svr Pletter,
som den jo maatte bære, hvis selv De
med Deres ffarpe fine Sands var nødt til
at tage den for god! Men, strenge Frøken,
det var vel ei umuligt, at endnu
den kunde luttres, hvis man tog stg paa

at lede den.

■

i

Anna (fpogcnde).

O, hvem tiltroer stg vel

saa stor en Magt.
Gård c.

En Kvindes Magt er stor,
naar hun er elsket —

(afbryder sig selv)
bliv ej vred, min Frøken!

undskyld min Dristighed!
(tager fin Hat)

Jeg rev mig neppe løs,
hvis ej jeg havde Haabet om at nyde
til Middag Deres Selskab.
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A n >i a.

Ah, miil Onkel
har allerede bedt Dem! Nu jeg lover,
at De stal ikke nyde blot mit Sclstab,
men dertil Suppe, Dyresteg og Viin.

Garde.

Altid den Vittige!
A ii n a.

Som De behager!
(han gaacr)

Tolvte Scene.

Alllia. Eli Tjener (kommer og bærer Kaffetojet ud).

Anna (smilende).
Gud veed, hvorfor? men jeg faaer allid Lyst
at drille ham saa smaat! For Pastor Berg

..hor jeg langt mcer Slespeet. Professoren
har noget kunstigt i sit Versen, nersten
som om han gjerne vilde synes meer,
end hvad hun er! Han kan ei siges fri for
at vccrc lidt forfcrngelig! jeg manker,
det inviterer just til Stikleri!

(adspredt) Men — det er underligt, jeg troer igrunden,
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jo meer man brister en Person, desmere
feiner man tilovers for ham!

.

f
?;
f Trettende Scene.

Anna. Topy (kommer).'

Topp (sor sig selv).
'

Ludvig er her!
nit for en Time siden er han kommen!
Vi kan da vente ham hvert Dfeblik!

Anna.

Hvad er der hcendet, at jeg ikke seer
dit muntic Smiil?

k
s

I
Topp.

O, det er ikke Noget!
det var Forretninger, jeg tankte paa!
(afsides) Blot hun var borte! blot jeg kunde tale
alene med ham, for han træffer hende!

A » n a.

I
i

if
I

-

Han var her dog et Djeblik.
Topp (bestyrtet).

Hvem var her?
A » n a.

Professoren!
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Topp.

Javist, jeg halte bet
af Tjeneren! Jeg tcrnkie paa en Anden,
med hvem jeg hnr Forretninger endnu,
for jeg skal rejse. Det er rimeligt,
han kommer snart.

Anna.

Maastce jeg saa kan bcefCc

til Een endnu ved Bordet.
Topp.

Ja, det kan Du!

ja, gjor kun det!
(afsides)

Nu saaer hun. tanker jeg,
vel noget at bestille!

Anna (fljcelmsk).

Kjccrc Onkel!

Jeg har da overvejet Dine Ord
imorgcs, og naturligviis befundet,
at de var sande! Derfor har jeg flur
udkaaret mig en Ridder — gjcet nu, hvem?

Topp.

Udkaaret Dig en Ridder! — men hvorledes?
saa hastigt! Har, tilgiv, at jeg imorgcs
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i
drev Spog med en alvorlig Sag! jeg føler,
det var letsindigt, jeg fortrod det strar!
Du siger, Du har valgt; men er det da
saa afgjort!

k
f

Anna.

Som jeg siger: afgjort!i

T o p p.

Men vced da han det? har Du allerede
erkläret Dig?

A n n a.

Det har jeg rigt'nok ikke!
T o p p (afsides).

Det var en Trost!
(hojt)

Ja saa betank Dig vel!

Raadsporg Dit Hjerte, for Du handler, Anna!
Betank om det er frit, om ingen Anden

har aldre Krav!
Anna (afsides).

Jeg fjender ham ej mecr!
Naar talte han vel saadan!

(tvungen)
Kjcere Onkel,

det var kun Spog, da jeg Dig bad at gjatte,
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thi Gjcetning gjald er kun, hvor det er muligt
at gjeette rigtigt!

T o p p.

Det er altsaa her

umuligt! Du har ikke valgt!
Anna (stsdt).

Jeg be'er Dig,

tal ikke meer derom!
T o p |).

Nej, Du har Net,
-

I
jeg taler ikke meer derom!

(afsides)
Maastec

kan alt endnu gaae godt. Gid bare
hun vilde gaae sin Vej! Jeg fjerner mig
et Lijeblik, maaflee hun gjor det sanime!

ja, blot et øjeblik!
(gaaer ind i sine Darelser)

Fjortende Scene.
Anna (alvorlig).

Besynderligt!
Jeg mindes ikke, jeg har sect ham saadan!

»
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;

Hans Sind t’cir i Sctjæqclse! Hvorfor?

Har Tanken om at flulle nriste mig

forstemt ham? Det var »eppe det! Han tcenktc
paa Ludvig! det var ej nodvcndigt, Onkel,
at minde mig om ham! Hvad nyttcd' det
desuden, hvis jeg selv ham havde glemt!
Men hvorfor greb hans Ord mig da saa stcerkt?
Er jeg mig Skyld bevidst? har nogen Ret til
at gjore mig Bebrejdelser? — Nej, Ingen!
Det var hans Taktloshcd, der saared' mig.

s
s

'

1

Femtende Scene.
Ludvig LrilM (aabner forsigtigt Dorcn i Baggrunden og

treeder ind).

Her! — heller Ingen! ©føret er endnu
saa teet, som om der laa et Verdenshav
imellem os! Oh Gud, hvor stjabnesvangert
er dette Ojcblik! Det er mig selv
som flabte det med al dets stanke Spcending!
Ej har jeg frittet Nogen, hvor jeg kom:
af ingen Fremmed vilde jeg erfare,
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Fryd mig venter, eller Sorg! — Nu staacr jeg
paci dette Sted, fom vakker alle Minder
fra hine Dage; men om de, jeg soger,
vil trade mig i in ode her, om Andre,
om Fremmede vil sige mig, at her
er intet Sted for mig, — det veed jeg ikke!
Min elsite Anna, lever Du endnu,
og mindes Ludvig? er der i dit Hjerte
endnu en lille fredet Plet, som kjarligt
bevarer Billedet af ham, Du elffcd'!

Oh, komnier jeg som kjar, som ventet Gjast.
for hvem en Plads staaer aaben, — eller kommer
jeg som den Glemte, der maa see med Smerte,
han er tilovers! Tys! jeg horer Nogen!

om

Textende Scene.
Ørum. TopP.

Ørum (afsides).

Ja, det er ham, min kjare Ven!
Topp (gaaer hen imod ham).

Min Herre,

undskyld, jeg saae Dem ikke strar! De onsker —



252

© 11, m.

At tose med ©roSferer Vilhelm Topp!
T o p p.

\
I Ja gjertte, det er mig!

©rum.

Min fjccrc Vilhelm!
'

I faa see bog paa mig!
T o p p>

Ludvig! det er Dig!
(de omfavne hinanden)

;

©rum.

Seer jeg faa fremmed ud?

T o p p.

Tilgiv mig, Ven!

jeg burde kjendt Dig!
©rum.

Har jeg mig forandret?

T o p p.

Ja meget! men jeg ventcd' Dig, jeg vidste,
Du var i Byen! — dog, hvor kunde jeg
igjennem disse skarpe, haarde Troek,
den morke Hnd og denne dybe Rost
gjcnkjendc Dig, fom Dn for ti Aar siden
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drog ud i Verden! — Du har fckrdedeS
i Linet, Du har pr øset Modgang !

©rum.
t

Ja,
det har jeg! men Du glemmer at besvare
mit §!jes Spvrgsmaal! Ven, hvi tier Du?

hvor er min Anna?

:

Topp.

Ludvig, har Du glemt,
hvor hun i gamle Dage var! — derinde,
der er hun end! Vi har i al den Tid
ej flyttet os fra Stedet.

D r u m.

Hun er rafl?
T o p p.

Saa karfl som Du, hun blomstrer som en Rose.
Men hvor har Skjoebncn tumlet Dig saalcrnge!
og hvorfor lod Du Dine Venner her
begrcede Dig som dod? Forklar Dig, Ludvig!

D r u m.

Det flal jeg! men min Uro vorer, Vilhelm!
Dit Blik er ikke frit! Du fljuler Noget!
Har Anna glemt mig?

i

j
8

: I
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Topp (tvungent).
Det Var ikke godt!

nej, sikkert ikke! ,

Dr um (msrk).

Hun har altsaa glemt mig!

hvi kom jeg da tilbage!
T o p p.

Kjecre Ven!
Du misforstaaer mig, Du er altfor heftig!
Lad os i Ro alvorligt tale sammen!

(gaaer hen og lukker Doren tilhojre ilaas)
Det er min faste Tro, hvad nys jeg yttred',
at Annas Hjerte horer ene Dig til!

Dr um.

Min Ven! saa tal kun frit! jeg horer roligt!

To pp.

Mon Du da horer roligt, hvis jeg siger:
Sit Hjerte gav hun Dig — sin Haand en Anden!

D r u m.

Du spoger, Vilhelm!

T o p p.

Ikke ganfte!
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D r u m.

Tal!

jeg beder Dig!
T o p p.

Saa viid, at hendes Haand
er fri endnn!

D r i! m.

Hvorledes!

Topp.
Den er sti,

men der er fler' end een, som ncere Haab!
de unge Mcend som alt for ti Aar fiden
var Husets Venner, — Garde, nu Professor,
og Vcrg, som nu er Prcest, de bejle begge
til Annas Haand I

L> r u m.

Og hun! — Du troer, at hun —

Topp.
At hun Dig ciffer, Ludvig! — Jeg vil blot
betroe Dig, hvad jeg vecd! det var urigtigt
at bølge det! Du Vil dog sikkert indste,
at det har ikke meget at betyde!
Jeg veed, at de har begge nyligt bejlet,
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i
at hun har svaret ubestemt og fordrct
Betcenkningstid!

l

Dr »ni (mark).

Hvi spared' Du saalcrnge
den bedste Drik! Jeg er dog intet Barn,
som man maa kjoele for! Jeg onsted' heller,
Du havde sagt mig strar, jeg var tilovers.

T o p p.

Jsandhcd, Du er ureifoerdig, Ludvig!
jeg har ei gjcrkket Dig! hvad jeg har sagt
stal jeg flaae ved! Det er min stkkre Tro:

selv om hun allerede havde valgt,
saa var det med Forstanden, ej med Hjertet.
Betcenk, hun havde intet Haab om Lykke!
det stuktes jo, da hun begrcrd Din Dod!
Hvad Under da, om Wresdriften vaagned'
og Lysten til at haves, til i Livet
at virke noget Godt og anerkjendes!
See denne Drift har ledet hende Vild,
hvis hun isandhed har forsonet sig
med Tanken om et Balg, som ej indvies
af Ajcerligheden.
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Drum.

Ak, en daarlig Trost!

T o p p.

Og nu desveerre føler jeg in ed Skam,
hvor jeg har handlet usselt og umandigt
i denne Sag! Hvis en alvorlig Rost
itide havde mindet — jeg er vis paa,

hun havde folt, at AZgtcflabct aldrig
bor vcrrc som et Middel! Ak, min Ven,

jeg folte det, men dorsk og magelig,
vant til at bojc mig for Annas Aand,
jeg tvang min Folelse tilbage, tang

hvor det var Pligt at tale. Ja, jeg tilstaacr,
jeg talte spogende derom! Nu veed Du,

hvad jeg kan sige Dig! Nu, hvis Du kan,

tilgiv din Ven, at han Dig svigted'!

D r u m.

Vilhelm,
jeg veed — ak Gud, hvad veed jeg! men jeg troer,
at hun har elflet mig! Hor, jeg maa tale
med hende selv! er hun tilstede nu!
Slig hende, at der er en Fremmed!

'

i
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'ii

i Topp.

Ludvig!

1 betank Dig vel, var sindig!

D r u in.

-i Stol derpaa!

Slig- at jeg er en Handclsven! Du selv
har noget at besorge,- becd, at hun
vil holde mig nied Selskab.

T o p p.

Soni Du vil!

det er maaskec det bedste!
(gaaer ind ad Doren tilhojre)

Drum.

Dod og Farer

har truet mig i mange Skikkelser,
men aldrig skjalved' jeg, som nu! Dog hun
skal intet marke!

-

Topp (kommer).
Fat Dig nu, hun kommer!

jeg sporger ej, hvad Du vil gjore, Ludvig,
jeg stoler paa din Sindighed!
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Drum (roligt).
Min Ven!

Du lader os alene!

Topp.

Strar! der er hun!
i

Syttende Scene.
Topp. Drum. Anna (kommer).

Topp (präsenterer).

Min Myndling, Freken Topp! — Hr. Mceglcr Klem,
ankommen nylig fra en Reise.

Drum (afsideS).
Anna!

hvor stal jeg tvinge mig!
A n n a.

Hr. Mceglcr' Klem!

mig synes, jeg har seet Dem for!
Topp.

Jeg tcenker,
►

De horer meget Nyt af min Niece!
Undskyld, Hr. Klem I

(gaacr)
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s
Atteilde Scene.

f
Anna. Lrnm.

Anna.

3eg horer af min Onkels
at De er nyligt kommen fra en Rejfe,
af deres brune Teint jeg slutter let,
De kommer fra et sydligt Land, hvor Solen
har storre Magt end her!

© r u in (med tvungen Ro).
Det har den, ja!

Brasilien har jeg befogt.

Anna (afsides).

Bckjcndt

i mig tykkes denne Rost.
(hoit)

Brasilien
staaer herlig for min Phantasie! Ej sandt.
De maa bedrovet vende JØjet bort

fra Danmarks Nogenhcd, da nys det hvilte
haa flig en herlig rig Natur?
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Ørum.

Jsandhed,
det er et fljsnt og rigtbegavet Land;
men denne Gang mit Ophold var kun kort;
vg bet' var ej Naturen, som mig lokked'
endnu engang derover!

Anna.

Jeg begriber,
det var Forretninger.

-

Ørum (mcb bittert Veemod).
Javist, min Froken,

det var Forretninger, De gjcetter rigtigt,
men af en egen Art! det gjaldt ej Penge
men Hjerter!

i

Anna (afsides).
Hvilket Veemod!

(hsjt)
Bliv ej vred,

hvis det er »beskedent, at jeg griber
De bittre Ord, som et veemodigt Mtnde
fremtvang, og som maaskce var ej bestemte
for mine Oren, men de lod mig ane

saamegct!
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i
I Drum.

Hvor vi Mennesker behcrfles

af Stemninger, nu foktes i mit Sind,
just Onstct om at tolke hvad en Mand
dog helst bor gjemme hos sig selv!

!j Anna.

O nej!

Meddelelse er bedste Leegedom

for Sorgen.
D r n m (med tvungen Ro).

Froken, maa jeg tro, De onsicr
at kjende dette Hjerterspil! Nu vel!
men bliv ej vred, det er en ganske simpel
Hverdagshistorie, De faaer at hore.
Jeg yttred nys, det var ej forstegang
jeg havde seet Brasilien — lad see —

nu er det ti Aar siden jeg drog did

fra Danmark, for at vinde Guld og Rigdom.
Det vandt jeg, men en ung og dejlig Pig^
mit Hjerte vandt! Og hun bonhorte mig,
den Fremmede! — Da var jeg lykkelig!
kun eengang vilde jeg endnu til Danmark,
kun eengang see min Fodestavn — saa vented'
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mig Lykken i min Elsttes fljonne Hjem! —

Jeg rejste paa uilt eget Skib — det bngned
nf Landets herlige Produkter! Stor
min Vinding vilde vcere, kom jeg heldigt
fra Farten hjem! men det var anderledes
bestikket mig! i aabent Hav mit Skib
blev dristige Piraters Bylte! Mig,
dets Ejer, gjorde de til Slave. Fem Aar
jeg trcelled haardt, — og da jeg atter stod
som fri Mand — var jeg Betler! Altfor stolt
til saadan Hjemkomst, drog jeg til Europa;
med rig Erfaring tog jeg kraftigt fat —

og Lykken var mig med: i nogle Aar
vandt jeg tilbage, hvad jeg havde mistet.
Nu Var det Tid at vende did tilbage,

hvor der var Lon for al min Moie. Heldig
var Farten, piilfnart floj vor Snekke! — Tanken
floj raskere! — Vi var' i Havnen — hist
jeg flimtcd' Huset! aldrig for jeg kjcndte
de Stemninger, som nu mig greb ! (bittert) Min Frokcn,
jeg modte hendes Brodér, maatte ncevne
mit Navn! han kjendte mig ej meer! og hun,
hun havde valgt en Anden!

-
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■

A ii ii a.

Deres Skjeebne
rar sørgelig !

Drum.

Dem dar bet alt berettet

for ti Aar siden, at jeg var forlist!
■!
i

Anna (opnnrrksom).

Hun havde troet Dem dod?
D r u m.

Javist, og mi,

nu blev det mig bebrejdet, at saalcrnge
jeg havde tiet, ladet dem i Troen!
See, Froken, det er hele min Historie!
Jeg rejste Dagen efter.

'i

:

Anna.

Men hvorledes

tog hun imod Dem?
D r u m (bitter).

Hende fa ae jeg ikke!
Hvad kunde det vel nytte? Hendes Broder
forstkkred' vel, hun elsted' mig endnu,
at hendes Hjerte havde ingen Deel
i dette Valg, at vi dog endelig
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blot maatte sees, saa kunde Alt maaflee
gaae godt endnu! men jeg blev, gudskelov
standhaftig ved mit Forsket!

Anna.

Ak, hvo veed,

maaflce dog hendes Broder havde Ret,
maaflee hun elfled' Dem. De fluide heller
dog have fulgt hans Raad!

Dr um (heftig).
De kjender ej

til Kjcerlighed, naar De kan tale saa! -

Er det at elfle, naar man glemmer? Nej,
fljondt jeg engang var fuldt forvisset om,

at hun oprigtig elfled' mig, — nu saae jeg,
det var Bedrag!

Anna.

De var forvisset om,

at hun Dem elfled'! ak, hvorfor da tabe

saa hastigt Deres Tro! Hvis hun engang

har elsket Dem oprigtigt, — tro mit Ord,
hun elsker Dem endnu, fljonbt hun har valgt
en Anden! ■

S
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Drum.

Kjarlighed er trofast! evig
den binder kun til Een, een Eneste!

Anna.

Den binder kun til Een, det veed jeg vel!
men han, min Elskte, boer — da falmer Alt,
da visner Alt omkring mig! selv jeg onffer
ar folge ham, at do, thi der er Intet
paa Jorden meer for mig. Men naar jeg d>.
har sorget Aar og Dage, luttres Sorgen
til Vcemod, til et stille Haab, som følger
igjennem Livet, der nu atter vinker!
Hvi blev jeg ladt tilbage her, hvis ikke
for end at fiulle stiabe, virke, nyde!
Et Liv er ikke blot til; Suk og Klage!
Det blev ej givet mig at vandre sammen
med ham, men maa jeg derfor vel forsage?

D r a m. •

Forsage! nej! Han, som gik bort, tilvisse
med Glcedc seer sin Elflte nyde Livet,
med Glade fluer hendes stille Birken;
men hvis hun er ham utro —I
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Anna (asbrydende).

!Hvad er Kvinden,

som staaer alene! vil hun virke med
i Verden, vil hnn leve, vil hun naac

sin jordiste Bestemmelse; hun trcenger

da til en Slotte, som hun selv til Gjengjeld
kan give Styrke! Ja, jeg foler det,
den sande Kjcrrlighed er ei saa svag,
at den maa frygte det, som Livet krcever!

Øruni (besaget).

Jeg riflede saa host, saa sandt som Nogen!
men dette var formeget! Alt, alt Andetø
var Intet! — Om hun havde tröstet stg,
om hendes Kjarlighed end havde slumret
en Tid — fljondt det var Svaghed — aldrig dog
det havde skilt oS ad! — Men at en Anden
hun gav sin Haand, det viste mig desvcerre,
hun havde aldrig elsket mig! thi hvad
fvrmaaedc vel at vcekke Kjarlighcden, .

som slumred', hvis ej netop Tanken om,
at hun stod fcerdig til at krcenke den!

Anna (bevceget).

Ja, De har Ret, jeg foler, hun har fejlet;

i

'
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men muligt er det ikke Dem, hun kroenker!
Ham fromm- hun, til hvem hun flcrnker Haanden,
men ikke Hjertet! — Oh, jeg beder Dem,
er hendes Vel Dem vigtigt, rejs igjen,
hor hende selv! endnu maaskee de hindrer
en Handling, som hun vil fortryde!

'

O r a m.

Froken,
hvis det var muligt!

Anna.

Hende kan De redde,

som De har reddet mig!

Drum.

Hvorledes? jeg?

Anna.

Hvad De betroede mig, det passer netop
paa mig, og paa mit Liv! Jeg taler derfor
saa frejdigt, thi jeg taler af Erfaring!
Ham nitfleb’ jeg, som vandt mit Hjerte. Aar
er' svundne hen! Nys troede jeg mig ncesten
forsonet alt med Tanken om at knytte

i
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et andet Baand! Ja, havde Deees Ord
ej vakt mig, muligt det var fleet! — Og dog
hvis han, jeg elfler, kunde hore mig,
hvis han her for mig stod, jeg turde mode
hans Blik og sige: Svag og syndig var jeg;
men Dig jeg elfler og har altid elflet!

:

i

D r um (bevaget).
De kjendte ham vel neppe meer!

Anna.

Hans Udre —

vel muligt, Tiden kan forandre! — Himmel!
i dette Blik! — en Tanke griber mig!

l

D r u m.

Min Anna!

Anna.

ILudvig!
I

Drum.

Hun besvimer!
(griber hende i sine Arme)

»

'
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Nittende Scene.

Anna. 0r„m. Topp (kommer).

T o p p.

Uudflyld I

jeg maatte — Hun er ikke vel! — kom her!
herind!

(Drum leder hende ind ad Doren tilvcnstre)
Gud vcere lovet, det gik godt!

(feiger)

Tyvende Scene.
Garde. Berg (komme fra Baggrunden).

Berg.

Jeg be'cr Dem, Hr. Professor!

Garde.

Nej! jeg bc'er!
Hr. Pastor! De behager!

Berg (idet han gaacr foran).
Nu velan!

Jeg tilstaacr villigt, at i Couiplimcnter
er De min Overmand!
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Garde.

De mener astfaa,
det er kun Complimenter! Nej bevarc's!
maaskee fra Deres Side, ej fra min!

Jeg mener: AZre den som AZre bor!

Berg (spogende).

Aha!

nu vil De lade som om Bagateller
vedkommer Wren! nej, min Hr. Professor,
bild mig kun ikke ind, man har saa lel ved
at cere Folk! Nej, der flal mere til.
Om De nu for Exempel, som vi nylig
kom fra, om De beskedent veg niig Pladseu
ved Froken Annas Side! seer De, det —

det var dog Noget!

Garde.

Tor jeg be'e om Ordet!
Den «rede Taler fejler, naar han troer,
at denne Sag beroer paa mig; thi scet —

at Froknens Valg har truffet mig, saa stred det
mod god Forretningsorden, om jeg ncegted'
at ta' imod det'
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Berg.

Undsshld, at jeg spogte!
Garde.

Jsandhed — det er intet gunstigt Omen
for mig, at De er oplagt til at spoge!
De har da sagtens Haab!

Berg.

Engang jeg havde!
men det er svundet!

Garde.

Ah, maaskec for Vished!

Euogtyliendc Scege.
Berg. Garde. Topp (kommer).

Topp (uden at see de Andre).

Hvor glcedeligt at see dem saadan sammen!
Nu er det atter som i gamle Dage,
som om han aldrig havde vceret borte!

Garde.

Maastee jeg turde bede Taleren
at vende sig mod Publikum! man horer
fletintct af hans Viisdom!

s
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ITopp.

D, jeg be'er!
jeg faae Dem ikke, Hr, Professor! Tak,
fordi De kom — og De — Hr. Pastor!

'

j(afsides)
Tiden

er kostbar! jeg vil gribe Lejligheden
og underrette dem om Alt!

(hojt)
Tillad,

at jeg benytter Lejligheden og berorer
en Sag, som netop angaaer ligemeget
dem begge! — De har begge længe vidst,
De var Rivaler til min Myndlings Gunst.
Hun har forlangt Betcrnkningstid! Jsandhed

jeg tor vel sige, Valget var ej let
imellem Mccnd, som hun i lige Grad
maa scctte Priis paa! — Jeg tor sikkert haabe,
De misforsiaaer mig ikke, naar jeg siger,
at Deres Folelser for min Niece

har Rod i Agtelse! De har crkjendt,
hvor hojt hun staaer, hvor rigt hun er begavet —

ja, De beundrer hende! — men — ej sandt? —

I'

Il
»
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■

om Lidenskab er ikke Tale! Derfor
De vil med Rolighed erfare Deres Dom!

Berg.

:

Hun har da valgt?
Garde.

Til Sagen, Kjcere! tal!
T o p p.

Ej sandt — De bliver lige gode Venner
indbyrdes og med mig, fordi kun een
kan vinde V

:

Berg.

3a!

Garde.

Det er et Ord!

T o p p.

Nuvel —

saa finder De Dem sikkert ogsaa i,
al vige begge for en Tredie.

Berg.
Men —

Garde.

Hvor kommer han fra?
T o p |).

De vil ikke ncrgte,
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at Ajcerlighed gaaer foran Agtelse!
Han, som hun elfter, som hun gav sit Hjerte,
han, som vi troede dod, han er her atter,
og fordrer nu sin Ret!

Garde.

Grosserer Nrum!
B crg.

Og hun?
T o P p.

Erkjender Fordringen for gsjifc.
Garde.

Saa veed jeg ikke bedre, Pastor Berg,
end at vi gratulere!

Berg.
De har Ret.

En Tjener (kommer).

Der er serveret!
Gård e.

Trceffe vi ham her!
T o p p.

Javist, javist!
(aabner Doren tilhojre)

Her sinde De dem begge!
(de gaae ind)
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Toogtyvende Scene.
Topp (alene).

Gud vare lovet, at det endte saadan.
Jeg gamle Klokker! havde jeg fortjent
saa stor en Gloede! Der er blot ivejen,
at jeg stal bort imorgen allerede!
Nej, Fanden stnldc reise saa gesvindt!
Nu bliver jeg her hjemme for det Forste!

(gaacr, idet Tappet falder)

f.
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